KLARSTEIN

Ice Maker Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This appliance is an automatic ice maker for making ice cubes
from drinking water in a private household. It is filled by hand from its own water
_tagk and is not connected to a water supply. Use it only for this purpose and only
indoors.

Who may use it The appliance is intended for use by adults in a domestic set-
ting. The restrictions on use by children and by persons with reduced capabilities
are set out in the safety warnings in this leaflet and must be followed.

Domestic use only This appliance is designed for household quanti-

ties of ice. Continuous commercial use in a bar, shop, canteen or at

catered events exceeds what it is built for and falls outside its

intended use. Use a commercial ice machine for those applications.

Indoor use only Do not use or store the appliance outdoors, in a gar-

den, on a balcony, in a garage, or in a bathroom or other wet room. It is not pro-
tected against rain, splashing water or outdoor temperatures.

ELECTRIC HAZARD

Water and liquids Never immerse the appliance, its supply cord or

its plug in water or any other liquid. Liquid reaching live parts

causes electric shock, which can be fatal. Unplug the appliance

before cleaning and wipe the housing with a damp cloth onl’))/.

Cord damage Do not use the appliance if the supply cord or plug is damaged,
and make sure the cord is not pinched or crushed when the appliance is posi-
tioned. Damaged insulation exposes live conductors and can cause a fatal shock.
Have a damaged cord replaced by the manufacturer, an authorised service com-
pany or a similarly qualified person before further use.

Overfilling Do not fill the water tank above the maximum mark. Water above the
mark can reach electrical parts and cause a short circuit and electric shock.
Check the level mark each time you fill the tank.

Wet hands and wet locations Do not operate the appliance with wet hands, on a
wet floor, or anywhere it can be reached by rain or splashing water. Moisture
lowers your body resistance and makes any shock more severe, and water
entering the housing can make the outer surfaces live. Use the appliance indoors
only, on a dry surface, and dry your hands before touching it.

Earthing and sockets Connect the appliance only to a correctly earthed socket
that matches the rating plate, and do not use an adapter, an extension lead, or a
multi-way socket or power suppIF\( unit positioned behind the appliance. A
defeated earth connection leaves the metal housing live in the event of a fault,
which can be fatal. Position the appliance so that the plug stays easy to reach,
and not directly beneath a socket.

Disconnecting Do not pull the plug out of the socket by the cord. Repeated
strain breaks the conductors inside and can leave live wires exposed. Grip the
plug body to disconnect.

RISK OF FIRE

Flammable refrigerant This appliance contains a flammable refrig-

erant; the substance and the quantity are stated on the rating plate.

If refrigerant escapes and reaches a flame, a hot surface or a spark,

it can ignite and cause a fire or an explosion. Keep the appliance away from open
flames and other sources of ignition during use, servicing, moving and disposal.
Refrigerant circuit Do not pierce, bend, crush or otherwise damage any part of
the refrigerant circuit, including the tubing at the rear and the compressor. A
breached circuit releases flammable refrigerant into the room. Do not attempt to
open or repair the sealed system.

Leaks give no warning The refrigerant has no smell, so a leak can go unnoticed
until it ignites. If the appliance stops cooling, stops producing ice, or reports a
fault, do not keep it running and do not use naked flames nearby. Unplug it, ven-
tilate the room and contact customer service.

Ventilation and clearance Keep the ventilation openings in the housing and the
hot-air outlet clear, and leave free space at the rear and at both sides of the
appliance. Blocked airflow makes the compressor overheat and can start a fire.
Do not build the appliance into a cabinet, cover it, or push it against a wall.
Removing stuck ice Never use a knife, a screwdriver or any other tool or
mechanical device to loosen ice from the evaporator, or to speed up defrosting
or ice release. A tool can puncture the refrigerant circuit and release flammable
refrigerant. Let trapped ice melt, or run the ice-release function of the appliance.
Nothing stored inside Do not store flammable or explosive substances in the
appliance, including aerosol cans with flammable propellant, and do not operate
any other electrical appliance inside it. An ignition source or a pressurised pro-
pellant inside an enclosure that contains flammable refrigerant can cause a fire
or an explosion. Use the appliance only to make ice from drinking water.
Cleaning agents Do not clean the appliance with petrol, spirit, solvent or any
other flammable liquid. The fumes collect around the appliance and can ignite or
explode. Use warm water with a mild detergent and a soft cloth.

Heat and sunlight Do not place the appliance on a hot surface, next to an oven,
hob, heater or other heat source, or in direct sunlight. Additional heat raises the
pressure in the refrigerant circuit and the temperature of the housing. Site the
appliance in a cool, well-ventilated place.

Disposal Do not put the appliance in household waste or leave it for general
scrap collection at the end of its life. The refrigerant circuit still contains
flammable refrigerant, which can ignite if the appliance is crushed or cut open.
Follow the local rules for disposing of appliances that contain flammable refriger-
ants and gases.

Children and supervision Children aged 8 and over, and persons

with reduced physical, sensory or mental capabilities or without

experience and knowledge, may use this appliance only if they are

supervised or have been instructed in using it safely and under-

stand the hazards involved. Without that, every hazard described in

this leaflet is left unguarded. Keep the appliance and its cord out of

the reach of children under 8.

Children playing Do not let children play with the appliance or on it. Opening the
lid, climbing up to jt, reaching into the ice outlet or drinking the water from the
tank exposes a child to crushing, cold burns and contaminated water. Site the
appliance out of children reach and keep it in sight while it runs.

Cleaning by children Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision. Cleaning brings the hands into contact with cold
metal, sharp internal parts and water near live components. An adult should
carry out or supervise all cleaning.

Falling appliance Place the appliance on a level, stable, dry surface that can
carri its weight, and well back from the edge of the worktop. It weighs around
ten kilograms with water in the tank, and a fall causes crushing and impact
injuries, particularly to a child. Do not tilt it, drag it or move it while it is running.
Cord within reach of children Do not let the sugply cord hang over the edge of
the worktor. A child who pulls on the cord can bring the appliance down on top
of themselves. Route the cord to the rear and

appliance.

Reaching inside Do not reach into the interior, the ice outlet or the ice basket
while the appliance is running. The ice-release mechanism moves without warn-
ing and can trap or injure a hand. Switch the appliance off and unplug it before
reaching inside.

Stagnant water Change the water in the tank at least every 24 hours, drain the
appliance whenever you stop using it, and clean the tank, the drain and the water
separation line regularly. Water that stands in the appliance grows bacteria and
biofilm, which pass into the ice and can cause illness. Empty the tank completely
before storing the appliance.

Broken parts in the ice Check the ice for fragments of plastic or metal if you
hear an unusual noise, if a part looks damaged, or after the appliance has been
knocked over. A broken internal component can fall into the ice basket and be
swallowed, which is a choking hazard. Stop using the appliance and contact cus-
tomer service if you find any fragment.

Unattended operation Do not leave the appliance running unattended for long
periods, overnight, or while you are away from home, and be aware that it can
start on its timer and restart by itself once ice is removed. A water overflow, a
blocked vent or a refrigerant leak can develop with nobody present. Switch the
appliance off and unplug it when you leave it for an extended period.

Upright transport Carry, transport and store the appliance upright, and let it
stand before you plug it'in for the first time and after any move. Tilting or laying it
down lets compressor oil enter the refrigerant lines, which damages the com-
pressor and can lead to a leak. Never operate the appliance lying on its side.
Repair and service Do not open the housing and do not repair or replace any
part yourself, including the temperature sensors and any part of the refrigerant
circuit. Work on a sealed circuit that contains flammable refrigerant requires a
qualified person, and unqualified repair can cause a fire or a fatal shock. Have all
repairs carried out by the manufacturer or an authorised service company.
Packa?ing Remove all packaging before use and keep it awai from children.
Bags, film and small packag[i)ng parts are a suffocation and choking hazard and
must not be used as toys. Dispose of packaging separately according to local
rules.

CAUTION

Cold surfaces Do not touch the evaporator or any frosted metal

part with bare hands. Skin can stick to metal below freezing point

and tear, and prolonged contact causes a cold burn. Let the part

warm up, or wear dry gloves when clearing ice.

Sharp parts when cleaning Take care around the evaporator and

the water separation line when cleaning, and when clearing a

blocked hole with a thin wire. These parts have narrow edges and points that can
cut. Switch the appliance off and unplug it first, and work slowly.

Lifting and moving Drain the water tank before lifting or moving the appliance,
and lift it with both hands, close to your body. It weighs around ten kilograms,
and more with water, and water can spill into the electrical parts while it is tilted.
Ask for help if you cannot lift it comfortably.

Drinking water only Fill the tank with drinking water only. Any other liquid, and
any additive, flavouring or cleaning product left in the tank, contaminates the ice
and fouls the water circuit. Rinse the tank with clean water after cleaning and
drain it fully.

Warm housing The hot-air outlet and the area around the compressor become
warm during operation. Prolonged contact can be uncomfortable or cause a
minor burn, and the surfaces stay warm for a time after the appliance is switched
off. Keep hands and heat-sensitive items away from the outlet.

What the alarms do not do The low-water and full-basket indicators tell you that
the appliance has stopped making ice; they are not safety devices, and they do
not detect a leak, an overflow or a fault. The self-cleaning cycle rinses the water
circuit; it does not disinfect it. Clean the appliance by hand and change the water
at the intervals given in this leaflet, whatever the indicators show.

eep the slack behind the

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations



If there is a legal regulation for the dis-
posal of electrical and electronic devices
in your country, this symbol on the prod-
uct or on the packaglng indicates that
this product must not be disposed of
with household waste. Instead, it must
be taken to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accor-
dance with the rules, you are protecting
the environment and the health of your
fellow human beings from negative con-
sequences. For information “about the
recycling and disposal of this product,
please contact your local authority or
your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this
appliance must be disposed of sepa-
rately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germa
Contact: |nfo@klarsteln.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
ﬁ:tatememgf (I:_ompliance are available at the following internet address:
p://use.berlin

Bbnrapcku BG

WNHpopmaLmoHHa 6poluypa 3a 6e30nacHOCT Ha MallMHaTa
3anep

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3U chrpgKumm 3a 6e30MacHOCT, NPeav Aa u3nonssare
ypepa. 3anasete Tasu GpoLLypa 3a GbAELUN CMIPABKY.

CkaHupaiiTe QR Kofa, 3a fja NofyyuTe [OCTbA [0 MbIHOTO PLKOBOACTBO 3a
NoTPe6UTENs — BKIIIOYUTENIHO MHCTPYKLMM 33 eKCrioatauusi, MouncTeaHe w
OTCTPaHsiIBaHE Ha HEW3NPABHOCTM — KaKTO W AOMbIHUTENHA MHOPMAUMs 3a
NpoAYKTa U Npunoxumara [leknapauus sa cboTeeTcTeue. Hali-HosaTa Bepcus e
Hanu4Ha oHnaitH Ha http://use.berlin

MpepHasHauenne: To3n ypes MpeAcTaenssa asBTOMaTUYHA MallMHa  3a
NPUrOTBsIHE Ha e/, OT MUTelHa BoAa 3a [OMalLHa ynoTpe6a. MbHU ce PbUHO
upe3 COBCTBEHUS CU Pe3epBOap 3a BOAA W He Ce CBbP3Ba KbM BOAOMPOBOAHA
Mpexa. V13nonsgaiTe ro camo no npeiHasHayeHne 1 Camo Ha 3akpuTo.

Kot moxe Aa ro m3nonssa: YpedbT e MnpedHasHauyeH 3a W3nonssaHe oT
Bb3PaCTHM B JOMALLHM YCNIoBMA. OrpaHuyeHusTa 3a U3Non3saHe oT feua 1 inua
C HamaieHn CNoCOGHOCTY Ca NOCOYEHM B NpeaynpexaeHNsTa 3a 6e30MacHoCT B
Tasu 6pollypa 1 Tpabsa fa 6baaT cnassaHu.

WHOOPMALUA

Camo 3a fomalHa ynotpe6a. Tosu ypes e MnpeAHasHaueH 3a
NPOM3BOACTBO Ha KONMMYECTBa /e[, 3a  [IOMAKUHCKMA  HYXAN.
poab/IXUTENHATa TbPrOBCKa ynoTpeba B Gap, MarasuH, CTON Wau

MpyU KETbPUHT CbOWUTMA HafBWIaBa MPeAHasHauyeHneTo My W He

nonaja B obxBaTa Ha npeABMgeHata My ynotpe6a. 3a Tesu
MPUNOXKEHNS N3MON3BaNTe TbPrOBCKA IefjoreHepaTopHa MallnHa.

Camo 3a ynoTpe6a Ha 3akpuTo. He 13nonseaite u He CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha
OTKPUTO, B rpajnHa, Ha GasnkoH, B rapax Wnu B GaHs, WM APYro BRaxHO
noMmeuleHne. To He e 3almTeH cpeuly AbXA, NMPbCKU BOAA WM BbHLIHM
TemnepaTtypu.

OMACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKU YO AP

Bopga M TeuHocTH Hukora He moTansiite ypeda, 3a. H:anaaumn My
Kaben unu Liencena BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT. [POHMKBAHETO
Ha TEYHOCT [0 YacTW Mof HanpexeHue MpUuMHABA TOKOB yaap,
KOITO MOXe fa 6bfe ¢aTaneH. M3wnioyeTe ypeia OT KOHTakTa
npeay NoYncTBaHe U M3GBPCBaNTE KOpMyca caMo C BNaxHa Kbpna.
Mospepa Ha kKa6ena He usnonseaiiTe ypefa, ako 3axpaHBalMAT kaden unu
wlencenbT ca MOBPEAEHM, W Ce yBepeTe, Ye KabenbT He e MpuunaH unm
NPUTUCHAT MpW MO3ULMOHMPAHETO Ha ypepda. [NoBpefeHata u3onauus oronsa
NPOBOAIHMLM MO/, HaMPEeXeH!e 1 MoXe f1a MPUUMHI GaTaneH yaap. AKo Kaﬁenbr

noXap WnM ekcnnosus. [pbXTe ypeda Aaney OT OTKPUT MNaMmbK W Apyru
M3TOYHMLW Ha 3anansaHe no BPeMe Ha ynotpe6a, 06CMyXBaHe, NpemecTsaHe 1
U3XBBPAsSHE.

XnaguneH Kpbr He npo6usaiite, orbBaiiTe, CMaykBaiTe 1 He noBpexaante no
HUKaKbB [IPYr HAUMH YacTW OT XMAAUIHUA KPbI, BKIKOYUTENIHO TPBOWUTE 0T3af, U
Komnpecopa. [po6UT KPbr  OCBOGOXAAaBa 3ananuM XNafuneH areHt B
nomelieHneTo. He ce onuTBaiTe fja OTBOPUTE MM PEMOHTMPATE XEPMETUYHO
3aTBOpeHaTa cucTeMa.

WN3TUyaHusTa He nopaeat npeaynp: curHan X T areHT HAMa
MUPUC, MOPajN KOETO M3TMYaHe MOXe Aa OCTaHe HesabensisaHo, [oKaTo ce
Bb3MJaMeHn. AKO ypefbT Cripe [ia Ox/ax/a, Crpe fa Npou3sexaa nef unu
CbOGLM 33 HEN3NPABHOCT, HE IO OCTaBANTE a PAbOTH W He M3NON3BaNTe OTKPUT
nnambK Ha6nK30. M3kioyeTe Liencena oT KOHTaKTa, MPoBEeTpeTe NomelleHneTo
1 Ce CBbpXETe C 0TAeNa 3a 0GC/YXBaHE Ha KNMEHTU.

BeHTunauus M CBOGOAHO NPOCTPAHCTBO [MaseTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B
KOpryca M W3xoAa 3a ropew| Bb3fyX CBOGOAHW W OCTaBslTe CBOGOAHO
NPOCTPAHCTBO OT3aj M OT ABETE CTPaHM Ha ypefa. BroKMpaHWAT BbaaylleH
noTOK kapa KoMmMnpecopa fAa fperpee M MoXe fa npeaussuka noxap. He
BrpaX iaiTe ypesa B wKag, He ro NoKpuMBaiTe 1 He ro NPUTUCKaNTe 10 CTeHa.
OTcTpaHsiBaHe Ha 3acefHan fled HuKora He WU3NON3BaiiTe HOX, OTBEPTKa Wn
[PYr MHCTPYMEHT WM MeXaHW4HO YCTPOWCTBO, 3a fAa OTAenute nep ot
M3NapuTens, Win 3a Aa yCKopuTe 06e3CKPeXaBaHeTo WM OTAENSHETO Ha Nef.
VIHCTpYMEHT MoXe fa npobue XnafunHus Kpbr W Aa OCBOGOAM 3ananum
xnaguieH areHT. OcTaBeTe 3acefiHanvsi nefd Aa Ce pa3Tonu MM W3non3saiTe
dyHKUMATa 32 OTAENAHE Ha Neq Ha ypeaa.

Huwo cbxpaHsBaHo BbTpe He CbxpaHsBaiTe 3ananvMu WM B3PMBOOMACHN
BelecTBa B Ypeda, BK/IOYUTENHO aepo30iHM (akoHW CbC 3ananum ras-
NPOMNENaHT, 1 He U3MON3BaiTe APYr eNEKTPUUECKN YPe BbTPE B HEro. M3TouHmK
Ha 3ananBaHe WM ras-nponenaHT Moj HanAraHe BbTpe B 3aTBOPEHO
NPOCTPAHCTBO, CbAbPXALLO 3ananum XNauieH areHT, MOXe fa NpUYnHN noxap
WM ekcnnosus. Manonssante ypeAa eQuMHCTBEHO 3a NpuroTesaHe Ha nej ot
nuTeitHa Bofa.

MoumcTeawwm npenapaTu He nouncTeaitTe ypea ¢ GEH3WMH, CNUPT, pasTBopuTen
WM Apyra 3ananuma TeYHOCT. M3napeHusita ce cb6MpaT OKONo ypeaa v Morat
[1a Ce Bb3NNameHsT UM f1a NPeAn3BuKaT ekcrnoaus. Vanonseaire Tonna soja ¢
MeK npenapar 1 Meka Kbpna.

TonnuHa M cnbHYeBa CBeTIMHA He nocTassiTe ypeda Bbpxy ropelua
NOBBPXHOCT, A0 dypHa, roTBapcKa neyka, oToNAMTeNeH ypea unu Apyr U3TOUHUK
Ha TOMAWHA, HWATO Ha Mpsika ClbHYeBa CBETAMHA. [lOMbIHUTENHaTa TOMAMHA
NOBULIABA HaNAraHeTo B XNAAWIHWUA KPbr M Temnepatypata Ha Kopryca.
Pasnonoxete ypesia Ha X/1afiHo, 0GPe NPOBETPUBO MSACTO.

WN3xBbpnsiHe He n3xBbpnsiite ypeaa ¢ GUToBUTE OTNAAbLM U He ro ocTaBsiiTe 3a
o6l CbOMpaHe Ha CKpan B Kpas Ha HeroBus eKCroaTalMOHEH >KMBOT.
XnapgunHUsST Kpbr BCE OlLe CbAbpXa 3ananum XNafuneH areHT, KouTto Moxe aa
ce Bb3njaMeHy, ako ypeabT 6bfle CMaukaH uin paspsisaH. Cnassaiite MeCcTHUTe
pasnope/ioun 3a U3XBBPNAHE Ha YPeaW, CbAbPXKaLUW 3ananvMn XNaaunHu areHTu
¥ rasose.

NPEAYNPEXOEHUE

[eua v Hap3op [lela Ha Bb3PacT Haj 8 roAMHW, KakTo U nuua ¢

HamaneHn QU3NYecku, CETUBHU WNN YMCTBEHW CMOCOBHOCTM WAN

63 ONUT 1 NO3HaHMSA, MOraT [1a M3No/i3BaT TO3M ypes, Camo ako ca

MO/ Haf130p MM Ca MHCTPYKTUPaHK 3a Ge3onacHata My ynotpe6a n

pa36upaT CBbp3aHWTe C TOBa OMacHOCTM. Be3 ToBa BCsKa

OMacHOCT, OfMCaHa B Ta3u GpOLypa, OCTaBa HeMpeAoTBpaTeHa.

[pwxTe ypesa v 3axpaHBalms kaben Aaney ot A0CTb Ha AeLa Nof 8 rofnHN.

[eua, KouTo urpast He no3gonsisaiiTe Ha Aela a UrpasT C ypesa unu Bbpxy

Hero. OTBapsHETO Ha Kamaka, MoKaTepBaHeTO BbpXy YPea, NOCAraHeTo KbM

M3X0fia 3a flefi WM NUEHETO Ha Bofla OT pesepsoapa W3nara AeTeTo Ha PUCK OT

npemasBaHe, CTyfleHU M3rapsiHus 1 3aMbpCceHa Bofla. Pasnonoxete ypesda faney

OT I0CTBN Ha A€La Y FO APBXTE Nof HabNoAeH!e, [OKaTO paboTu.

MouncTeaHe oT feua MounNCTBaHETO U NOAAPBXKATA OT NOTPEBUTENs He TpsiGBa

[ia Ce U3BbPWBAT OT feua 6e3 Haj3op. Mpu MOYNCTBAHETO pbleTe BAM3AT B

KOHTaKT CbC CTyfieH METaJl, OCTPU BBTPEILHM YacTv 1 Bojja B 61M30CT 10 YacTu

nof HanpexeHue. BbapacTeH Tpa6Ba Aa M3BbpLIBA UM Aa Habnoaasa LANOTO

nouuncTeaHe.

MapaHe Ha ypepna lMocTaseTe ypeAa BbPXy paBHa, CTaGuIHa, CyXa NOBbPXHOCT,

KOSITO MOXE @ M3AbPXMN TErNOTO My, U Ha AOCTaTbYHO PAa3CTOAHME OT pbba Ha

paGoTHUs NAoT. TOW TeXu OKono AeceT Kmnorpama C BOAa B pe3epsoapa, a

najiaHeTo | v yfiap, 0co6eHo npy fela.

He ro HaknaHsiniTe, He ro BnayeTe U He ro MeCTeTe l:lOKaTO pacoTu.

Kaﬁen B o6cera Ha fiela He ocTaBsiiiTe 3axpaHBalimus ka6en Aa BUCU Haj, pbba
g)aéomm nnot. [leTe, KOETo ApbMHE kabena, Moxe Aa CbGOpU ypeaa Bbpxy

cu. MpekapailTe Kabena Hasaj M APbXTe W3INUWHATa My AbMXWUHA 3ad

ype,u.a.

MocsiraHe HaBbTpe He nocsraiiTe BbB BLTPEWHOCTTA, M3XOAa 3a flef, Win

KOLLIHMLATa 33 Nef, 10KATO ypebT paboTu. MexaH3MbT 3a 0CBOGOX/aBaHe Ha

nepa ce 6e3 npe/iynpexaeHne 1 MoxXe fja NPULLMNe WK HapaHU PbKa.

e nospepaeH, Toi TpAGBa Aa GbAe MOAMEHEH OT MPOW3BOAWTENs, 0TOP
CepBu3 WA NMue C NoaobHa Keanudukaumsa, npeau ypeabT aa ce mznonzsa
OTHOBO.

MpenbneaHe He MbnHeTe pesepBoapa 3a BOfa Haf MakcuMarHaTa MapkupoBka.
Boja Haj MapkupoBKaTa MOXe fia AOCTUrHE [0 eNeKTpUYecKuTe Yacti u fa
MPUYMHM  KbCO CbefuHeHMe W TOKOB yaap. [lposepsBaiiTe HUBOTO Ha
MapKMpoBKaTa BCeKY MbT, KOraTo MbaHNTe pesepsoapa.

MoKpu pbue M BnaxHW MecTa He paGoTeTe C ypefa C MOKPU pble, BbpXy
MOKBbP MO WM Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa Gbfe AOCTUrHaT OT AbXA WK

npbCcKK BoAa. Bnarata noHWXaBa CbNPOTMBAEHMETO Ha TANOTO M NpaBu BCekM
TOKOB ylap Mo-TexXbK, a MPOHWKBAHETO Ha BOfa B KOpriyca MOXe Aa nocTasn
BbHIUHATE MOBLPXHOCTM MOA HanpexeHue. l3nonssaiiTe ypega camo Ha
3aKpUTO, BbPXY Cyxa MOBBbPXHOCT, W NOACYylWaBalTe pbueTe Cu, Npeau Aa ro
[lOKOCHeTe.

3asemaBaHe U KOHTaKTU CBbp3BaMTe ypega camo KbMm I'IPaBIAl'IHO 3a3emMeH
KOHTaKT, CbOTBETCTBalY Ha TabenkaTta C [aHHM, W He M3non3gaiiTe aganTep,
YAbMXUTENEH KaBen Wiu pasknoHUTen, pasnonoXeH 3aj ypeaa. 3ao6vkoneHa
3a3eMuTeNHa BPb3Ka OCTaBs MeTasHWs KOpMyC Nof HanpexeHue B Cryyai Ha
noepepa, KoeTo Moxe Aa 6bae GaTanHo. PasnonoxeTe ypeaa Taka, ye Wwencenst
[la OCTaHe NIeCHO A0CTBMNEH 1 Aa He € AMPEKTHO MO/ KOHTaKTa.

W3kniouBaHe OT KOHTaKTa He usBaxjanTe Wencena oT KOHTakTa, KaTo gbpnate
kaGena. MoBTapsLIOTO Ce HaToBapBaHe NOBPEX/Aa NPOBOAHUUMTE BLTPE U MOXe
[la 0CTaBM OTONIEH! XMLM MO HanpeXeHue. XBallaitTe TANOTO Ha Wencena, 3a Aa
rO M3KMIouMTE.

ACHOCT
OMACHOCT OT MOXXAP

3ananum xnaguneH areHT To3n ypea CbAbpXa 3ananum xnaguneH
areHT; BELeCTBOTO M KOMYECTBOTO Ca MOCOYeHW Ha Tabesnkata C
AaHHW. AKO XNafUnHWAT areHT u3Tede M AOCTUrHe A0 MambK,
ropella noBbPXHOCT WM WUCKPa, TO MOXE Aa Ce Bb3MnaMeHu U Aa NpuunHu

M3KnioueTe ypefa 1 ro U3K/loYeTe OT KOHTaKTa, Npeau Aa nocarate HaBbTpe.
3actosina Boja CMeHsiiTe BofaTa B pesepBoapa MoHe Ha BCeku 24 yaca,
u3TOYBaMTE ypeAa BCEKW MbT, KOraTo CrpeTe Aa ro U3nonssare, U noyncTeante
PE/IOBHO pe3epBoapa, OTTOUHWS KaHan M MHWATA 3a pasfensHe Ha Bojata.
Bopata, kosTo 3acTosBa B ypeda, pasBuBa GakTepun U GUOGUAM, KOUTO
npemuHasaT B flega M moraT Aa NpUYMHAT 3abonssaHe. MsnpasHeTe Hanb/iHO
pesepBoapa, Npeav ja CbXxpaHsisate ypesa.

CuyneHnu yacTn B nefa lposepsiBaiiTe Nefa 3a GparMeHTH OT nnacTMaca unu
MeTafl, ako YyeTe HeOGWUUaeH LyM, ako 3abenexuTe NoBpefeHa YacT unu cieq
KaTo ypefbT € 6un Npeo6bpHaT. CuyneH BbTPELEH KOMIMOHEHT Moxe Aa
nonajHe B KOWHMULATA 3a ned u 6bjle NOrb/iHaT, KOETo npeacTasnssa
0nacHoCT oT 3aaassHe. CrpeTe Aa M3Non3BaTe ypesa 4 ce CBbpXeTe C oTaena
33 06CNYKBaHE Ha K/MEHTH, aKo OTKPUETe GPparMeHT.

Pa6ota 6Ges Hap3op He ocTtaBalTe ypeja Aa paboTu 6Ge3 Haasop 3a
NPOAB/XUTENHU NEPUOAYM, NPE3 HOWTa WK [OKATO OTCbCTBATe OT AOMA, Kato
vMaitTe Npe/Bua, Ye ToM MOXeE f1a Ce BKIIOYN N0 TaiMep M Aa ce pecTaptupa
cam cnef, u3saxpaHe Ha neaa. Moxe fia Bb3HNKHE NpeNnnBaHe Ha BoAa, 3anyLueH
OTBOP 3a BeHTWIauus WM M3TUYaHe Ha XNnagwuneH aredT, 6e3  HsAKoW ba
npMChCTBa. M3KmiouBaiTe ypesa W ro W3KNKOYBaiTe OT KOHTaKTa, KOrato ro
oCTaBsTe 3a NPOABAXMUTENEH NEPUOA.

TpaHcnopTupaHe usnpaseHo HoceTe, TpaHCNOPTUPANTE U CbXpaHsBailTe ypeaa
M3npaBeH 1 o oCTaBeTe Aa MPecToM, NPeau fia ro BKIOYUTE 33 MbPBU MbT U
cnep, BCAKO NpemecTsaHe. HaknaHaHeTo Win nonaraHeTo My NerHasno no3sonssa
Ha MacioTo Ha KOMMpecopa Aa Haenese B XJaguiHUTE TPLGOMPOBOAM, KOETO
noBpexX/a KOMNPecopa 1 MOXe fja AoBefe A0 Tey. Hukora He pa6oTeTe ¢ ypeaa,
[10KaTO NIeXV Ha CTpaHaTa Cy.

PeMOHT M oGcnyxeaHe He oTBapsiiTe Kopryca M He peMOoHTUpaiTe Wi
3aMeHsIfiTe CaMM HIUKOS! YacT, BK/IIOUYMTENHO CEH30pUTE 3a TemnepaTypa u BCska
YacT OT XNafniHUA Kpbr. PaboTata Mo 3aneyataH Kpbr, CbAbpXall 3ananum
XNafuneH areHT, W3MCKBa KBanMOUUMPAHO NULe, a HeKBanupuuMpaH PEeMOHT
MOXe [ MPUUMHIA NOXap UM CMBPTOHOCEH TOKOB yaap. Bbanaraite BCUUKM
PEMOHTI Ha NPOM3BOAVUTENS UM Ha YMBIHOMOLLEHa CEPBU3Ha BUpMa.
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OnakoBka OTCTpaHeTe BCUYKW ONAKOBbYHM MaTepuanu npeau ynoTpeta u rv
APbXTe Aaney oT feua. TopGUUKMTE, GONMOTO U MaiKMTe OMaKOBbUHW YacTu
npefCTaBNsBaT OMAaCcHOCT OT 3ajyliaBaHe W 3ajaBsHe W He TpsGBa fa ce
M3M0/13BaT KaTo Urpayku. VI3XBbpNsiiiTe ONakoBKaTa OTAENHO CbIMacHO MeCTHUTE
pasnopeaoéu.

BHMMAHUE

CTyaeHn U He WTe wusnaputens unu
3aCKpeXeHW METalHW yYacTu C ronu pble. Koxata moxe paa

3anenHe 3a MeTan MOA Hynata W Ja Ce paskbca, a
NPOABLIKUTENHUAT KOHTaKT npuynHaBa CTyaeHo usrapsiHe.

Vi3yakaWTe 4acTTa fja Ce 3aTOMIN WM HOCETe CYXWM PbKaBULM,

KOraTo OTCTpaHsiBaTe neja.

OCTpM YacTu NPy NoynucTBaHe BHUMAaBailTe OKONO M3NapUTens M NMHUATA 3a
oTAensiHe Ha BoAa Mpu MoYMCTBaHe, KakTo W KOraTo OTCTpaHsBaTe 3anylisaHe B
OTBOP C TbHKa Te/. Te3n YaCTu MMaAT TECHU PbGOBE M 3a0CTPEHN KpaWilla, KOUTO
MoraT fja nopexart. M3knioyeTe ypefia M ro WU3K/OYeTe OT KOHTakTa Mbpso,
pa6oTeTe BHUMATENHO.

MoeavraHe M npemecTtBaHe li3npasHete BOAHMS pesepsoap, npeav Aa
nosaurate Win npemecTeate ypeaa, M ro NosauraiTe C fgete pble, 61130 [0
TANOTO cu. TeXu OKoMo AeceT KUorpama, a ¢ Bofa — roseye, 1 BoAa MOXe Aa
ce pasnee BbpXy eNleKTPUYECKUTE YacTW, fIOKATO YpedbT e Hak/IOHeH.
MoTbpceTe NOMOLL, ako He MOXeTe Aa ro NoBAUrHeTe Ge3 3aTPyAHEeHMe.

Camo nuTeitHa Bopa MbnHeTe pesepeoapa camo ¢ nuTeiltHa Bofa. Beska apyra
TEYHOCT, KaKTO M BCsiKa [06aBKa, apoMaTi3aTop WM MOYMCTBALY Mpenapar,
oCTaHan B pe3epBoapa, 3amMbpCABa fNefa M 3aMbpCABa BOAHMA KPBI.
M3nnakHeTe pe3epsoapa C YUCTa BOAa Cflef, MOYACTBAaHe U ro M3npasHeTe
HaMbIHO.

Tonbn Kopnyc VI3XombT 3a ropeu Bb3flyX W 30HaTa OKOMO KOMMpecopa ce
3aTOMAAT N0 BpeMe Ha pa6oTa. [PoAbMKUTENEH KOHTAKT MOXE [ia € HenpusTeH
WM [ja NPUYMHU NEKO U3rapsiHe, a MOBbPXHOCTUTE OCTaBaT TOMIN 33 U3BECTHO
Bpeme Cniej U3K/IOUBaHe Ha ypepa. MlaseTe pbueTe W TOMNOYYBCTBUTESHUTE
npesMeTyH Aaneye OT u3xopa.

KakBeo He npaBsT anapmute ViHavkaTopuTe 3a HUCKO HMBO Ha BOAA W 3a MbiHa
KOLUHMLA MOKa3BarT, Ye ypefbT e Crpsas Aa NpousBexpaa Nej; Te He ca npeanasHn
YCTPOMCTBa W He OTKPWBAT TeyoBe, NpesMBaHe WAW HeW3npaBHOCT. LIMKNbT 3a
CaMOMoYNCTBaHe M3NnakBa BOAHWA Kpbl; TOW He ro [esnHdekumpa.
MouncTeaiiTe ypeaa pbyHO M CMEHsITe BofaTa Npe3 MHTepBannTe, NOCOYEHN B
Ta3u 6poLypa, He3aBNCUMO KaKBO MoKa3saT MHAMKaTopuTe.

UsxebpnsHe n nponssoguten

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Voda i tekucine Nikada ne uranjajte uredaj, njegov prikljucni kabel

ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ako tekucina dode u

dodir s dijelovima pod naponom, moze doci do elektricnog udara

koji moze biti smrtonosan. Iskljucite uredaj iz uti¢nice prije Cis¢enja

i kuciste brisite samo vlaznom krpom.

Ostecenje kabela Nemojte upotrebljavati uredaj ako je prikljuéni kabel ili utika¢
oStecen te pazite da kabel ne bude ukljesten ili f)ritisnutJ)rilikom postavljanja
uredaja. OStecena izolacija_izlaze vodljive dijelove pod naponom i moze
uzrokovati smrtonosni udar. Osteceni kabel prije daljnje upotrebe mora zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili druga sli¢no kvalificirana osoba.

Prepunjavanje Nemojte puniti spremnik za vodu iznad maksimalne oznake. Voda
iznad oznake moZe doci do elektri¢nih dijelova i uzrokovati kratki spoj i elektricni
udar. Provjerite oznaku razine svaki put kada punite spremnik.

Mokre ruke i mokra mjesta Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama, na
mokrom podu ili na mjestu na koje moze doprijeti kisa ili prskanje vode. Vlaga
smanjuje otpor vaseg tijela i pojacava jacinu bilo kakvog udara, a voda koja
prodre u kuciste moze uciniti vanjske povrsine uredaja [:)oqAnapo_nom. Uredaj
upotrebljavajte samo u zatvorenom prostoru, na suhoj podiozi i osusite ruke prije
dodirivanja uredaja
Uzemljenje i utiénice Uredaj prikljucujte samo na pravilno uzemljenu uti¢nicu
koja odgovara podacima na natpisnoj plocici i nemojte upotrebljavati adapter,
produzni kabel, razdjelnu uticnicu ili napojnu jedinicu postavljenu iza uredaja.
Onesposobljen priklju¢ak za uzemljenje ostavlja metalno kuciste pod naponom u
slucaju kvara, $to moze biti smrtonosno. Postavite uredaj tako da utika¢ ostane
lako dostupan i ne bude izravno ispod uti¢nice.

Iskljucivanje iz napajanja Nemojte izvlaciti utika¢ iz uticnice povlacenjem za
kabel. Ponavljano naprezanje kida vodiCe unutar kabela i moze ostaviti zice pod
naponom izlozene. Za iskljucivanje uhvatite tijelo utikaca.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Zapaljivo rashladno sredstvo Ovaj uredaj sadrzi zapaljivo rashladno

sredstvo; tvar i koli¢ina navedene su na natpisnoj plocici. Ako

rashladno sredstvo iscuri i dode u dodir s plamenom, vru¢om

povrsinom ili iskrom, moze se zapaliti i uzrokovati pozar ili eksploziju. Uredaj
drzite podalje od otvorenog plamena i drugih izvora paljenja tijekom uporabe,
servisiranja, premjestanja i odlaganja.

YKasaHus 3a UsXBbpnsHe

AKO BbB BalaTa CTpaHa CblieCTBYBa
3aKOHOBa pa3nope/ada 3a U3XBBLPMSHE Ha
€NIEKTPUYECKM U eNEKTPOHHU ypeau,
TO31 CUMBOMI BbPXY MPOAYKTa MM
OnakoBKaTa O3HayaBa, Ye MPOAYKTLT He
TpsA6Ba fAa Ce W3XBbpAA C OuTOBUTE
oTnagbLyM. Bmecto ToBa Toit TpsiGBa Aa
6bAie NpefjajieH B NYHKT 3a CbO6MPaHe Ha
€eneKTp1Yecko [ €NeKTPOHHO
o6opyasaHe 3a peuvknupaHe. Kato ro
U3XBbPNATE CbMNacHO npeanucaHuaTa,
BUe nasuTe OKOMHaTa Cpea U 34paBeTo
Ha OKOJIHUTE OT HeraTMBHW MOCAeAMLM.
3a nHpopmaums OTHOCHO
PEUMKNIMPAHETO 1 U3XBBPISHETO Ha TO3M
NpoAyKT Ce O0GbPHETE KbM MECTHUTE
BAACTM WM KbM Cry6aTa 3a CbbupaHe
Ha GUTOBY OTNaAbLY BbB BaLLNS PANIOH.

NokasaHnAT CMMBON O3Ha4aBa, Ye TO3u
ypes Tps6Ba f1a Ce U3XBbP/A OTAENHO OT
HecopTupaHuTe GUTOBYM OTNaAbLM.
I'Iﬁousaonuren 1 BHocuTen (BenukoGpuTaHms)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 BepnuH, Mepmanmnsa
KonTakT: info@klarstein.com
C HacToswoTto Chal-Tec GmbH peknapupa, 4Ye o6opyasaHeTo OTrosBaps Ha
MPUNOXKUMUTE 3aKOHOBM M3UCKBaHWS. [TbAHMAT TEKCT Ha [eknapauusita 3a
CbOTBETCTBME U AeknapauusTa 3a cboTBeTcTBMe (Statement of compliance) ca
[I0CTBIHIA Ha CNe[IHUSA UHTEPHET aapec:
http://use.berlin

Hrvatski HR

Sigurnosni letak za aparat za led

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisni¢kom priruniku — ukljuéujuci
upute za rukovanije, ¢icenje i rjeSavanje problema — te dodatnim informacijama
0 proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mreZzi
na http://use.berlin

Namjena Ovaj uredaj je automatski aparat za led za izradu kockica leda od pitke
vode u privatnom kucanstvu. Puni se ru¢no iz vlastitog spremnika za vodu I nije
spojen na dovod vode. Koristite ga isklju¢ivo u tu svrhu i samo u zatvorenom
prostoru.

Tko ga smije koristiti Uredaj je namijenjen za koriStenje odraslim osobama u
kucanstvu. OgraniCenja u vezi s koristenjem od strane djece i osoba sa
smanjenim sposobnostima navedena su u sigurnosnim upozorenjima u ovoj uputi
i moraju se postovati.

INFORMACIJE

Samo za kuénu upotrebu Ovaj uredaj je namijenjen za proizvodnju

leda u koli¢inama za kucanstvo. Neprekidna komercijalna upotreba u

baru, trgovini, kantini ili na cateringu premasuje njegove namjenske
mogucnosti i izlazi iz okvira predvidene upotrebe. Za takve namjene

koristite komercijalni uredaj za proizvodnju leda.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru Nemojte koristiti ili Cuvati uredaj na
otvorenom, u vrtu, na balkonu, u garazi ili u kupaonici ili drugoj vlaznoj prostoriji.
Uredaj nije zasticen od kiSe, prskanja vode ili vanjskih temperatura.

Krug r Ne busite, savijajte, gnjecite ni na drugi nacin
ostecujte bilo koji dio kruga rashladnog sredstva, ukljucujuci cijevi na poledini i
kompresor. OSteceni krug ispusta zapaljivo rashladno sredstvo u prostoriju. Ne
pokus$avajte otvoriti ili popraviti zatvoreni sustav.

Curenje ne daje upozorenje Rashladno sredstvo nema miris, pa curenje moze
ostati neopazeno dok se ne zapali. Ako ureda{( prestane hladiti, prestane
proizvoditi led ili prijavi kvar, nemojte ga ostavljati ukljuc¢enim i ne upotrebljavajte
otvoreni plamen u njegovoj blizini. Isklju¢ite ga iz napajanja, prozracite prostoriju
i obratite se korisni¢koj sluzbi.

Ventilacija i razmak Ventilacijski otvori na kucistu i izlaz za vruci zrak moraju biti
slobodni, a s poledine i s obje strane uredaja ostavite slobodan prostor. Blokiran
protok zraka uzrokuje pregrijavanje kompresora i moze izazvati pozar. Uredaj ne
ugradujte u ormar, ne prekrivajte ga i ne gurajte uza zid.

Uklanjanje zaglavljenog leda Nikada nemojte upotrebljavati noz, odvijac ili bilo
koji drugi alat ili mehanicki uredaj za odvajanje leda s isparivaca, ili za ubrzavanje
odmrzavanja ili otpustanja leda. Alat moze probusiti krug rashladnog sredstva i
uzrokovati ispustanje zapaljivog rashladnog sredstva. Pustite da se zarobljeni led
otopi ili pokrenite funkciju otpustanja leda na uredaju.

Nista se ne skladisti unutra U uredaj ne stavljajte zapaljive ili eksplozivne tvari,
ukljuCujuci aerosolne limenke sa zapaljivim potisnim plinom, i ne upotrebljavajte
nikakav drugi elektri¢ni uredal< unutar njega. Izvor paljenja ili plin pod tlakom
unutar zatvorenogi prostora koji sadrzi Zzapaljivo rashladno sredstvo moze
uzrokovati pozar ili eksploziju. Uredaj upotrebljavajte samo za izradu leda od
pitke vode.

Sredstva za CiS¢enje Uredaf’( ne Cistite benzinom, alkoholom, otapalom ili bilo
kojom drugom zapaljivom tekucinom. Pare se skupljaju oko uredaja i mogu se
zapaliti ili eksplodirati. Upotrijebite toplu vodu s blagim deterdZzentom i mekanu
krpu.

Toplina i sunceva svjetlost Nemojte postavljati uredaj na vrucu povrsinu, pored
pecnice, Stednjaka, grijalice ili drugog izvora topline, ni na izravnu suncevu
svjetlost. Dodatna toplina povecava tlak u krugu rashladnog sredstva i
temperaturu kucista. Postavite uredaj na hladno, dobro prozraceno mjesto.
Zbrinjavanje Nemojte odlagati uredaj s ku¢nim otpadom niti ga ostavljati za opce
prikupljanje otpadnog materijala na kraju njegova radnog vijeka. Krug rashladnog
sredstva jo$ sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo, koje se moze zapaliti ako se
uredaj zgnjeci ili prereze. Slijedite lokalne propise za zbrinjavanje uredaja koji
sadrze zapaljiva rashladna sredstva i plinove.

UPOZORENJE

Djeca i nadzor Djeca u dobi od 8 godina i starija, kao i osobe sa

smanjenim _tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

osobe bez iskustva i znanja, smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su

pod nadzorom ili su primile upute o sigurnom koristenju uredaja i

razumiju ukljucene opasnosti. Bez toga, svaka opasnost opisana u

ovoj uputi ostaje nezasticena. Uredaj | njegov kabel drzite izvan

dohvata djece mlade od 8 godina.

Djeca koja se igraju Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem ili na njemu.
Otvaranje poklopca, penjanje na uredaj, posezanje u izlaz za led ili pijenje vode iz
spremnika izlaze dijete opasnosti od prignjecenja, opeklina od hladnoée i
on(;a_(:iééene vode. Postavite uredaj izvan dohvata djece i drzite ga na oku dok
ral

Cis¢enje od strane djece Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca_bez
nadzora. Prilikom enja ruke dolaze u dodir s hladnim metalom, ostrim
unutarnjim dijelovima i vodom u blizini dijelova pod naponom. Odrasla osoba
treba obavljati ili nadzirati svako ¢iscenje.

Padanje uredaja Postavite uredaj na ravnu, stabilnu i suhu povrsinu koja moze
podnijeti nJeEovu tezinu, dovoljno udaljenu od ruba radne povrsine. Uredaj tezi
oko deset kilograma s vodom u spremniku, a pad uzrokuje ozljede od
prignjecenja i udarca, osobito kod djece. Ne naginjite ga, ne vucite ga niti ga
pomicite dok radi.

Kabel na dohvat djece Ne dopustite da kabel za napajanje visi preko ruba radne
povrsine. Dijete koje povuce kabel moZe srusiti uredaj na sebe. Provedite kabel
prema straznjoj strani i visak kabela drzite iza uredaja.

Posezanje unutra Ne poseZite u unutrasnjost, izlaz za led ili koSaru za led dok
uredaj radi. Mehanizam za oslobadanje leda pokrece se bez upozorenja i moze
priklijestiti ili ozlijediti ruku. Iskljucite uredaj i izvucite ga iz uticnice prije nego §to
posegnete unutra.
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Stajaca voda Mijenjajte vodu u spremniku barem svakih 24 sata, ispraznite
uredaj kad god prestanete s koriStenjem te redovito Cistite spremmk odvod i vod
za odvajanje vode. Voda ko{;a stoji u uredaju razvija bakterije i biofilm, koji prelaze
u led i kmogu uzrokovati bolest. Prije spremanja uredaja potpuno ispraznite
spremnil

Slomljeni dijelovi u ledu Provjerite led za komadice plastike ili metala ako Cujete
neuobicajenu buku, ako neki dio izgleda osteceno ili nakon $to j ée uredaj prevrnut.
Slomljeni unutarnji dio moze upastl u spremnik za led iti progutan, Sto
Eredstavlja opasnost od guSenja. Prestanite Kkoristiti ureda] i obratite se
orisni¢koj sluzbi ako pronadete bilo kakav ulomak.
Rad bez nadzora Nem«yte ostav\Latl ureda] da radi bez nadzora dulje vrijeme,
preko nodi ili dok ste odsutni od kuce, te imajte na umu da se moze pokrenuti
Eomocu tajmera i ponovno pokrenuti samostalno nakon $to se led ukloni.
relijevanje vode, blokirani ventilacijski otvor ili curenje rashladnog sredstva
mogu se dogoditi 'kada nitko nije prisutan. Iskljucite uredaj i izvucite ga'iz uti¢nice
kada ga ostavljate na dulje vrijeme.
Prijevoz u uspravnom polozaju Nosite, prevozite i skladistite uredaj u uspravnom
polozaju te ga ostavite da stoji prije nego $to ga prvi put ukIJucne u struju i nakon
svakog premjestanja. Naginjanje ili polaganje uredaja omogucuje ulazak ulja
kompresora u cijevi rashladnog sredstva, Sto ostecuje kompresor i moze dovesti
do curenja. Nikada nemojte koristiti uredaj dok lezi na boku.
Popravak i servisiranje Nemojte otvarati kuciste i nemojte sami popravljati ili
mijenjati bilo koji dio, ukljucuju¢i senzore temperature i bilo koji dio kruga
rashladnog sredstva. Rad na zabrtvljenom krugu koji sadrzi zapaljivo rashladno
sredstvo zahtijeva kvalificiranu osobu, a nestrucan popravak moze uzrokovati
pozar ili smrtonosni strujni udar. Sve popravke prepustite proizvodacu ili
ovlastenom servisu.
Ambalaza Uklonite svu ambalazu prije upotrebe i drzite je podalje od djece.
Vrecice, folua i mali dijelovi ambalaze predstavljaju opasnost od guSenja i
davljenja te se ne smiju koristiti kao igracke. Ambalazu odlozite odvojeno u
skladu s lokalnim propisima.

Hladne povrSine Ne dodirujte isparivac ili bilo koji zaledeni metalni

dio golim rukama. Koza se moze zalijepiti za metal ispod ledista i

poderatl a produljeni dodir uzrokuje smrzotine. Pricekajte da se dio

zagrije ili nosite suhe rukavice prilikom uklanjanja leda.

OStri dijelovi prilikom €&iS¢enja Budite oprezni oko isparivaca i

cijevi za odvod vode prilikom ciscenja te prilikom CiScenja

zacepljenog otvora tankom zicom. Ovi dijelovi imaju uske rubove i Silike koji
mcltglx(J posjeci. Najprije iskljuéite uredaj i izvucite utika¢ iz uticnice te radite
polako.

Podizanje i premjestanje Ispraznite spremnik za vodu prije podizanja ili
premjestanja uredaja te ga podiZite objema rukama, blizu tijela. Uredaj teZi oko
deset kilograma, a vise s'vodom, a voda moze prodéletl u elektricne dijelove dok
je nagnut. atrazite pomoc¢ ako ne mozete uredaj podi¢i bez poteskoca.

Samo pitka voda Punite spremnik isklju¢ivo pitkom vodom. Svaka druga tekucina
te svaki dodatak, aroma ili sredstvo za CiScenje zaostalo u spremniku onecis¢uje
led i zaprljava vodeni krug. Isperite spremnik Cistom vodom nakon ciscenja i
potpuno ga ispraznite.

Topla kuciSta Izlaz vruceg zraka i podrucje oko kompresora zagrijavaju se
tijekom rada. Produljeni dodir moZe biti neugodan ili uzrokovati manju opeklinu, a
povrsine ostaju tople neko vrijeme nakon iskljucivanja uredaja. Drzite ruke i
predmele osjetljive na toplinu podalje od izlaza.

Sto alarmi ne rade Pokazatelji niske razine vode i pune koSare za led
obavlestavaju vas da je uredaj prestao proizvoditi led; oni nisu 5|gurnosn| uredaji
i ne otkrivaju curenje, prelijevanje ili kvar. Ciklus samoci$¢enja ispire vodeni krug;
on ga ne dezinficira. Cistite uredaj ru¢no i mijenjajte vodu u razmacima
navedenim u ovom letku, bez obzira na to Sto pokazuju indikatori.

Odlaganje i proizvodac

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vasoj zemlji postoji zakonska
odredba o zbrinjavanju elektricnih i
elektroni¢kih uredaja, ovaj simbol na
prolzvodu il na ambalazi oznacava da se
ovaj proizvod ne smije odlagati u kucni
ogp . Umjesto toga, potrebno ga

nijeti na sabirno mjesto za recikiiranje
elektricne i elektronicke  opreme.
Odlaganjem u skladu s propisima Stitite
okolis | zdravlje svojih bliznjih od
negativnih posljedlca Za mformacue o]
recikliranju | zbrlniavanju ovog proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj upravi ili sluzbi
za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznacava da se ovaj
uredaj mora zbrinjavati odvojeno o
nerazvrstanog komunalnog otpada.

Proizvodag¢ i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemac a

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim

zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti

dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin

Cesti cs

Bezpecnostni letak k vyrobniku ledu

Pred pouzitim spotfebice si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letak uschovejte pro budouci pouZziti.

Naskenovanim QR kédu ziskate pristup k Uplnému uZivatelskému manuélu —
vcetné instrukci pro provoz, Cisténi a feseni probléml - a také k dalsim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Ugel pouziti. Tento spotiebi¢ je automaticky vyrobnik ledu uréeny k vyrobé
kostek ledu z pitné vody v domacnosti. PIni se ruéné z vlastni nadrzky na vodu a

neni pfipojen k vodovodnimu rozvodu. PouZivejte jej pouze k tomuto Ucelu a
pouze ve vnitfnich prostorach.

Kdo jej miize pouzivat. Spotfebi¢ je uréen k pouZiti dospélymi osobami v
domdcim prostfedi. Omezeni tgkaj\cl se pouzivani détmi a osobami se snizenymi
schopnostmi jsou uvedena v bezpeénostnich upozornénich v tomto letdku a je
nutné je dodrzovat.

INFORMACE

Pouze pro doméci pouZiti Tento spotfebic je uren pro vyrobu ledu v

mnozstvi bézném pro domacnost. Nepretrzité komeréni pouzivani v

baru, obchodé, jidelné nebo pfi cateringovych akcich prekracuje

{(eho uréené pouzm a je s nim v rozporu. Pro tyto ucely pouZzijte

omer¢éni vyrobnik ledu.

Pouze pro pouziti v interiéru Spotrebi¢ nepouzivejte ani neskladujte venku, na
zahradé, na balkoné, v garazi nebo v koupelné ¢i jiné vihké mistnosti. Neni
chranén proti desti, Stl’lkajICI vodé ani venkovnim teplotam.

NEBEZPECI
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Voda a kapaliny Nikdy neponofujte spotebic, jeho napdjeci kabel

ani zastréku do vody nebo jiné kapaliny. Pokud se kapalina dostane

k ¢astem pod napétim, dojde k Urazu elektrickym proudem, ktery

mlize byt smrtelny. Pred Cisténim spotrebi¢ odpojte ze zasuvky a

kryt otirejte pouze vihkym hadfikem.

Poskozeni kabelu NepouZivejte spotfebi¢, pokud je poskozeny napdjeci kabel

nebo_zastrcka, a pfi umistovani spotfebice dbejte na to _aby kabel nebyl

pnskrlpnuty ani zmacknuty Poskozena izolace odhaluje vodice pod napétim a

mize zplsobit smrtelny uraz elektrickym proudem. PoSkozeny kabel nechte

Ered dalsim pouzitim vymeénit u vyrobce, autorizovaného servisu nebo podobné
valifikované osoby.

PFeplInéni Nepliite nadrzku na vodu nad rysku maximalni hladlng Voda nad touto

ryskou se mlze dostat k_elektrickym “soucastem a zpUsobit zkrat a uraz

elektrickym proudem. Pfi kazdém pInéni nadrzky zkontrolujte rysku hladiny.

Mokré ruce a vihka mista Neobsluhujte spotreblc mokryma rukama, na mokré

@odlaze ani nikde tam, kde na néj miize dopadat dést nebo stfikajici voda.
Ihkost snizuje odpor téla a zvySuje zavaznost pripadného Urazu elektrickym

proudem, a voda vniknuvsi do krytu mlize zpQsobit, ze vnéjsi povrchy budou pod

napétim. Pouzivejte spotfebi¢ pouze uvnitf, na suchém povrchu, a pred dotykem

si osuste ruce.

Uzemnéni a zasuvky Pripojujte spotfebiC pouze do fadné uzemnéné zasuvky

odpovidajici udajim na typovém Stitku a nepouzivejte adaptér, prodluzovaci

kabel ani rozbocovaci zasuvku ¢i napajeci jednotku umisténou za spotrebicem.

Vyrazene uzemnéni ponechava kovovy kryt pod napétim v pfipadé poruchy, coz

mize byt smrtelné. Umistéte spotiebic tak, aby zastrcka zlstala snadno

dostupna a nebyla pfimo pod zasuvkou.

Odpojovani Nevytahujte zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Opakované

namahani poskozuje vodice uvniti a mize vést k obnazeni vodicti pod napétim.

PFi odpojovani uchopte zastréku za télo.

NEBEZPECI
NEBEZPECi POZARU

Horlavé chladivo Tento spotiebi¢ obsahuje hoflavé chladivo; jeho
druh a mnozstvi jsou uvedeny na typovém Stitku. Pokud chiadivo
unikne a dostane se do kontaktu s plamenem, horkym povrchem
nebo jiskrou, mize se vznitit a zplsobit pozar nebo vybuch. Béhem pouzivani,
servisu, premlstovanl a likvidace udrzujte spotfebi¢c mimo dosah otevieného
ohné a jinych zdrojli vzniceni.
Okruh chladiva Neproﬁlchujle neohybejte, nedrtte ani_jinak neposkozujte
Zzadnou cast okruhu chladiva, vcetné trubek v zadni casti a kompresoru.
Poskozeny okruh uvolni hoflavé chladivo do mistnosti. NepokouSejte se otevirat
ani opravovat uzavieny systém.
Unlk chladiva nelze zjistit pfedem Chladivo nema zadny zépach, takze unik
mize zGstat nepovsimnut, dokud se nevzniti. Pokud spotfebi¢ pfestane chladit,
prestane vyrabet led nebo hlasi poruchu, nenechavejte ho dale v provozu a
nepouzivejte v jeho blizkosti otevieny ohef. Odpojte ho ze zasuvky, vyvétrejte
mistnost a kontaktujte zakaznicky servis.
Vétrani a volng prostor UdrZzujte vétraci otvory v plasti spotfebice a vystup
horkého vzduchu volné a ponechejte volny Rrostor za spotrebicem a po obou
Jeho stranach. Zablokované proudéni vzduchu zpisobi prehfati kompresoru a
mlize vyvolat pozar. Spotfebi¢ nezabudovavejte do skiing, nezakryvejte ho ani
netlacte ke zdi.
Odstraiiovani pfimrzlého ledu K uvolfiovani ledu z vyparnlku ani k urychlenl
odmrazovani nebo uvolfiovani ledu nikdy nepouzivejte niiz, Sroubovak ani zadny
jiny nastroj nebo mechanickeé zafizeni. Nastroj mize proplchnout okruh chladiva
a uvolnit horlavé chladivo. Nechte uvizly led roztat nebo pouzijte funkci uvolnéni
ledu spotFebice.
Neskladujte nic uvnitf Neskladujte ve spotfebiéi hoflavé nebo vybusné latky,
v¢etné aerosolovych nadobek s hoflavym hnacim plynem, a neprovozujte uvnitr
zadny jiny elektricky spotfebi€. Zdroj vzniceni nebo tlakovy hnaci p\yn uvnitf
uzavieného prostoru obsahujiciho hoflavé chladivo méze zpisobit pozar nebo
vybuch Pouzivejte spotfebi¢ pouze k vyrobé ledu z pitné vody.
Cistici prostfedky Negistéte spotfebi& benzinem, I|hem fedidlem ani jinou
hoflavou kapalinou. Vypary se hromadi kolem spot ¢e a mohou se vznitit
pegok\/ybuchnout Pouzijte teplou vodu se Setrnym cisticim prostfedkem a mékky
adfil

Teplo a sluneéni zafeni Neumistujte spotfebi¢ na horky povrch, vedle trouby,
varné desky, topného télesa nebo H\neho zdroje tepla ani na pfimé slunecni
zafeni. Dodateéné teplo zvysuje tlak v chladicim okruhu a teplotu plasté
spotiebice. Umistéte spotfebiC na chladné, dobfe vétrané misto.

Likvidace Nevyhazujte spotfebi¢ do domovniho odpadu ani jej nenechavejte na
misté uréeném pro bézny sbér Srotu po skonceni jeho Zivotnosti. Chladici okruh
stale obsahuje hoflavé “chladivo, které se muze vznitit, pokud je spotiebi¢
rozdrcen nebo rozfiznut. PFi likvidaci spotfebi¢ obsahujicich hoflava chladiva a
plyny dodrzujte mistni predpisy.

VAROVANI

Déti a dohled Déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi nebo bez zkusenosti a
znalosti 'smi tento spotfebic pouzivat pouze pod dohledem nebo
pokud byly pouceny o Jeho bezpeCcném pouzivani a chapou
souvisejici rizika. Bez toho zlistavaji véechna nebezpeéi popsana v
tomto letaku neza{lstena Udrzujte spotfebi¢ a jeho sitovy kabel
mimo dosah déti mladsich 8 let.

Hrajici si déti Nedovolte détem hrat si se spotfebi¢em ani na ném. Otevirani vika,
lezeni na spotfebi¢, sahani do vystupu ledu nebo piti vody z nadrzky vystavule
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dité riziku pfiskfipnuti, chladovych popélenin a znecisténé vody. Umistéte
spotiebi¢ mimo dosah déti a méjte jej na ocich, dokud je v provozu.

Cisténi détmi Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu. Pfi
Cisténi prichazeji ruce do styku se studenym kovem, ostrymi vnitfnimi dily a
vodou Vv blizkosti soucasti pod napétim. Veskeré c¢isténi by mél provadét nebo
dohlizet dospély.

Pad spotrebice Umistéte spotrebi¢ na rovny, stabilni a suchy povrch, ktery
unese jeho hmotnost, a v dostatecné vzdalenosti od okraje pracovnl desky.
vodou v nadrzce vazi spotreb\c pnbl\zne deset kilogramli a pfi padu muze
zplisobit zhmoZzdéni a poranéni narazem, zejména u déti. Nenaklanéjte jej,
netahejte s nim ani jej nepfesouvejte, dokud’ je v provozu.

Sitovy kabel v dosahu déti Nenechavejte sltovy kabel viset pfes okraj pracovni
desky. Dité, které za kabel zatidhne, miZze zplsobit pad spotfebiCe na sebe.
Vedte kabel dozadu a prebyte¢nou délku ponechte za spotrebicem.

Sahani dovnitf Nesahejte do vnitfniho prostoru, vystupu ledu ani do kose na led,
dokud Je spotreblc v provozu. Mechanismus uvolfiovani ledu se pohybuje bez
varovani a mdze priskfipnout nebo poranit ruku. Pfed sahovanim dovnitf
spotrebi¢ vypnéte a odpojte od sité.

Stojata voda Vyménujte vodu v nadrice nejméné jednou za 24 hodin,
vypoustéjte sﬁotreblc vzdy, kdyz jej prestanete pouzivat, a pravidelné Cistéte
nadrzku, odtok a vodni oddelovaci vedeni. Voda, ktera ve spotrebiCi stagnuije, je
Zivnou pudou pro bakterie a biofilm, které pfechazeji do ledu a mohou zpisobit
onemocnéni. Pfed uskladnénim spotfebice nadrzku zcela vyprazdnéte.
PoSkozené €asti v ledu Zkontrolujte led, zda neobsahuje dlomky plastu nebo
kovu, pokud uslysite neobvykly zvuk, pokud néktera Cast vypada poskozené
nebo po prevraceni spotfebiCe. Poskozena vnitini souc¢astka mize spadnout do
zasobniku na led a byt spolknuta, coz predstavuje nebezpeci uduseni. Pokud
najdete jakykoli Ulomek, prestante spotiebiC pouzivat a kontaktujte zakaznicky
servis.

Provoz bez dozoru Nenechdvejte spotfebi¢ béZet bez dozoru po delsi dobu,
pres noc nebo kdyz jste mimo domoy, a méjte na paméti, ze se mize spustlt
podle ¢asovace a po vyjmuti ledu se sdm znovu | zapnout. Preteceni vody, ucpany
otvor pro odvétrani nebo_Unik chladiva se miize vyskytnout, aniz by byl nikdo
pfitomen. Pokud spotfebi¢ ponechavate bez dozoru po delsi dobu, vypnéte jej a
odpojte ze zasuvky.

PFeprava ve svislé poloze SpotFebi¢ noste, pfepravujte a uchovavejte ve svislé
poloze a pred prvnim zapojenim do zasuvky i po jakémkoli pfesunu jej nechte
ustalit. Naklonéni nebo polozeni na bok umozni, aby se olej z kompresoru dostal
do chladicich trubek, coz poskodi kompresor a mize vést k Uniku chladiva.
Nikdy nepouzivejte spotreblc pokud lezi na boku.

Opravy a servis Neotevirejte kr?/t spotiebice a neopravujte ani nevyménujte
zadnou soucast sami, v&etné teplotnich Cidel a jakékoli ¢asti chladiciho okruhu.
Préce na uzavieném okruhu obsahujicim hoflavé chladivo vyZzaduje
kvalifikovanou osobu a neodborna oprava mtze zpdsobit pozar nebo smrtelny
uraz elektrickym proudem Veskeré opravy prenechejte vyrobci nebo
autorizovanému servisnimu stfedisku.

Obal Pfed pouzitim odstrafite veskery obalovy material a uchovavelte jej_ mimo
dosah detl Sacky, folie a malé casti obalu predstavuji nebezpeci uduseni a
vdechnuti a nesmi byt pouzivany jako hracky. Obalovy material zlikvidujte
oddélené podle mistnich pfedpisd.

POZOR

Studené povrchy Nedotykejte se vyparniku ani zadné zamrzlé
kovové Casti holyma rukama. Kiize maze pfimrznout ke kovu pod
bodem mrazu a pfi strzeni se poranit, a delsi kontakt zpdsobuje
omrzliny. Nechte dil ohfat na pokojovou teplotu, nebo pFi
odstrafovani ledu pouZijte suché rukavice.
Ostré &asti pfi €isténi PFi Cisténi a pfi uvolfiovani ucpaného otvoru
[?omocl tenkého dratu davejte pozor v okoli vyparniku a odvodiovaci trubice.
yto dily maji Uzké hrany a hroty, o které se Ize pofezat. Nejprve spotiebic
vypnéte a odpojte od elektrické sité a pracujte pomalu.
Zvedani a premistovani Pfed zvedanim nebo pfemistovanim spotfebice
vypustte nadrz na vodu a spotreb\c zvedejte obéma rukama, blizko u téla. Vazi
priblizné deset kllogramu s vodou i vice, a pfi naklanéni mUze voda vniknout do
elektrickych ¢asti. Pokud spotrebic 'nemizete pohodiné zvednout sami,
pozadejte o pomoc.
Pouze pitna voda Nadrz pliite pouze pitnou vodou. Jakakoli jind kapalina a
jakykoli pfidavek, aroma nebo cistici prostredek ponechany v nadrzi znecistuje
ed a zanasi vodni okruh. Po ¢isténi nadrz vyplachnéte cistou vodou a zcela ji
vypustte
Teply pla: tup_horkého vzduchu a oblast_kolem kompresoru se b&hem
provozu zahrlvaj\ Delsl kontakt mlze byt nepfijemny nebo zplsobit drobné
popaleni, a povrchy zUstavaji teplé jesté” urcitou dobu po vypnuti spotfebice.
Udrzujte ruce a predméty citlivé na teplo mimo dosah vystupu vzduchu.
Co slgnallzace nezaji$tuje Ukazatele nedostatku vody a pIného kose na led
signa ze spotrebic prestal vyrabét led; nejedna se o bezpecnostni prvky a

stuji unlk vody, pfeteceni ani poruchu. Samogistici c[?/klus proplachuje vodni
okruh; nedeszlku]e jej. Spotiebi¢ Cistéte ruéné a vodu ménte v intervalech
uvedenych v tomto navodu, bez ohledu na to, co ukazatele zobrazuji.

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonna Uprava
tykajici se likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni, tento symbol na
vyrobku nebo na obalu zZnamena, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Misto toho musi
byr odevzdan na sbérném misté
ureném k recyklaci elektrickych a
elektronickych ~ zafizeni. Likvidaci v
souladu s predpisy chranite Zzivotni
prostfedi a zdravi svych bliznich pFed
negativnimi _ nasledky. Informace o
recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku vam
oskytne mistni Ufad nebo sluzba pro
ikvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotfebi¢ musi byt likvidovan oddélené
od netfidéného komunalniho odpadu.

Vyrobce & dovozce (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Némecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohladuje, Ze zafizeni splntje pfislusné

zakonné pozadavky. UpIné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance
Le k dispozici na nasleduijici internetové adrese:

http://use.berlin

Dansk DA

Sikkerhedsfolder til ismaskine

Lees disse sikkerheds_anvisnin%er omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.

Opbevar denne folder til senere

Scan QR-koden for at fa adgang til den komplette brugervejledning — herunder

anvisninger om betjening, rengering og fejlfinding — samt yderligere

produktinformation og den geeldende overensstemmelseserklzering. Den nyeste

version er tilgeengelig online p& http://use.berlin.

Tilsigtet brug Dette apparat er en automatisk ismaskine il fremstilling af

isterninger af drikkevand i en privat husholdning. Det fyldes manuelt fra sin egen

vandtank og er ikke tilsluttet en vandforsyning."Ma kun anvendes til dette formal

og kun indenders.

Hvem mé bruge det Apparatet er beregnet til brug af voksne i en husholdning.
Eraensmngerne for brug af bern og personer med nedsatte evner er angivet i

sikkerhedsadvarslerne i dette haefte og skal overholdes.

INFORMATION

Kun til husholdningsbrug Dette apparat er designet til ismaengder

svarende til  almindeligt husholdnlnEsforbrug Vedvarende
erhvervsmaessig brug i en bar, forretning, kantine eller ved catering

overstiger det, apparatet er konstrueret til, og falder uden for dets

tilsigtede anvendelse. Brug en kommerciel ismaskine til disse formal.

Kun til indenders brug Apparatet mé ikke bruges eller opbevares udenders, i en
have, pé en altan, i en garage eller i et badevaerelse eller andet vadrum. Det er
ikke beskynet mod regn, vandsprgit eller udenderstemperaturer.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Vand og vaesker Nedsaenk aldrig apparatet, dets ledning eller stik i

vand eller andre vaesker. Hvis vaeske nar frem til stremferende dele,

kan det medfere elektrisk sted, hvilket kan vaere livsfarligt. Tag

stikket ud af apparatet for rengering, og ter kun kabinettet af med

en fugtig klud.

Beskadiget ledning Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er

beskadlget og serg for, at ledningen ikke bliver klemt eller mast, nar apparatet

Faceres Beskadiget |soler|ng kan blotleegge stremferende ledere og medfere

ivsfarlige stad. Fa en beskadiget ledning udskiftet af producenten, et autoriseret

serviceveerksted eller en person med tilsvarende kvalifikationer, for apparatet

bruges igen.

Overfyldning Fyld ikke vandtanken over den maksimale markering. Vand over

markeringen kan n& frem til elektriske dele og medfere kortslutning og elektrisk

sted. Kontrollér niveaumarkeringen, hver gang du fylder tanken.

Véde hander og vade omgivelser Brug ikke apparatet med vade heender, pd et

vadt gulv eller andre steder, hvor det kan blive udsat for regn eller vandsprajt.

Fugt seenker kroppens modstandsdigtlghed og ger ethvert sted mere alvorligt,
hvis der kommer vand ind i kabinettet, kan de udvendige flader blive

strszzrende Brug kun apparatet indenders pa en ter flade, og ter dine haender,

for du rerer ved det.

Jordfor og Tilslut kun apparatet til en Kkorrekt

jordforbundet stikkontakt, der svarer til meerkepladen, og brug ikke en adapter,

en forleengerledning e\ler en stikdase eller stramforsyningsenhed placeret bag

apparatet.” En omf; et jordforbindelse gor, at det metalliske kabinet er

stremferende i tilfeelde af en fejl, hvilket kan veere livsfarligt. Placer apparatet, s&

stikket er let tilgaengeligt, og ikke direkte under en stikkontakt.

Afbrydelse af streammen Traek ikke stikket ud af stikkontakten ved at traekke i

ledningen. Gentagen belastning bryder lederne inde i ledningen og kan medfere,

at stramferende ledninger blotleegges. Tag fat i selve stikket for at afbryde

forbindelsen.

BRANDFARE

Brandbart kelemiddel Dette apparat indeholder et brandbart

kelemiddel; stoffet og maengden er angivet p& typeskiltet. Hvis

kelemiddel slipper ud og kommer i kontakt med en flamme, en varm

overflade eller en gnist, kan det antaendes og fordrsage brand eller eksplosion.
Hold apparatet veek fra 3ben ild og andre antendelseskilder under brug, service,
flytning og bortskaffelse.

Kolekredslgb Undgd at punktere, bgje, klemme eller p& anden made beskadlgE
nogen del af kelekredslebet, herunder mrfzrmgen bagpd og kompressoren t
beskadiget kredsleb frigiver brandbart kelemiddel i rummet. Forseg ikke at dbne
eller reparere det lukkede system.

Laekager giver ingen advarsel Kglemidlet lugter ikke, sd en laekage kan ?

ubemzerket hen, indtil den antaendes. Hvis apparatet holder op med at kele,
holder op med at producere is, eller registrerer en fejl, mé det ikke fortsat kzre
og der m& ikke bruges &ben ild i naerheden. Tag sti ket ud, udluft rummet, og
kontakt kundeservice.

Ventilation og; fri plads Hold ventilationsdbningerne | kabinettet og udluftningen
for varm luft fri, o? serg for fri plads bag ved og p& begge sider af apparatet.
Blokeret luftstrgm Tar kompressoren til at overophede og kan fordrsage brand.
Byg ikke apparatet ind i et skab, tildeek det ikke, og skub det ikke op mod en
vaeg.

Fjernelse af fastsiddende is Brug aldrig en kniv, en skruetraekker eller andet
veerktgj eller mekanisk redskab til at lesne is fra fordamperen eller til at
fremskynde afrimning eller isfrigivelse. Et vaerktej kan punktere kelekredslgbet
og frigive brandbart kelemiddel. Lad fastsiddende is smelte, eller brug
apparatets isfrigivelsesfunktion.
Intet opbevaret indeni Opbevar ikke brandbare eller eksplosive stoffer i
paratet, herunder spraydaser med brandbar drivgas, og betjen ikke andre
eektnske apparater inde i det. En anteendelseskilde eller en trykbelastet drivgas
inde i en lukket beholder, der indeholder brandbart kglemiddel, kan fordrsage
brand eller eksplosion. Brug kun apparatet til at lave is af drikkevand.
Rengeringsmidler Renger ikke apparatet med benzin, sprit, oplgsningsmiddel
eller andre brandbare vaesker. Dampene samler sig omkrlng apparatet og kan
anteendes eller eksplodere. Brug varmt vand med et mildt renggringsmiddel og
en blgd kiud.
Varme og sollys Placer ikke apparatet p& en varm overflade, ved siden af en
ovn, komfur, radiator eller anden varmekilde, eller i direkte sollys. Ekstra varme
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oger trykket i kelekredslebet og temperaturen i kabinettet. Placer apparatet pa et
keligt, godt ventileret sted.

Bortskaffelse Smid ikke apparatet ud sammen med husholdningsaffald, o
efterlad det ikke til almindelig skrotindsamling ved slutningen af dets levetid.
Kolekredslgbet indeholder stadig brandfarligt kelemiddel, som kan antaendes,
hvis apparatet knuses eller skaeres op. Felg de lokale regler for bortskaffelse af
apparater, der indeholder brandfarlige kelemidler og gasser.

ADVARSEL

Bern og opsyn Bern fra 8 r og opefter samt personer med nedsat

fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller manglende erfaring og

viden mé kun bruge dette apparat, hvis de er under opsyn eller er

blevet instrueret i sikker brug af det og forstar de involverede farer.

Uden dette er enhver fare, der er beskrevet i denne folder, ikke
tilstreekkeligt afveerget. Opbevar apparatet og dets ledning
utilgaengeligt for bern under 8 ar.

Legende born Lad ikke bern lege med apparatet eller p& det. Hvis man &bner
18get, kravler op pd det, raekker ind i isudlebet eller drikker vandet fra tanken,
udseettes et barn for klemning, kuldeforbraendinger og forurenet vand. Placer
apparatet uden for barns raekkevidde, og hold gje med det, mens det kerer.

Borns rengering Rengering og brugervedligeholdelse mé ikke udferes af bern
uden opsyn. Ved rengering kommer haenderne i kontakt med koldt metal, skarpe
indvendige dele og vand T naerheden af stremferende komponenter. En voksen
ber udfere eller fere tilsyn med al rengering.

Valtende apparat Placer apparatet p& en plan, stabil og ter overflade, der kan
beere dets vaegt, og godt tilbagetrukket fra bordpladens kant. Det vejer omkring ti
kilo med vand'i tanken, og et fald forarsager klemnings- og stedskader, isaer pa
et barn. Vip det ikke, treek det ikke og flyt det ikke, mens det kerer.

Ledning inden for berns reekkevidde Lad ikke stremledningen haenge ud over
kanten “af bordpladen. Et barn, der traekker i ledningen, kan fa apparatet til at
vaelte ned over sig selv. Fer ledningen bagud, og hold den overskydende ledning
bag apparatet.

At raekke ind Raek ikke ind i apparatets indre, isudlgbet eller iskurven, mens
aEparatet kerer. Ismekanismen bevaeger sig uden varsel OE kan fastklemme eller
skade en hand. Sluk apparatet, og tag stikket ud, fer du reekker ind i det.
Stillestdende vand Skift vandet i tanken mindst hver 24. time, tem apparatet, ndr
som helst du holder op med at bruge det, og renger regelmaessigt tanken,
aflsbet og vandudskillelseslinjen. Vand, der stér stille i apparatet, danner
bakterier og biofilm, som overfares til isen og kan forérsage sygdom. Tem tanken
helt, fer apparatet stilles til opbevaring.

@delagte dele i isen Undersag isen for fragmenter af plastik eller metal, hvis du
herer en usaedvanlié; lyd, hvis en del ser beskadiget ud, eller efter at apparatet er
blevet veeltet. En gdelagt intern komponent kan falde ned i isbeholderen og blive
slugt, hvilket udger en risiko for kvaelning. Stop brugen af apparatet, og kontakt
kundeservice, hvis du finder et fragment.

Ubevo?tet drift Lad ikke apparatet kere uden opsyn i leengere perioder, natten
over eller nar du er veek fra hjemmet, og vaer opmaerksom pé&, at det kan starte
pé sin timer o% genstarte automatisk, nér isen er fjernet. Der kan opstd
vandoverlgb, en blokeret ventilation eller en kelemiddellaekage, uden at nogen er
til stede. Sluk apparatet, og tag stikket ud, nar du efterlader det i en leengere
periode.

Opretstdende transport Bzer, transportér og opbevar apparatet stdende op, o
lad det st&, inden du tilslutter det for ferste gang og efter enhver flytning. Hvis
det vippes eller legges ned, kan kompressorolie Igbe ind i
kelemiddelledningerne, hvilket beskadiger kompressoren og kan medfgre en
lsekage. Brug aldrig apparatet liggende pa siden.

Reparation o% service Abn ikke kabinettet, og reparér eller udskift ikke selv
nogen dele, herunder temperatursensorerne og enhver del af kelekredsen.
Arbe#'de pa en forseglet kreds, der indeholder brandfarligt kelemiddel, kraever en
kvalificeret person, og ukvalificeret reparation kan medfere brand eller livsfarligt
elektrisk sted. Lad alle reparationer blive udfert af producenten eller et
autoriseret serviceselskab.

Emballage Fjern al emballage for brug, og opbevar den utilgeengelig for bern.
Poser, folie og sma emballagedele udger en risiko for kvaelninF og mé ikke
bruges som legetgj. Bortskaf emballagen separat i overensstemmelse med lokale
reger.

FORSIGTIG

Kolde overflader Ror ikke ved fordamperen eller andre tilfrosne

metaldele med bare haender. Huden kan haenge fast i metal under
frysepunktet og flaenge, og leengerevarende kontakt kan give
forfrysninger. Lad delen varme op, eller beer terre handsker, nér du

fierner is.

Skarpe dele ved rengering Veer forsigtig omkring fordamperen og
vandudskillerlinjen under rengering, og nér du renser et tilstoppet hul med en
tynd tréd. Disse dele har smalle kanter og spidser, der kan skaere. Sluk apparatet,
og tag stikket ud forst, og arbejd langsomt.

Loft og flytning Tem vandbeholderen, fer apparatet Igftes eller flyttes, og laft det
med begge heender teet ind til kroppen. Det vejer omkring ti kilogram, og mere
med vand, og vand kan sive ind i de elektriske dele, mens det vippes. Bed om
hjeelp, hvis du ikke kan lafte det uden besvaer.

Kun drikkevand Fyld kun beholderen med drikkevand. Enhver anden vaeske samt
ethvert tilsaetnings-, aroma- eller rengeringsprodukt, der efterlades i beholderen,
forurener isen og tilsmudser vandkredslgbet. Skyl beholderen med rent vand
efter rengering, og tem den helt.

Varmt kabinet Varmluftsudigbet og omradet omkring kompressoren bliver varme
under drift. Leengerevarende kontakt kan veaere ubehagelig eller give en mindre
forbreending, og overfladerne forbliver varme i et stykke tid, efter at apparatet er
slukket. Hold haender og varmefglsomme genstande vaek fra udlgbet.

Hvad alarmerne ikke ger Indikatorerne for lavt vandniveau og fuld iskurv
forteeller dig, at apparatet er stoppet med at lave is; de er ikke
sikkerhedsanordninger, og de registrerer ikke en laekage, et overlgb eller en fejl.
Selvrensningscyklussen skyller ~ vandkredslgbet; den desinficerer det ikke.
Renger apparatet manuelt, og skift vandet med de intervaller, der er angivet i
denne folder, uanset hvad indikatorerne viser.

Bortskaffelse & Producent

Bortskaffelse

Hvis der findes en Iovmaessig?
bestemmelse om  bortskaffelse  ai
elektriske og elektroniske apparater i dit
land, angiver dette symbol kpé produktet
eller emballagen, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres pa& et indsamlingssted for
genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe
produktet i overensstemmelse med
reglerne beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative
folger. Kontakt din lokale myndighed
eller din  renovationsordning  for
oplysninger om genanvendelse og
bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet vist ovenfor angiver, at dette
apparat skal bortskaffes” separat fra
usorteret husholdningsaffald.

Producent & importar (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erklzerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserklaeringen
kan findes pé felgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands NL

Veiligheidsblad ijsmachine

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en”de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

§eaog_d gebruik Dit apparaat is een automatische ijsmaker voor het maken van
ijsblokjes uit drinkwater in een particulier huishouden. Het wordt met de hand
gevuld vanuit het eigen waterreservoir en is niet aangesloten op een
watertoevoer. Gebruik het apparaat alleen voor dit doel en alleen binnenshuis.
Wie mag het apparaat gebruiken Het apparaat is bedoeld voor gebruik door
volwassenen in een huishoudelijke omgeving. De beperkingen voor gebruik door
kinderen en door personen met verminderde vermogens staan vermeld in de
veiligheidswaarschuwingen in deze folder en moeten worden opgevolgd.

INFORMATIE

Alleen voor huishoudelijk gebruik Dit apparaat is ontworpen voor

het produceren van ijs in huishoudelijke hoeveelheden. Continu
commercieel gebruik in een bar, winkel, kantine of tijdens catering
overschrijdt de capaciteit waarvoor het apparaat is gebouwd en vait

buiten het beoogde gebruik. Gebruik voor dergelijke toepassingen

een commerciéle ijsmachine.

Alleen voor gebruik binnenshuis Gebruik of bewaar het apparaat niet buiten, in
een tuin, op een balkon, in een garage, of in een badkamer of andere vochtige

ruimte. Het is niet beschermd tegen regen, opspattend water of
buitentemperaturen.

GEVAAR

ELEKTRISCH GEVAAR

Water en vloeistoffen Dompel het apparaat, het netsnoer of de
stekker nooit onder in water of een andere vloeistof. Als vloeistof in
contact komt met stroomvoerende onderdelen, kan dit een
elektrische schok veroorzaken, met mogelijk fatale afloop. Haal de
stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt en veeg de behuizing
alleen af met een vochtige doek.
Beschadigd snoer Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker
beschadigd is en zorg ervoor dat het snoer niet bekneld of platgedrukt raakt
wanneer u het apparaat plaatst. Beschadigde isolatie legt stroomvoerende
geleiders bloot en kan een fatale schok veroorzaken. Laat een beschadigd snoer
véor verder Eebruik vervangen door de fabrikant, een erkende servicedienst of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.
Overvullen Vul het waterreservoir niet boven de maximummarkering. Water
boven deze markering kan elektrische onderdelen bereiken en kortsluiting en
een elektrische schok veroorzaken. Controleer de niveaumarkering telkel
wanneer u het reservoir vult.
Natte handen en natte locaties Bedien het apparaat niet met natte handen, op
een natte vioer of op een plaats waar het bereikt kan worden door regen of
opspattend water. Vocht verlaagt de weerstand van uw lichaam en maakt een
eventuele schok ernstiger, en water dat in de behuizing dringt, kan de buitenkant
onder spanning zetten. Gebruik het apparaat alleen binnenshuis, op een droog
oppervlak, en droog uw handen voordat u het apparaat aanraakt.
Aarding en stopcontacten Sluit het apparaat alleen aan op een correct geaard
stopcontact dat overeenkomt met het typeﬁlaatje en gebruik geen adapter,
verlengsnoer, stekkerdoos of voedingseenheid die” achter het apparaat is
geplaatst. Een onderbroken aardverbinding houdt de metalen behuizing onder
spanning in geval van een storing, wat fataal kan zijn. Plaats het apparaat zo dat
de stekker gemakkelijk bereikbaar blijft, en niet direct onder een stopcontact.
Loskoppelen Trek de stekker niet aan het snoer uit het stopcontact. Herhaalde
belasting breekt de geleiders binnenin en kan ervoor zorgen dat stroomvoerende
SradeT blootgesteld raken. Pak de stekker vast bij het stekkerhuis om deze los te
oppelen.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Ontvlambaar koudemiddel Dit apparaat bevat een ontvlambaar
koudemiddel; de stof en de hoeveelheid staan vermeld op het
typeplaatje. Als er koudemiddel ontsnapt en in contact komt met
open vuur, een heet oppervlak of een vonk, kan dit ontbranden en brand of een
explosie veroorzaken. Houd het apparaat tijdens gebruik, onderhoud,
verplaatsing en afvoer uit de buurt van open vuur en andere ontstekingsbronnen.
Koudemiddelcircuit Doorboor, buig, verpletter of beschadig geen enkel
onderdeel van het koudemiddelcircuit, met inbegrip van de leidingen aan de
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achterzijde en de compressor. Een beschadigd circuit laat ontvlambaar
koudemiddel in de ruimte vrijkomen. Probeer het verzegelde systeem niet te
openen of te repareren.

Lekken geven geen waarschuwing Het koudemiddel heeft geen geur, waardoor
een lek onopgemerkt kan blijven totdat het ontbrandt. Als het apparaat stopt met
koelen, stopt met ijs produceren of een storing meldt, blijf het dan niet gebruiken
en gebruik geen open vuur in de buurt. Haal de stekker uit het stopcontact,
ventileer de ruimte en neem contact op met de klantenservice.

Ventilatie en vrije ruimte Houd de ventilatieopeningen in de behuizing en de
uitlaat voor hete lucht vrij, en laat vrije ruimte aan de achterzijde en aan beide
zijkanten van het apparaat. Een geblokkeerde luchtstroom doet de compressor
oververhitten en kan brand veroorzaken. Bouw het apparaat niet in een kast in,
dek het niet af en duw het niet tegen een muur.

Vastzittend ijs verwijderen Gebruik nooit een mes, een schroevendraaier of enig
ander gereedschap of mechanisch hulpmiddel om ijs van de verdamper los te
maken, of om het ontdooien of het losraken van ijs te versnellen. Gereedschap
kan het koudemiddelcircuit doorboren en ontvlambaar koudemiddel laten
vrijkomen. Laat vastzittend ijs smelten, of gebruik de ijs-losmaakfunctie van het
apparaat.

Niets bewaren in het apparaat Bewaar geen ontvlambare of explosieve stoffen
in het apparaat, met inbegrip van spuitbussen met ontvlambaar drijfgas, en
gebruik geen ander elektrisch apparaat erin. Een ontstekingsbron of een drijfgas
onder druk in een gesloten ruimte die ontvlambaar koudemiddel bevat, kan
brand of een explosie veroorzaken. Gebruik het apparaat uitsluitend om ijs te
maken van drinkwater.

Reinigingsmiddelen Reinig het apparaat niet met benzine, spiritus, oplosmiddel
of enige andere ontvlambare vioeistof. De dampen verzamelen zich rond het
apparaat en kunnen ontbranden of exploderen. Gebruik warm water met een
mild schoonmaakmiddel en een zachte doek.

Hitte en zonlicht Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak, naast een oven,
kookplaat, verwarming of andere warmtebron, of in direct zonlicht. Extra warmte
verhoogt de druk in het koelcircuit en de temperatuur van de behuizing. Plaats
het apparaat op een koele, goed geventileerde plek.

Afvoeren Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet bij het
huishoudelijk afval en zet het niet klaar voor algemene schrootinzameling. Het
koelcircuit bevat nog steeds brandbaar koelmiddel, dat kan ontbranden als het
apparaat wordt geplet of open wordt gesneden., \/ol? de plaatselijke regels voor
het afvoeren van apparaten die brandbare koelmiddelen en gassen bevatten.

WAARSCHUWING

Kinderen en toezicht Kinderen van 8 jaar en ouder en personen

met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens

of met een gebrek aan ervaring en kennis mogen dit apparaat

alleen gebruiken indien zij onder toezicht staan of instructies

hebben gekregen over het veilige gebruik ervan en de betrokken

gevaren begrijpen. Zonder dit toezicht blijft elk gevaar dat in deze

folder wordt beschreven onbeheerd. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Spelende kinderen Laat kinderen niet met het apparaat of erop spelen. Het
openen van het deksel, eroE klimmen, in de ijsuitlaat reiken of water uit het
reservoir drinken stelt een kind bloot aan beknelling, koudebrandwonden en
verontreinigd water. Plaats het apparaat buiten het bereik van kinderen en houd
het in het zicht terwijl het draait.

Schoonmaken door kinderen Rein(ijging en onderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd. Bij het schoonmaken komen de handen in
contact met koud metaal, scherpe interne onderdelen en water in de buurt van
onder spanning staande componenten. Een volwassene dient alle
reinigingswerkzaamheden uit te voeren of hierop toezicht te houden.

Vallend apparaat Plaats het apparaat op een vlak, stabiel en droog opperviak dat
het gewicht kan dragen, en ruim van de rand van het werkblad. Het weeEl
ongeveer tien kilogram met water in het reservoir, en een val veroorzaakt
beknelling en letsel door impact, vooral bij een kind. Kantel, sleep of verplaats
het apparaat niet terwijl het draait.

Snoer binnen bereik van kinderen Laat het netsnoer niet over de rand van het
werkblad hangen. Een kind dat aan het snoer trekt, kan het apparaat op zichzelf
laten vallen. Leid het snoer naar de achterzijde en houd het overtollige snoer
achter het apparaat.

Naar binnen reiken Reik niet in het inwendige, de ijsuitlaat of de ijsmand terwijl
het apparaat draait. Het ijsuitwerpmechanisme beweegt zonder waarschuwing
en kan een hand vastklemmen of verwonden. Schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact voordat u erin reikt.

Stilstaand water Vervang het water in het reservoir minstens elke 24 uur, laat het
a?paraal leeglopen wanneer u het niet meer gebruikt, en rei.ni%het reservoir, de
afvoer en de waterscheidingsleiding regelmatig. Water dat in het apparaat blijft
staan, laat bacterién en biofilm groeien, die in het ijs terechtkomen en ziekte
kun‘nen veroorzaken. Maak het reservoir volledig leeg voordat u het apparaat
opslaat.

Gebroken onderdelen in het i&s Controleer het ijs op fragmenten van plastic of
metaal als u een ongebruikelijk geluid hoort, als een onderdeel beschadigd lijkt,
of nadat het apparaat is omgevallen. Een gebroken intern onderdeel kan in de
ijsbak vallen en worden ingeslikt, wat verstikkingsgevaar oplevert. Stop het
gebruik van het apparaat en neem contact op met de klantenservice als u een
fragment aantreft.

Onbeheerd gebruik Laat het apparaat niet gedurende lange periodes, 's nachts
of terwijl u niet thuis bent onbeheerd draaien, en houd er rekening mee dat het
via de timer kan starten en vanzelf opnieuw kan opstarten zodra ijs wordt
verwijderd. Er kan een waterlekkage, een geblokkeerde ventilatieopening of een
koelmiddellek ontstaan terwijl niemand aanwezig is. Schakel het apparaat uit en
trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het voor langere tijd achterlaat.
Rechtop transporteren Draag, transporteer en bewaar het apparaat rechtop, en
laat het stilstaan voordat u het voor het eerst aansluit en na elke verplaatsing.
Door het apparaat te kantelen of plat neer te leggen kan compressorolie in
koelmiddelleidingen terechtkomen, wat de compressor beschadigt en tot een lek
kan leiden. Gebruik het apparaat nooit liggend op zijn zijkant.

Reparatie en onderhoud Open de behuizing niet en repareer of vervang geen
enkel onderdeel zelf, inclusief de temperatuursensoren en elk onderdeel van het
koelcircuit. Werkzaamheden aan een gesloten circuit dat brandbaar koelmiddel
bevat, vereisen een gekwalificeerd persoon, en ondeskundige reparatie kan
brand of een dodelijke elektrische schok veroorzaken. Laat alle reparaties
uitvoeren door de fabrikant of een erkend servicebedrijf.

Verpakking Verwijder alle verpakking voéor gebruik en houd deze uit de buurt
van kinderen. Zakken, folie en kleine verpakkingsonderdelen vormen een
verstikkings- en verslikkingsgevaar en mogen niet als speelgoed worden
gebruikt. Voer de verpakking gescheiden af volgens de lokale voorschriften.

LET OP

Koude opperviakken Raak de verdamper of bevroren metalen

onderdelen niet met blote handen aan. De huid kan blijven kleven

aan metaal onder het vriespunt en scheuren, en langdurig contact

veroorzaakt koudeletsel. Laat het onderdeel opwarmen of draag

droge handschoenen bij het verwijderen van ijs.

Scherpe onderdelen bij het reinigen Wees voorzichtig rond de

verdamper en de waterafvoerleiding bij het reinigen, en bij het vrijmaken van een
verstopte opening met een dunne draad. Deze onderdelen hebben smalle randen
en punten die kunnen snijden. Schakel het apparaat eerst uit en haal de stekker
uit het stopcontact, en werk langzaam.

Tillen en verplaatsen Leeg het waterreservoir voordat u het apparaat optilt of
verplaatst, en til het met beide handen dicht bij uw lichaam op. Het weegt
ongeveer tien kilogram, en meer met water, en water kan tijdens het kantelen in
de elektrische onderdelen terechtkomen. Vraag om hulp als u het niet
comfortabel kunt tillen.

Alleen drinkwater Vul het reservoir uitsluitend met drinkwater. Elke andere
vioeistof, en elk additief, smaakstof of reinigingsmiddel dat in het reservoir
achterblijft, verontreinigt het ijs en vervuilt het watercircuit. Spoel het reservoir
na het reinigen met schoon water en laat het volledig leeglopen.

Warme behuizing De heteluchtuitlaat en het gebied rond de compressor worden
warm tijdens gebruik. Langdurig contact kan onaangenaam zijn of een lichte
brandwond veroorzaken, en de oppervlakken blijven nog enige tijd warm nadat
het apparaat is uitgeschakeld. Houd handen en hittegevoelige voorwerpen uit de
buurt van de uitlaat.

Wat de alarmen niet doen De indicatoren voor laag waterniveau en volle mand
geven aan dat het apparaat is gestopt met ijs maken; het zijn geen
veiligheidsvoorzieningen, en ze detecteren geen lek, overloop of storing. De
zelfreinigingscyclus spoelt het watercircuit; deze ontsmet het niet. Reinig het
apparaat met de hand en ververs het water met de tussenpozen die in dit boekje
worden vermeld, ongeacht wat de indicatoren aangeven.

Afvoer & Fabrikant

Aandachtspunten bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling
geldt voor het afvoeren van elektrische
en elektronische apparaten, geeft dit
symbool op het product of op de
verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en
elektronische” apparatuur. Door het
volgens de voorschriften af te voeren,
beschermt u het milieu en de
gezondheid van uw medemensen tegen
negatieve  gevolgen. Neem  voor
informatie over het recyclen en afvoeren
van dit product contact t uw
gemeente of uw afvalverwerkingsdienst.

Het weergegeven symbool geeft aan dat
dit apparaa gescheiden van
ongesorteerd gemeentelijk afval moet
worden afgevoerd.

Fabrikant & Importeur (VK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Duitsland

Contact: info@klarstein.com

Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante

wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &

Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:

http://use.berlin
Eesti ET

Jaavalmistaja ohutusjuhend

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et padseda ligi taielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin
Kasutusotstarve See seade on automaatne jddvalmistaja, mis toodab
jadkuubikuid joogiveest kodumajapidamises. Seda tédidetakse kasitsi selle oma
veepaagist ja see ei ole Uhendatud veevérgiga. Kasutage seda ainult sel
eesmargil ja ainult siseruumides.

Kes tohib seda kasutada Seade on ette nahtud kasutamiseks taiskasvanute
poolt kodusel keskkonnas. Piirangud lastele ja piiratud véimetega isikutele on
toodud selle infolehe ohutushoiatustes ning neid tuleb jargida.

TEAVE

Ainult koduseks kasutamiseks See seade on moeldud jaa
valmistamiseks kodumajapidamise vajadusteks. Pidev kommerts-
kasutus baaris, poes, so6klas Voi toitlustustiritustel Gletab seadme
asutusotstarbe piirid. Sellisteks rakendusteks kasutage
valmistusmasinat.

Ainult siseruumides kasutamiseks Arge kasutage ega hoidke seadet Gues, aias,
rodul, garaazis ega vannitoas v6i muus mérjas ruumis. Seade ei ole kaitstud
vihma, veepritsmete ega 6uetemperatuuride eest.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Vesi ja vedelikud Arge kunagi kastke seadet, selle toitejuhet ega
pistikut vette ega mis tahes muusse vedelikku. Vedeliku sattumine
pinge all olevatele osadele pohjustab elektrilodgi, mis voib olla
eluohtlik. Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja
piihkige korpust ainult niiske lapiga.

Toitejuhtme kahjustus Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi
kahjustatud, ning’ veenduge, et juhe ei jaaks seadme paigutamisel
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muljutuks. Kahjustatud isolatsioon paljastab pinge all olevad juhid ja voib
pohjustada eluohtliku elektrilodgi. Laske kahjustatud toitejuhe enne seadme
edasist kasutamist vélja vahetada tootja, volitatud teeninduse vo6i samavaarse
kvalifikatsiooniga isiku poolt.

Uletditmine Arge tditke veepaaki lle maksimaalse taseme margise. Mérgisest
kérgemal olev vesi voib jouda elektrilistele osadele ning pdhjustada lihise ja
elektriloogi. Konlroll\ge taseme margist iga kord, kui paaki taidate.

Marjad kied ja marjad kohad Arge kasutage seadet margade katega, marjal
porandal ega kohas, kuhu voib ulatuda vihm voi pritsiv vesi. Niiskus vahendab
keha vastupanuvdimet ning muudab elektril66gi tugevamaks, ning korpusesse
sattuv vesi voib muuta vélispinnad pinge alla jaavaks. Kasutage seadet ainult
siseruumides, kuival pinnal, ning kuivatage enne seadme puudutamist kded.
Maandus ja pistikupesad Uhendage seade ainult nouetekohaselt maandatud
pistikupessa, mis vastab andmesildil toodud néitajatele, ning &rge kasutage
adapterit, pikendusjuhet ega mitmikpistikupesa voi toiteplokki, mis on palgutatud
seadme taha. Katkine maandusiihendus jétab metallkorpuse rikke korral pinge
alla, mis voib olla eluohtlik. Paigutage seade nii, et pistik ks kergesti
Ilglpaasetavaks ega asuks vahetult pistikupesa all.

Vooluvdrgust eemaldamine Arge tdmmake p|sl|kut pistikupesast valja juhtmest
hoides. Korduv |n e purustab s|sem\sedJuh|d ning voib jtta pinge all olevad
traadid paljaks. u vooluvorgust eemaldamiseks vétke kinni pistiku kehast.

OHT
TULEOHT

Tuleohtlik kiilmaaine See seade sisaldab tuleohtlikku kiilmaainet;

aine ja selle ko?us on toodud andmesildil. Kui kiilmaainet lekib ja see

puutub kokku Tahtise leegi, kuuma pinna voi sddemega, Vvoi

slittida ja pohjustada tul ekahju vOi plahvatuse. Hoidke seade kasutamise,
hoolduse, teisaldamise ja utiliseerimise ajal lahtisest leegist ja muudest
siiiiteallikatest eemal.

Kiilmaaineringlus Arge torgake, painutage, muljuge ega muul viisil kahjustage
klilmaaineringluse Uhtegi osa, sealhulgas seadme tagakiiljel olevaid torusid ja
kompressorit. Kahjustatud r|ng|us vabastab tuleohtliku kiilmaaine ruumi. Arge
pllidke suletud siisteemi avada ega parandada.

Lekked ei anna hoiatust Kilmaainel puudub 16hn, mistottu leke voib jaada
méarkamatuks kuni stttimiseni. Kui seade lakkab Jahulamast lakkab jaa tootmast
vOi teatab veast, arge jatkake selle t66d ja arge kasutage Idheduses lahtist leeki.
Uhendage seade vooluvorgust lahti, “tuulutage ruumi ja vétke Uhendust
klienditeenindusega.

Ventilatsioon ja vaba ruum Hoidke korpuse ventilatsiooniavad ja kuuma 6hu
véljalaskeava vabana ning jatke seadme taha ja molemale kiljele vaba ruumi.
Takistatud 6huvool kuumutab kompressorit lle ja v6ib péhjustada tulekahju. Arge
ehitage seadet kapl sisse, arge katke seda klnnl ega llikake seda vastu selna

mehaanilist seadet, et vabastada jaad aurustist voi kirendada
vabastamist. Tooriist voib labistada kilmaaineringluse ja
vabastada tuleohtliku kiilmaaine. Laske kinnijadnud jaal sulada véi kasutage
seadme jaa vabastamise funktsiooni.
Midagi ei tohi seadmes hoida Arge hoidke seadmes tuleohtlikke ega
plahvatusohtlikke aineid, sealhulgas tuleohtliku propellendiga aerosoolpurke,
ning arge kasutage seadme sees Uhtegi teist elektriseadet. Siuteallikas voi rohu
all olev propellent tuleohtlikku kiilmaainet sisaldava kinnise seadme sees voib

Jérelevalveta toGtamine Ara jata seadet pikaks ajaks, lile6d ega kodust eemal
olles jarelevalveta t6dle, ning pea meeles, et see voib kaivituda taimeri jargi ja
taaskaivituda iseenesest parast jda eemaldamist. Kohaloleku puudumisel véib
tekkida vee llevool, ummistunud ohutusava véi kiilmaaine leke. Lillita seade vélja
ja tdomba pistik p\sukupesast kui jatad selle pikemaks ajaks jarelevalveta.
Piistiasendis transportimine Kanna, transpordi ja hoiusta seadet plstiasendis
ning lase sel enne esmakordset vooluvorku tihendamist ja parast igat kolimist
seista. Kallutamine voi pikaliasetamine laseb kompressoriolil  sattuda
kiilmaaineliinidesse, mis kahjustab kompressorit ja véib pohjustada lekke. Ara
kunagi kasuta seadet kuljele asetatuna.

Remont ja hooldus Ara ava korpust ega paranda ega vaheta lhtegi osa ise,
sealhulgas temperatuuriandureid ja kiilmaainekontuuri iihtegi osa. T6& suletud
kontuuriga, mis sisaldab tuleohtlikku kiilmaainet, néuab kvalifitseeritud
spetsialisti, ning kvalifitseerimata isiku tehtud remont Voib pohjustada tulekahju
voi eluohtliku “elektrildogi. Lase koik remonditéod teha tootjal véi volitatud
teenindusfirmal.

Pakend Eemalda enne kasutamist kogu pakend ja hoia see lastele kattesaamatus
kohas. Kotid, kile ja véikesed pakendiosad kujutavad endast |dmbumis- ja
lambumisohtu ning neid ei tohi kasutada manguasjadena.

Kérvalda pakend eraldi vastavalt kohalikele eeskirjadele.

ETTEVAATUST

Kiilmad pinnad Arge puudutage aurustit ega hdrmatanud metallosi

paljaste katega. Nahk voib jaatuda temperatuuril alla nulli oleva

metalli kiilge kinni ja rebeneda ning pikaajaline kokkupuude

pohjustab kiilmapdletust. Laske osal soojeneda voi kandke jaa
eemaldamisel kuivi kindaid.

Teravad osad Fuhastamlsel Olge puhastamisel ettevaatlik aurusti

ja vee eraldusliini 1&heduses ning kui eemaldate ummistunud auku 6hukese
traadiga. Neil osadel on kitsad servad ja teravad otsad, mis vdivad Ibigata.
Lilitage seade enne vélja ja (ihendage vooluvérgust lahti ning toGtage aeglaselt.
Tostmine ja liigutamine Tiihjendage veepaak enne seadme tostmist voi
liigutamist ning tostke seda molema kdega, hoides seda oma kehale lahedal.
Seade kaalub umbes kiimme kilogrammi, veega tdidetuna rohkem, nin
kallutamisel voib vesi sattuda elektriosadesse. Kui te ei suuda seadet mugavalt
tsta, paluge abi.

Ainult joogivesi Taitke paak ainult joogiveega. Iga muu vedelik ning paaki jaanud
lisaaine, maitseaine véi puhastusvahend saastab j& #‘a rikub veeringlussiisteemi.
Loputage paaki parast puhastamist puhta veega ja jendage see taielikult.

Soe korpus Kuumadhu véljalase ja kompressori Uimbrus ldhevad to6tamise ajal
soojaks. Pikaajaline kokkupuude véib olla ebamugav voi pohjustada kerget
poletust ning  pinnad pisivad soojad ka da aega parast seadme
valjalllitamist. Hoidke kaed ja kuumalundhkud esemed véljalaskeavast eemal.
Mida hairesignaalid ei Madala veetaseme ja talskuretlsega korvi indikaatorid
néitavad, et seade on jaatootmise Iopetanud; need ei ole ohutusseadised mnigJ
need el tuvasta Ieket tlevoolu  ega riket. Isepuhastustsiikkel loputal
veeringlusstisteemi, kuid' ei desinfitseeri seda. Puhastage seadet késitsi ja
vahetage vett kdesolevas juhendis toodud sagedusega, olenemata sellest, mida
indikaatorid naitavad.

Kasutuselt kérvaldamine ja tootja

pohjustada tulekahju voi plahvatuse. Kasutage seadet ainult jaa lisek:
joogiveest.

Puhastusvahendid Arge puhastage seadet bensiini, piirituse, lahusti ega muu
tuleohtliku vedelikuga.” Aurud kogunevad seadme {imber ja voivad suttida voi
plahvatada. Kasutage sooja vett 6rnatoimelise puhastusvahendiga ja pehmet
lappi.

Kuumus ja p esevalgus Arge asetage seadet kuumale pinnale, ahju, pliidi,
kuttekeha muu soojusallika kérvale ega otsese péikesevalguse katte.
Lisasoojus tostab jahutusaine ringluses rohku ja korpuse temperatuuri. Paigutage
seade jahedasse Ja hasti ventileeritud kohta.

Utiliseerimine Arge visake seadet olmejadtmete hulka ega jitke seda
tavaparasesse vanametalli  kogumispunkti  selle kasutusaja |6ppedes.
Jahutusaine rlniuses on_endiselt tuleohtlik jahutusaine, mis véib sittida, kui
seade purustatakse voi I6igatakse lahti. Jargige kohalikke eeskirju tuleohtiikke
jahutusaineid ja gaase sisaldavate seadmete utiliseerimiseks.

HOIATU

Lapsed ja jérelevalve Lapsed alates 8. eluaastast ning fiilisilise,
sensoorse Voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised, tohivad seadet kasutada ainult

jarelevalve all véi juhul, kui neld on Opetatud seadet ohutult

asutama ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohte. lima selleta
jaéb iga selles juhendis kirjeldatud oht tdhelepanuta. Hoidke seade
ja selle toitejuhe alla 8 lastele k& natus kohas.
Laste méngimine Arge lubage lastel seadmega véi selle peal méngida. Kaane
avamine, sellele ronimine, jaa véljalaskeavasse kdega ulatumine voi paagist vee
I:?omlne seab lapse kokkusurumlse kiilmapodletuste ja saastunud vee ohtu.
2 gutaFe seade lastele kattesaamatusse kohta ja hoidke seda todtamise ajai
silm
Puhastamine laste poolt Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma
jarelevalveta. Puhastamise kanfaus puutuvad kded kokku kiilma metalli, Ieravate
sisemiste osade ja pinge all olevate komponentide |ahedal oleva veeg:
Taiskasvanu peaks kogu puhastamise ise Idbi viima véi seda jarelevalve al\
hoidma.
Seadme iimberkukkumine Asetage seade tasasele, stabiilsele ja kuivale pinnale,
mis kannab selle kaalu, ning piisavalt kaugele looplnna servast. Koos paagis
oleva veega kaalub seade umbes kiimme kilogrammi mn? kukkumine pdhjustab
muljumis-ja ivigastusi, eriti lastele. Arge kallutage, Tohistage ega ligutage
seadet selle toGtamise ajal.
Toitejuhe laste kaeulatuses Arge laske toitejuhtmel td6pinna servast alla
rippuda. Toitejuhtmest tdmbav laps v6ib témmata seadme enda peale. Suunake
toitejuhe tahapoole ja hoidke selle liigne pikkus seadme taga.
Sisemusse ulatumine Arge ulatuge seadme toGtamise ajal selle sisemusse, jaa
véljalaskeavasse ega jaakorvi. J4a vabastamise mehhanism liigub ilma hoiatuseta
ning voib kae loksu jatta voi seda vigastada. Lilitage seade valja ja ihendage
toitejuhe pistikupesast lahti enne sisemusse ulatumist.

Seisev vesi Vahetage paagis olev vesi véhemalt iga 24 tunni jérel, tiihjendage
seade alati, kui |6petate selle kasutamise, ning puhastage paak aravool ja
veeseparalswoonl\nn regulaarselt. Seadmesse jaav vesi soodustab bakterite ja
biokile kasvu, mis kanduvad jaésse ning vowad pohjustada haigestumist. Enne
seadme hoiule panekut tiihjendage paak ta
Katkised osad jaas Kontrolli jaad plasti- voi meta\lltukklde suhtes, kui kuuled
ebatavalist heli, kui méni osa ndib kahjustatud, voi parast seda, kui seade on
Umber kukkunud. Katkine sisemine komponent véib kukkuda jaandusse ja alla
neelatuna pohjustada l[ambumisohu. Lopeta seadme kasutamine ja vota hendust
klienditeenindusega, kui leiad mone katkise osa.

K seoses kor

Kui teie riigis kehtib elekt ja
elektroonikaseadmete jaatmete
korvaldamist reguleeriv seadus, néitab
tootel voi pakendil olev siimbol, et toodet
ei tohi korvaldada koos olmejaatmetega.
Selle asemel tuleb see viia elektri-_ja
elektroonikaseadmete ringlussevétu
kogumispunkti. Toodet nouetekohaselt
kérvaldades kaitsete keskkonda ja teiste
inimeste tervist voimalike negaluvsele
tagajargede eest. Toote ringlussevotu ja
korvaldamise kohta lisateabe saamiseks
poérduge kohaliku omavalitsuse voi
olmejadtmete korvaldamise teenistuse
poole.

Kujutatud stimbol naitab, et see seade
tuleb korvaldada sortimata
olmejdatmetest eraldi.

Tootja & importija (Suurbritannia)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berliin, Saksamaa

Kontakt: info@klarstein.com

K&esolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kéigile asjakohastele

seadusest tulenevatele nduetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse

téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

http://use.berlin

Jaapalakoneen turvallisuusesite

Lue ndma turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kdytt6d. Sailytd tama

ohjelehtinen my6hempaa tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi paéstaksesi kasiksi tdydelliseen kéyttdoppaaseen, joka

sisaltdd kaytto-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka I\sanetoja tuotteesta ja

sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla

verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kayttotarkoitus Taméa laite on automaattinen jaapalakone, joka valmistaa

Jaapaloﬂa juomavedestd kotitalouskayttoon. Se tdytetddn kdsin sen omasta
iosta eika sita liitetd vesijohtoverkkoon. Kayta laitetta ainoastaan tahan

tarkoitukseen ja vain sisatiloissa.

Kuka saa kayttaa laitetta Laite on tarkoitettu aikuisten kayttoon
kotitalousympéristdssd. Lasten ja rajoittuneen toimintakyvyn ~omaavien
henkildiden kevat rajoitukset on esitetty ~taman ohjeen

aytto (o}
turvallisuusvaroituksissa, ja niitd on noudatettava.
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TIEDOKSI

Vain kotitalouskayttoon. Tama laite on tarkoitettu kotltalouden
tarpeisiin n valmistuksessa. Jatkuva ammattikéyttd baarissa,
kaupassa, ruokalassa_tai catering-tilaisuuksissa ylitt Ialtteen
kayttotarkoituksen eikd kuulu sensuunniteltuun kayttéén. Kayta

tallaisiin tarkoituksiin ammattikayttoon suunniteltua jadkonetta.
Vain s ayttoon. Ala kay! tai sailytda laitetta ulkona, puutarhassa,
parvekkeella, autotallissa tai kylr)yhuoneessa tai muussa kosteassa tilassa. Laite
ei ole suojattu sateelta, roiskuvalta vedelta tai ulkoldmpdtiloilta.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Vesi ja nesteet Ald koskaan upota laitetta, sen Iiiténtéiohtoa tai
pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen. Jos nestettd padsee
Lannltle\snn osiin, seurauksena on sahkdiskuvaara, joka voi olla
engenvaarallmen Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistusta ja
pyyhi kotelo vain kostealla liinalla.

Johdon vaurioituminen Ald kéytd laitetta,

jos liitdntdjohto tai pistoke on

vaurioitunut, ja varmista, ettei johto jaa purlstuksnn tai litistyneena, kun laite
asetetaan paikoilleen. Vauriojtunut eristys altistaa jannitteiset johtimet ja voi
aiheuttaa hengenvaarallisen séhkéiskun. Vaihdata vaurioitunut fohlo valmistajalla,
valtuutetulla huoltoliikkeelld tai vastaavan patevyyden omaaval

Ialneen kayttoa.

a henkilolla ennen

ta veslsalllota yli maksimimerkin. Merkin yli taytetty vesi voi
siin Ja alheuttaa oikosulun ja sahkoiskun. Tarkista

Kosteat kiddet ja kosteat paikat Ala kéytd laitetta kosteilla kasilld, kostealla
lattialla tai missa tahansa paikassa, jossa siihen voi osua sade tai rolskuva vesi.
Kosteus heikentda kehon vastusta ja voimistaa sahkoiskun vaikutusta, ja kotelon
sisdan paassyt vesi voi tehda ulkopinnoista jannitteisia. Kayta laitetta vain
sisétiloissa, kuivalla alustalla, ja kuivaa katesi ennen kuin kosket siihen.
Maadoitus ja pistorasiat Kytke Ialte vain oikein maadoitettuun pistorasiaan, joka
vastaa arvokilven tietoja, ja ala kdytd sovitinta, jatkojohtoa tai laitteen takana
sijaitsevaa jakorasiaa _tai virtalahdettd. Jos maadoitusliitdntd on ohitettu,
metallikotelo  voi jaada jannitteiseksi vikatilanteessa, mika voi olla
hengenvaarallista. Aseta laite niin, ettd pistoke pysyy helposri ulottuvilla eikd
suoraan pistorasian alapuolella.

Irrottaminen Ala irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetdmélla. Toistuva
rasitus rikkoo johtimet sisalta ja voi jattaa jannitteiset johdot paljaiksi. Irrota
pistoke ottamalla kiinni pistokkeen rungosta.

VAARA
TULIPALON VAARA

daine Tama laite sis:
ilmoitetaan arvokilvessa.
vuotamaan ja se joutuu kosketuksiin avotulen, kuuman pinnan tai

kipindn kanssa, se voi syttya ja aiheuttaa tullpalon tai rajahdyksen. Pida laite
loitolla avotulesta ja muista sytytyslahteistd kayton, huollon, siirtdmisen ja
hévittamisen aikana.

Kylmaainepiil Al 14vistd, taivuta, murskaa tai muuten vahingoita kylmé&ainepiirin
osia, mukaan lukien takana olévat putket ja kompressori. Vaurioitunut piiri
vapauttaa syttyvad kylmaainetta huoneeseen. Ala yritd avata tai korjata suljettua
jarjestelmaa.

Vuodot eivat anna varoitusta Kylméaineella ei ole hajua, joten vuoto voi ja&da
huomaamatta, kunnes se syttyy. Jos laite lakkaa jadhdyttaméasta, lakkaa
tuottamasta jaata tai ilmoittaa viasta, &la pida sité kdynnissa alaka kayta avotulta
sen ldheisyydessa. Irrota laite plstoraslasta tuuleta huone ja ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Tuuletus ja tila Pidd kotelon tuuletusaukot ja kuuman ilman poistoaukko
esteettdmind ja jata vapaata tilaa laitteen taakse ja molemmille sivuille.
Tukkeutunut ilmavirtaus saa kompressorin y|| uum n ja voi aiheutt:
tulipalon. Ald asenna laitetta kalusteeseen, peité sit; ty6nna sitd sein
vasten.

Kiinni jadtyneen jdan poistaminen Als koskaan kaytd veistd, ruuvimeisselia tai
muuta tyokalua mekaanista valinettd jaan irrottamiseen haihduttimesta tai
sulatuksen _tai n irtoamisen nopeuttamiseen. Tydkalu voi puhkaista
kylmaa\nepurln ja vapauttaa syttyvaa Kylmaainetta. Anna juuttuneen jaan sulaa
laitteen j irrotustoimintoa.

Ala sailytd mitéan laitteen sisalla Ala sailyta laitteessa syttyvid tai réja
aineita, mukaan lukien syttyvaa ponnekaasua sisaltavia aerosolipurkkeja, ka
kayta muita sahkdlaitteita sen sisalla. Sytytysldhde tai paineistettu ponneaine
tilassa, joka siséltad syttyvé kylmaainetta, voi aiheuttaa tulipalon tai
rajahdyksen Kéyta laitetta vain jaan valmistamiseen juomavedesta.
Puhdistusaineet Ala puhdista laitetta bensiinilla, spriilld, liuottimella tai muulla
syttyvélld nesteelld. HOyryt kerédntyvat laitteen ympérille ja voivat syttyd tai
rajahtaa. Kayta lamminta vetta, mietoa pesuainetta ja pehmeda linaa.

Kuumuus ja auringonvalo Al sijoita laitetta kuumalle pinnalle, uunin, keittotason,
lammittimen tai muun lammonldhteen viereen tai suoraan aunngonvaloon
Lisélampd nostaa kylmaainepiirin painetta ja kotelon ldmpdtilaa. Sijoita laite
viiledan, hyvin ilmastoituun pa|kkaan

alaka toimita sitd yleise
romunkerdykseen kayttoian aainepiirissa on edelleen syttyv
’\P/Imaametta joka vol syttya palamaan jos laite murskataan tai leikataan auki.

udata paikallisia maarayksia, jotka Koskevat syttyvid kylmaaineita ja kaasuja
siséltévien laitteiden havittamista.

VAROITUS

Lapset ja valvonta Véhintadan 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henklset kyvyt ovat rajoittuneet taijoilla ei
ole kokemusta tai tietoa laitteen kéytostd, saavat kéyttad tatd
laitetta vain valvonnan alaisina tai jos heité on opastettu kayttamaan
laitetta turvallisesti ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. lIman
tatd kaikki téssd ohjeessa kuvatut vaarat jadvat torjumatta. Pida
laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa
Lasten leikkiminen Ala anna lasten leikkia laitteella tai sen paalla. Kannen
avaam\nen, laitteeseen kiipedminen, kaden vieminen Jaaaukkoon tai veden
ailiosta altistaa lapsen puristumiselle, kylmdvammoille ja likaantuneelle
oita laite lasten ulottumattomiin ja ‘pida se silmalla sen ollessa

kéynniésé
Lasten suorittama puhdistus Lapset eivdt saa puhdistaa laitetta tai suorittaa
kayttdjan huoltotoimia ilman valvontaa. Puhdistuksen aikana kadet joutuvat
kosketuksiin kylman metallin, terdvien sisdosien ja jannitteisten osien lahelld
olevan veden kanssa. Aikuisen tulee suorittaa tai valvoa kaikki puhdistustoimet.

en kaatuminen Aseta laite tasaiselle, vakaalle ja kuivalle alustalle, joka
sen painon, ja rittivan kauas tyOtason reunasta. Laite painaa noin

kymmenen kiloa, kun séiliossé on vettd, ja kaatuminen voi aiheuttaa puristumis-
ja iskuvammoja, erityisesti lapselle. Ala kalllsta veda tai siirré laitetta sen ollessa
kaynnissa.

Johto lasten ulottuvilla Ald anna litdntéjohdon roikkua tydtason reunan yli.
Johdosta vetava lapsi voi kaataa laitteen paalleen. Ohjaa johto laitteen taakse ja
pida ylimaarainen johto laitteen takana.
Kéden vieminen laitteen sisaén Ald vie kattd laitteen sisaan, jadaukkoon tai
jadkoriin laitteen ollessa ynnissa. Jaanvapaulusmekanlsml liikkuu ilman
varoitusta ja voi puristaa tai vahlngolttaa katta. Sammuta laite ja irrota se
pistorasiasta ennen kuin viet katesi siséan.
Seisova vesi Vaihda vesi vahintddn 24 tunnin vélein, tyhjenna laite aina,
kun lopetat sen kayton, ja puhdlsta sdilio, viemari Ja vedenerotushnja
saanndllisesti. Laitteeseen vé vesi kasvattaa bakteereja ja biofilmid, jotka
siirtyvat |aahan ja voivat aiheuttaa sairastumisen. Tyhjenna s&ilid kokonaan
ennen n varastointia.

Jaan sis olevat rikkoutuneet osat Tarkista td muovin tai metallin
sirpaleita, jos kuulet epatavallista antd, jos jokin osa nédyttdd vaurioituneelta, tai
jos laite on kaatunut. Rikkoutunut sisdinen osa voi pudota jadastiaan ja Joutua
nieluun, mikd on tukehtumisvaara. Lopeta laitteen kayttd ja ota yhteyttd
asiakaspalveluun, jos I6ydat sirpaleita.

Valvomaton kaytté Ala jata laitetta kayntiin ilman valvontaa pitkiksi ajoiksi, yon yli
tai poissa ollessasi kotoa, ja huomioi, ettd se voi kaynnistya ajastimella ja
kaynnistya uudelleen itsestdan, kun jaa on poistettu. Veden ylivuoto, tukkeutunut
ilmanvaihtoaukko tai kylmaa\nevuoto voi kehittyd, kun paikalla el ole ketdan.
Sammuta laite ja irrota’ se pistorasiasta, kun jatdt sen pidemmaksi aikaa ilman
valvontaa.

Pystyasennossa kuljettaminen Kanna, kuljeta La sdilyta laitetta pystyasennossa,
Ja anna sen seistd ennen kuin kytket sen verkkovirtaan ensimmaista kertaa ja
aina siirron_jélkeen. Laitteen kallistaminen tai makuulle asettaminen
kompressorioljyn kylmé&aineputl mika vaurioittaa kompressoria
aiheuttaa vuodon. Al koskaan kayta laitetta kyljelldan.

Korjaus ja huolto Ald avaa kotelointia @laké korjaa tai vaihda mitaan
mukaan lukien |ampétila-anturit ja kylmdainepiirin osat. Suljetulla p|
siséltad syttyvaa kylmaainetta, tyoskentelx edellyttaa pateva j
epapateva korjaus voi aiheuttaa tulipalon tai hengenvaarallisen hkolskun Anna
kaikki korjaukset valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen tehtavaksi.

Pakkaus Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen kéytté pida ne poissa lasten
ulottuvilta. Pussit, kalvot ja pienet pakkauksen osat alheut!avat tukehtumis- ja
nielemisvaaran, eika niitd saa kayttaa leluina. Havitd pakkausmateriaalit erikseen
paikallisten maaraysten mukaisesti.

astaa
ja voi

Kylmét pinnat Al koske hoyrystimeen tai mihinkaan huurteiseen
metalliosaan paljain kasin. Iho voi tarttua kiinni Eakkas\ampolllassa

olevaan metalliin ja revetd, ja pitkdaikainen kosketus aiheuttaa
kylmdvamman. Anna osan lAmmets tai kaytd kuivia kdsineitd jaata
poistaessasi.

Terdvét osat puhdistettaessa Ole varovainen hdyrystimen ja
vedenerotuslinjan ympérilld puhdistaessasi laitetta ja avatessasi tukkeutunutta
reikdd ohu ngalla. Ndissa osissa on kapeita reunoja ja teravia kohtia, jotka
voivat Vviilt: moa Kytke laite pois pa: ja irrota se pistorasiasta ennen
toimenpidettd, ja tydskentele hitaasti.

Nostaminen ja siirtdminen Tyhjennd vesisailid ennen laitteen nostamista tai
siirtdmistd, ja nosta laitetta molemmin kasin lahelld vartaloasi. Laite painaa noin
kymmenen kilogrammaa, enemman veden kanssa, ja vettd voi kallistettaessa
valua sahkéosiin. Pyyda apua, jos et pysty nostamaan laitetta turvallisesti.

Vi juomavesi Téyta séilio vain juomavedelld. Miké tahansa muu neste sekd
sailioon jaanyt lisdaine, maustusaine tai puhdistusaine likaa jaan ja
vesijarjestelman. Huuhtele sailio puhtaalla vedelld puhdistuksen jélkeen ja
tyhjennd se kokonaan.
L&mmin runko Kuumailmapoistoaukko ja kompressorin Y péristd lampenevét
kayton aikana. Pitkdaikainen kosketus voi tuntua epamiellyttavéltd tai aiheuttaa
lievan palovamman, ja pinnat pysyvat lampimina Jonkm aikaa laitteen
sammuttamisen jdlkeen. Pidd kadet ja [ammodlle herkat esineet poissa
poistoaukon lahelt:
Mita halytykset eivat tee Alhaisen vi denpmnan ja tayden ko ipidon merkkivalot
ilmoittavat, etté laite on lopettanut j valmistuksen; ne el ole turvalaitteita,
ne havaitse vuotoa, yl\vuoloa lal vikaa. Ilsepuhdlslusjakso huuhtelee
riestelman; se ei desinfioi sitd. Puhdista laite kdsin ja vaihda vesi tassa
ohjeessa annettujen aikavélien mukaan riippumatta siitd, mitd merkkivalot
nayttavat.

Havittaminen ja valmistaja

Havittami liittyvia

Jos maassasi on voimassa lakisdateinen
maarays sahko- ja elektroniikkalaitteiden
havittdmisestd, tama tuotteessa tai
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa,
ettei tetta saa havittad
koutalousjatleen mukana. Sen sijaan se

toimitettava sahki ja
elektronukkalalteromun klerratykseen

tarkoitettuun kerayspis!
Havittamalla tuotteen m.
_ mukaisesti  suojelet  ympérist6d
Idhimmaistesi terveytta
haittavaikutuksilta. ~ Lisatietoja ~ tdman

tuotteen kierratyksestd ja havittamisesta
saat paikallisita _viranomaisilta tai
kotitalousjatteen kerdyspalvelusta.

Esllelly symboh larkomaa ettd lama |a|le

havitett

\a]lttelemattomasta yhdyskunta]aneesta
Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa
Yhteystiedot: info@klarstein.com
Chal-Tec GmbH vakuunaa taten ettd laite on asiaankuuluvien lakisaateisten
vaatimusten mukai Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaallmustenmukalsuusllmolluksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:

http://use.berlin
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Notice de sécurité de la machine a glacons

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenanl
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complementalres sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Usage prévu Cet appareil est une machine a glacons automatique destinée a
fabriquer des glacons a parlir d'eau potable, dans un cadre domestique privé. Il
se remplit manuellement grace & son propre réservoir d'eau et n'est pas rac-
cordé a une alimentation en eau. Utilisez-le uniquement a cette fin et uniquement
en intérieur.

Qui peut I'utiliser Cet appareil est destiné a étre utilisé par des adultes dans un
cadre domestique. Les restrictions relatives a I'utilisation par des enfants et par
des personnes aux capacités réduites sont énoncées dans les avertissements de
sécurité de cette notice et doivent étre respectées.

INFORMATION

Usage domestique uniquement. Cet appareil est concu pour des
quantités de glagons destinées a un usage domestique. Une utilisa-
tion commerciale continue dans un bar, un magasin, une cantine ou
lors d'événements traiteur dépasse ce pour quoi il a été congu et
sort du cadre de son usage prévu. Utilisez une machine a glagons
commerciale pour ce type d'applications.
Usage intérieur uniquement. N'utilisez pas et ne rangez pas I'appareil a I'exté-
rieur, dans un jardin, sur un balcon, dans un garage, ou dans une salle de bain ou
toute autre piece humide. Il n'est pas protegé contre la pluie, les projections
d'eau ou les températures extérieures.

DANGER ELECTRIQUE

Eau et liquides Ne plongez jamais I'appareil, son cordon d'alimen-

tation ou sa fiche dans I"eau ou dans tout autre liquide. Tout liquide

atteignant des piéces sous tension provoque un choc électrique,

qui peut étre mortel. Débranchez I'appareil avant de le nettoyer et

essuyez le boitier uniqguement avec un chiffon humide.

Endommagement du cordon N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation

ou la fiche est endommagé, et veillez & ce que le cordon ne soit ni pincé ni

écrasé lors de la mise en place de I'appareil. Une isolation endommagée expose

des conducteurs sous tension et peut provoquer un choc mortel. Faites rempla-

cer un cordon endommagé par le fabricant, un service aprés-vente agréé ou une

personne de qualification similaire avant toute nouvelle utilisation.

Remplissage excessif Ne rempllssez pas le réservoir d'eau au-dela du repére

maximum. L'eau dépassant ce repere peut atteindre des piéces électriques et

provoquer un court-circuit ainsi qu'un choc électrique. Vérifiez le repére de

niveau a chaque rempllssage du réservoir.

Mains i Ne faites pas fonctionner I'appareil

avec les mains moulllees sur un sol mouillé, ou dans un endroit exposé a la pluie

ou aux projections d'eau. L'humidité réduit la résistance de votre corps et
%rave la gravité de tout choc, et I'eau penelrant dans le boitier peut mettre les

surfaces extérieures sous tension. Utilisez I'appareil uniquement a I'intérieur, sur

une surface séche, et séchez-vous les mains avant de le toucher.

Mise a la terre et prises Branchez I' apparell unlquemem sur une prise correcte-

ment mise a la terre et correspondant a la plaque signalétique, et n'utilisez ni

adaptateur, ni rallonge, ni prise multiple ou bloc d'alimentation placé derriere

I'appareil. Une mise a la terre défectueuse laisse le boitier métallique sous ten-

slon en cas de défaut, ce qui peut étre mortel. Positionnez I'appareil de maniére

a ce que la fiche reste facilement accessible, et non directement sous une prise.

Débranchement Ne tirez pas sur le cordon pour débrancher la fiche de la prise.

Une tension répétée rompt les conducteurs internes et peut laisser des fils sous

tension exposés. Saisissez le corps de la fiche pour débrancher I'appareil.

RISQUE D'INCENDIE

Réfrigérant inflammable Cet appareil contient un réfrigérant inflam-

mable ; la substance et la quantité sont indiquées sur la plague

signalétique. Si le réfrigérant s'échappe et entre en contact avec

une flamme, une surface chaude ou une étincelle, il peut s'enflammer et provo-

guer un incendie ou une explosion. Tenez |'appareil éloigné des flammes nues et
es autres sources d' mﬂammatlon pendant son utilisation, son entretien, son

déplacement et sa mise au rebut.

Circuit de refrlgerant Ne percez ne pliez, n'écrasez et n endommagez d'aucune

autre maniére aucune partie du circuit de réfrigérant, y compris la tuyauterie a

I'arriére et le compresseur. Un circuit endommage libére du réfrigérant inflam-

mable dans la piéce. N'essayez pas d'ouvrir ou de réparer le systeme scellé.

Les fuites ne donnent aucun avertissement Le refrlgerant n'a pas d'odeur, une
fuite peut donc passer inapercue jusqu'a ce qu'elle s'enflamme. Si Ianarel\
cesse de refroidir, cesse de produire de la glace, ou signale un défaut, ne le lais-
sez pas fonctionner et n'utilisez pas de flammes nues a proximité. Débranchez-
le, aérez la piéce et contactez le service client.

Ventilation et dégagement Maintenez les ouvertures de ventilation du boitier et
la sortie d'air chaud dégagées, et laissez un espace libre a I'arriére et de chaque
coté de l'appareil. Une circulation d'air obstruée entraine une surchauffe du
comgresseur et peut provoquer un incendie. N'encastrez pas I'appareil dans un
meuble, ne le couvrez pas et ne le poussez pas contre un mur.

Retrait de la glace coincée N'utilisez jamais un couteau, un tournevis ou tout
autre outil ou dispositif mécanique pour décoller la glace de I'évaporateur, ou
pour accélérer le dégivrage ou la libération de la glace. Un outil peut perforer le
circuit de refrlqeranl et libérer du réfrigérant inflammable. Laissez fondre la glace
coincée, ou utilisez la fonction de libération de glace de I'appareil.

Rien ne doit &tre stocké a I'intérieur Ne stockez pas de substances inflam-
mables ou explosives dans I'appareil, y compris des bombes aérosols contenant
un gaz propulseur inflammable, et ne faites fonctionner aucun autre appareil
elecmque a l'intérieur. Une source d'inflammation ou un gaz propulseur sous
pression a I'intérieur d'une enceinte contenant un réfrigérant inflammable peut
?rovoquer un incendie ou une explosion. Utilisez I'appareil uniquement pour

abriquer de la glace a partir d'eau potable.

Agents de nettoyage Ne nettoyez pas I'appareil avec de I'essence, de I'alcool,
un solvant ou tout autre I|c1u|de inflammable. Les vapeurs s'accumulent autour de
I apparell et peuvent s'enflammer ou exploser. Utilisez de I'eau tiede additionnée
d'un détergent doux et un chiffon doux.

Chaleur et lumiére du soleil Ne placez pas Iapparell sur une surface chaude, a
proximité d'un four, d'une plaque de cuisson, d'un radiateur ou d'une autre
source de chaleur, ni en plein soleil. Une chaleur supplémentaire augmente la
pression dans le circuit de réfrigérant et la température du boitier. Installez I'ap-
pareil dans un endroit frais et bien ventilé.

Elimination Ne jetez pas |'appareil avec les ordures ménageres et ne le laissez
pas pour une collecte générale de ferraille a la fin de sa vie. Le circuit de réfrigé-
rant contient encore un réfrigérant inflammable, qui peut s'enflammer si I'appa-
reil est écrasé ou percé. Respectez les réglementations locales relatives a I'élimi-
nation des appareils contenant des réfrigérants et des gaz inflammables.

AVERTISSEMEN

Enfants et surveillance Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi

que les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites, ou manquant d* experlence et de connaissances,

ne peuvent utiliser cet appareil que s'ils sont surveillés ou ont recu

des instructions concernant son utilisation en toute sécurité et
comprennent les risques encourus. Sans cela, chaque dang

décrit dans cette notice reste sans protection. Conservez Iapparell et son cor-
don hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Enfants qui jouent Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil ou dessus.
Ouvrir le couvercle, grimper dessus, introduire la main dans la sortie de glace ou
boire I'eal du réservoir expose un enfant a des risques d'écrasement, de brd-
lures dues au froid et d'ingestion d'eau contaminée. Placez ['appareil hors de
portée des enfants et gardez-le sous surveillance pendant son fonctionnement.
Nettoyage par les enfants Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance. Le nettoyage met les mains
en contact avec du métal froid, des pieces internes tranchantes et de I'eau a
proximité de composants sous 'tension. Un adulte doit effectuer ou superviser
toutes les opérations de nettoyage.

Chute de I'appareil Placez |'appareil sur une surface plane, stable, séche et
capable de supporter son poids, en retrait par rapport au bord du pIan de travail.
Il pese environ dix kilogrammes lorsque le réservoir est rempli d'eau, et une
chutetprovoque des blessures par écrasement et par impact, en particulier chez
un enfant. Ne l'inclinez pas, ne le tirez pas et ne le déplacez pas pendant son
fonctionnement.

Cordon a portée des enfants Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre
par-dessus le bord du plan de travail. Un enfant qui tire sur le cordon peut faire
tomber I'appareil sur lui-méme. Faites cheminer le cordon vers I'arriere et gardez
le mou du cordon derriére I'appareil.

Introduction de la main a I'intérieur N'introduisez pas la main a I'intérieur, dans
Ia sortie de glace ou dans le bac a glace pendant que I'appareil fonctionne. Le
mécanisme de libération de la glace se déplace sans avertissement et peut coin-
‘cer ou blesser une main. Eteignez I'appareil et débranchez-le avant d'y introduire
la main.

Eau stagnante Changez I'eau du réservoir au moins toutes les 24 heures, vidan-
gez |'appareil chaque fois que vous cessez de |'utiliser, et nettoyez régulierement
ie réservoir, le drain et la ligne de séparation d'eau. L'eau qui stagne dans |'appa-
reil favorise la prolifération de bactéries et de biofilm, qui passent dans la glace
et peuvent provoquer des maladies. Videz completement le réservoir avant de
ranger |'appareil.

Morceaux brisés dans la glace Vérifiez la présence de fragments de plastique
ou de métal dans la glace si vous entendez un bruit inhabituel, si une piéece
semble endommagée, ou apres que I'appareil a été renversé. Un composant
interne cassé peut tomber dans le bac a glace et étre avalé, ce qui presente un
risque d'étouffement. Cessez d'utiliser I'appareil et contactez le service client si
vous lrouvez un fragmenl

sur Ne laissez pas |'appareil fonctionner sans
surveillance pendanl de longues périodes, pendant la nuit, ou lorsque vous étes
absent de votre domicile, et sachez qu'il peut démarrer selon sa minuterie et
redémarrer automathuement une fois la glace retirée. Un débordement d'eau,
une ventilation obstruée ou une fuite de refrigérant peuvent survenir en I'ab-
sence de toute personne. Eteignez I'appareil et débranchez-le lorsque vous le
laissez sans surveillance pendant une période prolongée.

Transport en position verticale Portez, transportez et rangez 'appareil en posi-
tion verticale, et laissez-le reposer avant de le brancher pour la premiére fois et
aprés tout dep\acement L'incliner ou le coucher permet a I'huile du compresseur
de pénétrer dans les conduites de réfrigérant, ce qui endommage le compres-
seur et peul entrainer une fuite. Ne faites jamais fonctionner I'appareil couché
sur le coté.

Réparation et entretien N'ouvrez pas le boitier et ne réparez ni ne remplacez
vous-méme aucune piéce, y compris les capteurs de température et toute partie
du circuit de réfrigérant. Toute intervention sur un circuit scellé contenant un
réfrigérant inflammable doit étre effectuée par une personne qualifiée, et une
réparation effectuée par une personne non qualifiée peut provoquer un incendie
ou un choc électrique mortel. Faites effectuer toutes les réparations par le fabri-
cant ou une sociéte de service agréée.

Emballage Retirez tout I'emballage avant utilisation et tenez-le hors de porte'e
des enfants. Les sacs, films et petites pieces d'emballage présentent un risque
de suffocation et d'étouffement et ne doivent pas étre utllisés comme jouets.
Jetez I'emballage séparément selon les régles locales.

ATTENTION

Surfaces froides Ne touchez pas I'évaporateur ou toute piece

metallique givrée a mains nues. La peau peut adhérer au métal en

dessous du point de congélation et se déchirer, et un contact pro-

longé Pfrovoque une brdlure par le froid. Laissez la piéce se

récl er, ou portez des gants secs pour retirer la glace.

Pleces coupantes lors du nettoyage Soyez prudent autour de

I'évaporateur et de la conduite de separatlon d'eau lors du nettoyage, ainsi que

lors du dégagement d'un orifice bouché a I'aide d'un fil fin. Ces Fleces pré-

sentent des bords étroits et des pointes pouvant couper. Eteignez I'appareil et

débranchez-le au préalable, et travaillez lentement.

Levage et déplacement Videz le réservoir d'eau avant de soulever ou de dépla-

cer I'appareil, et soulevez-le & deux mains, pres de votre corps. Il pése environ

dix kilogrammes, et davantage avec de I'eau, et de I'eau peut se répandre dans

les composants électriques lorsqu'il est incliné. Demandez de I'aide si vous ne

pouvez pas le soulever confortablement.

Eau potable uniquement Remplissez le réservoir uniquement avec de I'eau

Fotable Tout autre liquide, ainsi que tout additif, aréme ou produit de nettoyage
aissé dans le réservolr, contamine la glace et encrasse le circuit d'eau. Rincez le

réservoir a I'eau claire aprés le nettoyage et videz-le complétement.

Habitacle chaud La sortie d'air chaud et la zone entourant le compresseur

deviennent chaudes pendant le fonctionnement. Un contact prolongé peut étre

inconfortable ou provoquer une brilure légere, et les surfaces restent chaudes

pendant un certain temps aprés I'arrét de I'appareil. Tenez les mains et les objets

sensibles a la chaleur éloignés de la sortie.

Ce que les alarmes ne font pas Les indicateurs de manque d'eau et de panier

plein vous signalent que I'appareil a cessé de produire de la glace ; ce ne sont




pas des dlsposmfs de sécurité, et ils ne détectent ni fuite, ni débordement, ni
défaut. Le cycle d' autonenoyage rince le circuit d'eau ; il ne le désinfecte pas.
Nettoyez I'appareil a la main et changez I'eau aux mtervalles indiqués dans cette
notice, quel que soit I'état affiché par les indicateurs.

Mise au rebut et fabricant

o

aléli

Si une réglementation légale relative a
I"élimination des apparells électriques et
électroniques est en vigueur dans votre
pays, ce symbole figurant sur le produit
ou sur I'emballage indique que ce pro-
duit ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers. Il doit au contraire
étre remis a un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
électroniques. En I'éliminant conformé-
ment a la réglementation, vous protégez
I'environnement et la santé de vos sem-
blables contre d'éventuelles consé-
quences négatives. Pour toute informa-
tion sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter votre admi-
nistration locale ou votre service de col-
lecte des déchets ménagers.

Le symbole représenté indique que cet
appareil doit étre éliminé séparément
des déchets municipaux non triés.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences Iégales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Deutsch DE

Sicherheitshinweise fiir den Eiswiirfelbereiter

nung stehen, was tédlich sein kann. Stellen Sie das Gerét so auf, dass der Ste-
cker leicht zuganghch bleibt und sich nicht direkt unter einer Steckdose befindet.
Trennen vom Netz Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose.
Wiederholte Belastung_kann die Leiter im Inneren brechen und freiliegende,
spannungsflihnrende Drahte zuriicklassen. Fassen Sie zum Trennen den Stecker-
korper an.

BRANDGEFAHR

Brennbares Kaltemittel Dieses Geréat enthalt ein brennbares Kalte-
mittel; die Substanz und die Menge sind auf dem Typenschild ange-

eben. Wenn Kéltemittel austritt und mit einer Flamme, einer heiBen

berflache oder einem Funken in Berlihrung kommt, kann es sich entziinden und
einen Brand oder eine Explosion verursachen. Halten Sie das Gerét wahrend des
Gebrauchs, der Wartung, des Transports und der Entsorgung von offenen Flam-
men und anderen Ziindquellen fern.
Kaltemittelkreislauf Durchstechen, biegen, quetschen oder beschadigen Sie
keinen Teil des Ka\temlttelkrelslaufs einschlieBlich der Leitungen an der Riick-
seite und _des Kompressors. Ein beschad ter Kreislauf setzt brennbares Kalte-
mittel im Raum frei. Versuchen Sie nicht, das versiegelte System zu 6ffnen oder
zu reparieren.

Undichtigkeiten geben keine Warnung Das Kaltemittel hat keinen Geruch,
sodass ein Leck unbemerkt bleiben kann, bis es sich entziindet. Wenn das Gerat
nicht mehr kdihlt, keine Eiswiirfel mehr produ2|ert oder eine Stérung meldet, las-
sen Sie es nicht weiterlaufen und verwenden Sie keine offenen Flammen in der
Néhe. Ziehen Sie den Netzstecker, liiften Sie den Raum und wenden Sie sich an
den Kundendienst.

Beliiftung und Freiraum Halten Sie die Luftungséffnungen im Gehduse und den
Warmluftauslass frei, und lassen Sie an der Riickseite und an beiden Seiten des
Gerats ausreichend Freiraum. Ein blockierter Luftstrom lasst den Kompressor
Uberhitzen und kann einen Brand verursachen. Bauen Sie das Gerét nicht in
6‘i/neré| Schrank ein, decken Sie es nicht ab und schieben Sie es nicht gegen eine

/and.

Festsitzendes Eis entfernen Verwenden Sie niemals ein Messer, einen Schrau-
bendreher oder ein anderes Werkzeug oder mechanisches Gerat, um Eis vom
VerdamEfer zu l6sen oder das Abtauen bzw. die Eisfreigabe zu beschleumgen
Ein Werkzeug kann den Kaltemittelkreislauf durchstechen und brennbares Kalte-
mittel freisetzen. Lassen Sie eingeschlossenes Eis schmelzen, oder nutzen Sie
die Eisfreigabefunktion des Gerats.

Nichts im Inneren lagern Lagern Sie keine brennbaren oder explosiven Stoffe im
Gerét, einschlieBlich Spraydosen mit brennbarem Treibmittel, und betreiben Sie
kein anderes Elektrogeréat darin. Eine Ziindquelle oder ein unter Druck stehendes
Treibmittel in einem Geh&use, das brennbares Kaltemittel enthalt, kann einen
Brand oder eine Explosion verlrsachen. Verwenden Sie das Gerit ausschlieBlich
zur E|sherslellung aus Trinkwasser.

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgféltig, bevor Sie das Gerét benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu éetneb Reinigung und” Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

BestimmungsgemaBer Gebrauch Dieses Gerét ist ein automatischer Eiswiirfel-
bereiter zur Herstellung von Eiswiirfeln aus Trinkwasser in einem privaten Haus-
halt. Es wird von Hand Uber den eigenen Wassertank befillt und ist nicht an eine
Wasserversorgung angeschlossen. Verwenden Sie es nur fiir diesen Zweck und
nur in Innenraumen.

Wer das Gerat benutzen darf Das Gerat ist fiir die Nutzung durch Erwachsene
im hauslichen Umfeld bestimmt. Die Einschrankungen fiir die Nutzung durch Kin-
der und Personen mit eingeschrénkten Fahigkeiten sind in den Sicherheitshin-
weisen dieses Merkblatts aufgefiihrt und miissen befolgt werden.

Nur fiir den Hausgebrauch Dieses Gerét ist fiir haushaltsibliche Eis-

mengen ausgelegt. Der dauerhafte gewerbliche Einsatz in einer Bar,

einem Geschaft, einer Kantine oder bei Catering-Veranstaltungen

Ubersteigt seine Auslegung und entspricht nicht dem bestimmungs-

gemaBen Gebrauch. Verwenden Sie flir solche Anwendungen eine
gewerbliche Eismaschine.

Nur fiir den Innenbereich Verwenden oder lagern Sie das Gerét nicht im Freien,
in einem Garten, auf einem Balkon, in einer Garage oder in einem Badezimmer
oder anderen Feuchtrdumen. Es ist nicht gegen Regen, Spritzwasser oder
AuBentemperaturen geschiitzt.

GEFAHR
STROMSCHLAGGEFAHR

Wasser und Fliissigkeiten Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel

oder den Stecker niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.

Wenn Fliissigkeit an spannungsfiihrende Teile gelangt, kann dies

einen Stromschlag verursachen, der tédlich sein kann. Ziehen Sie

vor dem Reinigen den Netzstecker und wischen Sie das Gehause nur mit einem
feuchten Tuchab.

Kabelschaden Verwenden Sie das Gerédt nicht, wenn das Netzkabel oder der
Stecker beschadigt ist, und achten Sie darauf, dass das Kabel beim Aufstellen
des Gerats nicht eingeklemmt oder gequetscht wird. Beschadigte Isolierungen
legen spannungsfiihrende Leiter frei und konnen einen todlichen Stromschlag
verursachen. Lassen Sie ein beschadigtes Kabel vor der weiteren Verwendung
vom Hersteller, einem autorisierten Kundendienst oder einer dhnlich qualifizier-
ten Person austauschen.

Uberfiillen Befiillen Sie den Wassertank nicht tiber die maximale Markierung hin-
aus. Wasser oberhalb dieser Markierung kann elektrische Bauteile erreichen und
einen Kurzschluss sowie einen Stromschlag verursachen. Priifen Sie die Full-
standsmarkierung jedes Mal, wenn Sie den Tank beftillen.

Nasse Héande und feuchte Umgebungen Bedienen Sie das Gerét nicht mit nas-
sen Handen, auf einem nassen Boden oder an Orten, an denen es Regen oder
Spntzwasser ausiesetzt sein kann. Feuchtigkeit senkt ‘den Widerstand Ihres Kor-
pers und verstarkt die Auswirkungen eines Stromschlags, und eindringendes
Wasser kann die AuBenflachen des Gehduses unter Spannung setzen. Verwen-
den Sie das Gerédt nur in Innenrdumen auf einer trockenen Flache und trocknen
Sie Ihre Hande, bevor Sie es beriihren.

Erdung und Steckdosen SchlieBen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgeméan
geerdete Steckdose an, die den Angaben auf dem Tygenschlld entspricht, und
verwenden Sie keinen Adapter kein Verldngerungskabel und keine Mehrfach-
steckdose oder kein Netzteil, die hinter dem Geréat positioniert sind. Eine Gber-
briickte Erdungsverbindung lasst das Metallgehéduse im Fehlerfall unter Span-

Reinigen Sie das Gerat nicht mit Benzin, Spiritus, Losungsmittel
oder anderen brennbaren Fliissigkeiten. Die Dampfe sammeln sich um das Gerat
und kénnen sich entziinden oder explodieren. Verwenden Sie warmes Wasser
mit einem milden Reinigungsmittel und ein weiches Tuch.

Waérme und Sonneneinstrahlung Stellen Sie das Gerat nicht auf eine heiBe
Oberflache, neben einen Ofen, ein Kochfeld, eine Heizung oder eine andere War-
mequelle und setzen Sie es keiner direkten Sonnene\nslrahlung aus. Zusétzliche
Warme erhoht den Druck im Kaltemittelkreislauf und die Temperatur des Gehau-
ses. Stellen Sie das Gerat an einem kihlen, gut beliifteten Ort auf.

Entsorgung Entsorgen Sie das Gerat am Ende seiner Lebensdauer nicht lber
den Hausmdll und geben Sie es nicht zur allgemeinen Schrottsammlung. Der Kal-
temittelkreislauf enthélt noch brennbares Kaltemittel, das sich entziinden kann,
wenn das Geréat zerdriickt oder aufgeschnitten wird. Befolgen Sie die értlichen
Vorschriften zur Entsorgung von Geraten, die brennbare Kaltemittel und Gase
enthalten.

inder und Aufsicht Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit einge-

schrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder mit mangelnder Erfahrung und mangelndem” Wissen “diirfen

dieses Gerdt nur benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden oder in

den sicheren Gebrauch des Gerits eingewiesen wurden und die

damit verbundenen Gefahren verstehen.” Andernfalls bleibt jede in

diesem Merkblatt beschriebene Gefahr ungesichert. Halten Sie das Gerat und
sein Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

Spielende Kinder Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét oder darauf spielen.
Das Offnen des Deckels, das Hochklettern auf das Gerét, das Hineingreifen in
den Eisauslass oder das Trinken des Wassers aus dem Tank setzt ein Kind der
Gefahr von Quetschungen, Kalteverbrennungen und verunreinigtem Wasser aus.
Stellen Sie das Gerét auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und behalten Sie
es wahrend des Betriebs im Blick.

Reinigung durch Kinder Reinigung und Wartung durch den Benutzer dirfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefuhrl werden. Bei der Reinigung kom-
men die Hande mit kaltem Metall, scharfen inneren Teilen und Wasser in der
Néhe spannungsfiihrender Komponenten in Berlihrung. Ein Erwachsener sollte
alle Reinigungsarbeiten durchfiihren oder beaufsichtigen.

Herabfallendes Gerat Stellen Sie das Gerét auf eine ebene, stabile, trockene Fla-
che, die sein Gewicht tragen kann, und weit genug von der Kante der Arbeits-
plalte entfernt. Es wiegt mit Wasser im Tank rund zehn Kilogramm, und ein Sturz
verursacht Quetsch- und Aufprallverletzungen, insbesondere bei einem Kind.
Kippen Sie es nicht, ziehen Sie es nicht und bewegen Sie es nicht, wahrend es in
Betrieb ist.

Kabel in Reichweite von Kindern Lassen Sie das Netzkabel nicht tber die Kante
der Arbeitsplatte hdngen. Ein Kind, das am Kabel zieht, kann das Gerat auf sich
herabziehen. Filhren Sie das Kabél nach hinten und halten Sie das lose Kabel
hinter dem Gerét.

Hineingreifen Greifen Sie nicht in das Innere, den Eisauslass oder den Eiskorb,
wahrend das Gerét in Betrieb ist. Der Eisauswurfmechanismus bewegt sich ohne
Vorwarnung und kann eine Hand einklemmen oder verletzen. Schalten Sie das
Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie hineingreifen.

Stehendes Wasser Wechseln Sie das Wasser im Tank mindestens alle 24 Stun-
den, entleeren Sie das Gerat, wann immer Sie es nicht mehr benutzen, und reini-
gen Sie den Tank, den Ablauf und die Wassertrennleitung regelmaBig. Wasser,
das im Geréat steht bildet Bakterien und Biofilm, die_in das Eis_libergehen und
Krankheiten verursachen kénnen. Entleeren Sie den Tank vollstandig, bevor Sie
das Gerat verstauen.

Bruchstiicke im Eis Uberpriifen Sie das Eis auf Kunststoff- oder Metallsplitter,
wenn Sie ein ungewdhnliches Gerdusch héren, ein Teil beschadigt aussieht oder
nachdem das Gerat umgestoBen wurde. Ein defektes internes Bauteil kann in den
Eisbehalter fallen und verschluckt werden, was eine Erstlckun%sgefahr darstellt.
Stellen Sie die Verwendung des Gerats ein und wenden Sie sich an den Kunden-
dienst, wenn Sie Bruchstiicke finden.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Unbeaufsichtigter Betrieb Lassen Sie das Gerat nicht tiber Ién?ere Zeitrdume,
Uber Nacht oder wahrend Ihrer Abwesenheit unbeaufsichtigt laufen, und beach-
ten Sie, dass es Uber seinen Timer starten und nach der Entnahme von Eis von
selbst wieder anlaufen kann. Ein Wasseriiberlauf, eine blockierte Liftungsoff-
nung oder ein Kéltemittelleck kdnnen entstehen, ohne dass jemand anwesend
ist. Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie es fiur
langere Zeit verlassen.

Aufrechter Transport Tragen, transportieren und lagern Sie das Gerat aufrecht,
und lassen Sie es vor dem ersten AnschlieBen sowie nach jedem Transport
ruhen. Durch Kippen oder Hinlegen kann Kompressordl in die Kaltemittelleitun-
gen gelangen, was den Kompressor beschadigt und zu einem Leck fiihren kann.
Betreiben Sie das Gerat niemals liegend auf der Seite.

Reparatur und Service Offnen Sie das Gehause nicht und reparieren oder erset-
zen Sie keine Teile selbst, einschlieBlich der Temperatursensoren und aller Teile
des Kaltemittelkreislaufs. Arbeiten an einem geschlossenen Kreislauf, der brenn-
bares Kaltemittel enthalt, erfordern eine qualifizierte Fachkraft, und eine unsach-
gemaBe Reparatur kann einen Brand oder einen tédlichen Stromschlag verursa-
chen. Lassen Sie alle Reparaturen vom Hersteller oder einem autorisierten Kun-
dendienstunternehmen durchfiihren.

Verpackun%Entfernen Sie vor dem Gebrauch das gesamte Verpackungsmaterial
und halten Sie es von Kindern fern. Beutel, Folien und kleine Verpackungsteile
stellen eine Erstickungs- und Verschluckungsgefahr dar und dirfen nicht als
Spielzeug verwendet werden. Entsorgen Sie die Verpackung getrennt geman
den ortlichen Vorschriften.

VORSICHT

Kalte Oberflachen Verdampfer oder vereiste Metallteile nicht mit

bloBen Handen beriihren. Haut kann an Metall unterhalb des
Gefrierpunkts kleben bleiben und einreiBen, und langerer Kontakt

verursacht Kalteverbrennungen. Lassen Sie das Teil sich erwarmen

oder tragen Sie trockene Handschuhe, wenn Sie Eis entfernen.

Scharfe Teile beim Reinigen Seien Sie beim Reinigen des Ver-

dampfers und der Wasserabscheidungsleitung sowie beim Freimachen eines
verstopften Lochs mit einem diinnen Draht vorsichtig. Diese Teile haben schmale
Kanten und Spitzen, die Schnittverletzungen verursachen kénnen. Schalten Sie
das Gerat zuerst aus und ziehen Sie den Netzstecker, und arbeiten Sie langsam.
Anheben und Bewegen Entleeren Sie den Wassertank, bevor Sie das Gerat
anheben oder bewe?(en, und heben Sie es mit beiden Handen nah am Kaérper an.
Es wiegt etwa zehn Kilogramm, mit Wasser mehr, und Wasser kann beim Kippen
in die elektrischen Teile gelangen. Bitten Sie um Hilfe, wenn Sie es nicht bequem
anheben konnen.

Nur Trinkwasser Fiillen Sie den Tank nur mit Trinkwasser. Jede andere Fliissig-
keit sowie jedes im Tank verbliebene Additiv, Aroma oder Reinigungsmittel ver-
unreinigt das Eis und verschmutzt den Wasserkreislauf. Spiilen Sie den Tank
nach der Reinigung mit sauberem Wasser aus und entleeren Sie ihn vollstandig.
Warmes Geh&use Der HeiBluftauslass und der Bereich um den Kompressor wer-
den wahrend des Betriebs warm. Langerer Kontakt kann unan%enehm sein oder
eine leichte Verbrennung verursachen, und die Oberflachen bleiben auch nach
dem Ausschalten des Gerats eine Zeit lang warm. Halten Sie Hande und hitze-
empfindliche Gegenstande vom Auslass fern.

Was die Alarme nicht leisten Die Anzeigen flir niedrigen Wasserstand und vollen
Eisbehélter zeigen an, dass das Gerat die Eisproduktion eingestellt hat; sie sind
keine Sicherheitseinrichtungen und erkennen weder ein Leck, ein Uberlaufen
noch einen Defekt. Der Selbstreinigungszyklus spiilt den Wasserkreislauf; er
desinfiziert ihn nicht. Reinigen Sie das Gerat von Hand und wechseln Sie das
Wasser in den in diesem Merkblatt angegebenen Abstanden, unabhangig davon,
was die Anzeigen zeigen.

Entsorgung & Hersteller

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerate getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgeré&t
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgeréats
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerdt entnommen

werden kénnen, sind vor der Entsorgung des Altgeréts zu

entnehmen und getrennt zu entsorgen.

Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-

und Elektronikgerédte mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart
unentgeltlich zurlickzunehmen.

. Altgerate konnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zuriickge-
geben werden. Fir Ger&fe der Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines Neuf;eréts Uber die Website ausgewéahlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaltsiiblichen Mengen per Post._?esendet oder direkt abge%eben
werden an: Chal-Tec Fulfillment GmbH, , 47475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Loéschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerét selbst verantwortlich.

7. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@klarstein.com

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerdt den einschldgigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitétserklarung

ﬁt?- Com Iialr)cefErkIérung sind unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
://use.berlin
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AlaBAOTE TIPOOEKTIKG QUTEG TIC 06NYieq orcrn{or)\siqc TIPLV XPNOLIOTIOINCETE TN
ouckeur. QUAGETE QUTO TO PUAAGBIO VIO HEAAOVTIKN QVAQOPX.

JopWOTe ToV KwdIkd QR Yl VO AMOKTACETE TPOCPOCN OTO TMANPEG EYXELPIBIO
Xpnotn . — mou Tmepl\opBdvel odnyieq  Aeltoupyiag,  KaBaPIGHOU  Kal
OVTIHETOMONG TPOBANUATWY — KABWG KOl EMUTAEOV TANPOQOPIEG yia TO
TPOIOV KAl TNV loXUouoo ARAWON ZUPHOPPWONG. H Tio tpoo@atn ekdoon eival
Sla0¢otun online atn dieubuvaon http://use.berlin

MpoBAETOpEVN XPAON AUTH N CUGKEUN EIVOL A GUTOOTN TIOYOUNXOVH VIO TNV
TIOPACKEUN TIAYOKUBWY OO TIOGIUO VEPO GE LSIWTIKO VOIKOKUPLO. [ENiel HE TO
£€pL and TO 8IKO TNG 60XEl0 VEPOU Kal SEV OGUVEEETOL We TAPOXH VEEOU.
PNOLUOTOINOTE TNV HOVO YlO OUTOV TOV OKOMO KAl WOVO OF E0WTEPIKOUG
XWPOUC.

Molog pmopei va xpna‘ll}l\onolei H ouokeur) mpoopiletal yia xprion omo
€VANIKEG OE OWKIOKO TEPBAAAOV. Ol TIEPLOPIOHOL OXETIKG [E TN XPNoN OO
TMABIX KOl OMO  GTOUO  HE MEIWHEVEG  IKOVOTNTEC OVOQEPOVIAL OTIQ
TIPOELSOTOLATELG AOPAAEING TOU TIOPOVTOG PUAANCSIOU KOL TIPETEL VO TNPOUVTAL.

NMAHPO®OPIEZ

Movo yia owiakn Xprion AuTh n CUOKEUR €XeEl OXEBIOOTEL Yo TNV

TIEPOYWYr TAYOU ~0f TOCOTNTEG OWKIOKAG XPNONG., OUVEXNG
ETOYYEAUOTIKI) XPAON OE WUMOpP, KATACTNHA, KAVTIVA ) EKGNAWCELG

eoTiooNG  UMEPRQiVEL TIG BUVOTOTNTEG  YI& TIC OMOIEC  €XEL
KOTOOKEUOTEL KO SEV EYUTUTTEL OTNV TPOPAETOMEVN XPAON TNG. [t

TETOLEG EQOPHOYEG, XPNOUOTIOOTE ETAYYEAHOTIKS TIOYOUNX V.

Moévo yia eowtepiki} Xpion Mn XPNOWOTIOLEITE 1} OTIOBNKEUETE TN CUCKEUN O
EEWTEPIKOUG XWPOUG, OF KNTO, O UMCGAKOVL, OF YKOPAE 1) O Unévio 1 GAAo
XWPO HE uypacia. Aev eival TTPOCTOTEUHEVN ATO TN BPOXH, TIG TUTGIAECG VEPOU i
TIG EEWTEPIKEG OEPHOKPATIEG.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAH=ZIAZ

Nepoé Kot uypd Mnv BuBiZete TOTE TN OUCKEUR, TO KOAWSLO
TPOPOBOCIOG N TO PIG TNG OF VEPO N} OE OTMOLOSATIOTE GAAO UYPO.

GV UYPO PTACEL OE PEPN UTIO TAoN, TiPoKaAeital NAektponAngia, n
omoia Umopei Vo amopel polpaia. AToGUVEECTE T GUCKEUR amd TV K
TPIZQ TIPLY A6 TOV KABAPIOHS Kot OKOUTHOTE TO MEPIBANMA HOVO pE €va Uypo
navi.
DBopd KAAwSiou Mn XPNOILOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV TO KOAWSELO TPOPOSOGIaG
1 TO QLG £XEL UTIOOTEL IO KOt BERAWOEITE OTL TO KOAWSLIO SEV EiVOL TUACUEVO i
OUVOAIPEVO OTOV TOTOBeTElTe TN ouokeun. H @Bapuévn povwon o@nvel
€KTEBEUEVOUG  OYWYOUG UM TAON KOl MIMOPEl VO  TPOKAAECEL pOLpaiial
NAEKTPOTANE(C. AVOBECTE TNV OVTIKATAGTOON EVOG POAPUEVOU KAAWSIoU GToV
KOTOOKEUOOTr, Ot €EOUCLOGOTNUEVO OUVEPYEID OEPPIC N OE TMAPOUOIWG
€EEEIBIKEUPEVO GTONO TIPLV OTIO TIEPAILTEPW XPNOMN.
YnepnAnpwon Mn yepidete To Soxeio vepou MAVW OmMO TN WEYLOTN EVEEIEN
0oTABUNG. NEPO TMGVW MO TNV EVEELEN UMOPEL VO PTACEL O NAEKTPIKA HEPN KOL
VA TIPOKAAEGEL BPOXUKUKAWHO Kal NAEKTpOMANEia. EAEyxete TnVv EvaelEn
OTABUNG KABE POPG TIOU YEUIZETE TO SOXEIO.
Bpeypéva xépla Kol uypd onpeio Mnggpr]muonoleirs TN GUOKEUN HE BPEYHEVA
XEPLO, OE PPEYHEVO BATIESO I GE OTIOLOONTIOTE GNHEID OTIOU UIopei Vol eKTEDEL oe
Bpoxn n rutothiopata vepou. H U\épo(cicx MEWWVEL TNV _OVTIOTOON TOU CWHOTOG
00G Kl KOBLoTé Tio coBapr OMola6ATOTE NAEKTPOTANE(D, £V N €i0080G VEPOU
oto TePBANUa propel Vo BECEL TG EEWTEPIKEG ETUPAVEIEG UTO TAON.
XPNOLUOTOLEITE TN GUOKEUN HOVO OE ECWTEPIKOUC XWPOUG, OE OTEYVH ETUPAVELD,
KOL OTEYVWOTE TO XEPLX OOG TIPLV TNV QyYIEETE.
leiwon kot mpigeq ZUVEEETE TN OUCKEUR LOVO O OWOTA YEIWHEVN TIPIZa TIOU
QVTIOTOIXEL OTNV TUVOKISO TEXVIKWV YOPAKTNPIOTIKWY, KOL U XPNOWOTOIEITE
QVIATTOPX, KAAWOLO TPOEKTAIONG N TOAUMPLO N HOVAS  TPoPodosiag
ToTOBETNHEVN TOW OMO TN GUoKeurn. Mo Tapakap@Beioa cuvdean yeiwong
QPAVEL TO METOAAIKO TEPIBANHA UTO TGon Of mepimtwon BAGRNG, KATL TOU
uropel va omoﬁa( Holpaio. TOMOBETACTE TN OUCKEUR ETOL WOTE TO @IG VOl
TIPAPEVEL EUKOAT TIPOGBAGIHO, KAl OXL OKPIBWG KATW OO HIa TPIZak.
Amocuvéeon Mnv TpaBdte TO QI Oamo TNV Tpia omd To KoAwdo. H
EMAVOAQUBAVOHEVN KOTOTIOVNON OTIGEL TOUG OYWYOUG OTO E0WTEPIKO KO
MTopel va a@roel eKTEBEPEVA KOAWSBLO UTO TAON. MACTE TO CWHA TOU QLG VIO
VO TO OMOGUVOEGETE.

KINAYNOZ
KINAYNOZ NMYPKATIAZ

Flammable refrigerant This appliance contains a flammable

refrigerant; the substance and the quantity are stated on the rating

plate. If refrigerant escapes and reaches a flame, a hot surface or a

spark, it can ignite and cause a fire or an explosion. Keep the appliance away
from open flames and other sources of ignition during use, servicing, moving
and disposal.

Refrigerant circuit Do not pierce, bend, crush or otherwise damage any part of
the refrrgerant circuit, including the tubing at the rear and the compressor. A
breached circuit releases flammable refrigerant into the room. Do not attempt to
open or repair the sealed system.

Leaks give no warning The refrigerant has no smell, so a leak can go unnoticed
until it ignites. If the appliance stops cooling, stops producing ice, or reports a
fault, do not keep it running and do not use naked flames nearby. Unplug it,
ventilate the room and contact customer service.

Ventilation and clearance Keep the ventilation openings in the housing and the
hot-air outlet clear, and leave free space at the rear and at both sides of the
appliance. Blocked airflow makes the compressor overheat and can start a fire.
Do not build the appliance into a cabinet, cover it, or push it against a wall.
Removing stuck ice Never use a knife, a screwdriver or any other tool or
mechanical device to loosen ice from the evaporator, or to speed up defrosting
or ice release. A tool can puncture the refrigerant circuit and release flammable
refrigerant. Let trapped ice melt, or run the ice-release function of the appliance.
Nothing stored inside Do not store flammable or explosive substances in the
appliance, including aerosol cans with flammable propellant, and do not operate
any other electrical appliance inside it. An ignition source or a pressurised
propellant inside an enclosure that contains flammable refrigerant can cause a
fire or an explosion. Use the appliance only to make ice from drinking water.
Cleaning agents Do not clean the appliance with petrol, spirit, solvent or any
other flammable liquid. The fumes collect around the appliance and can ignite or
explode. Use warm water with a mild detergent and a soft cloth.

Heat and sunlight Do not place the appliance on a hot surface, next to an oven,
hob, heater or other heat source, or in direct sunlight. Additional heat raises the
pressure in the refrigerant circuit and the temperature of the housing. Site the
appliance in a cool, well-ventilated place.

Disposal Do not put the appliance in household waste or leave it for general
scrap collection at the end of its life. The refrigerant circuit still contains
flammable refrigerant, which can ignite if the appliance is crushed or cut open.
Follow the local rules for disposing of appliances that contain flammable
refrigerants and gases.
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Children and supervision Children aged 8 and over, and persons

with reduced physical, sensory or mental capabilities or without

experience and knowledge, may use this appliance only if they are

supervised or have been instructed in using it safelx and

understand the hazards involved. Without that, every hazard

described in this leaflet is left unguarded. Keep the appliance and

its cord out of the reach of children under 8.

Children playing Do not let children ﬁlay with the appliance or on it. Opening the
lid, climbing up to it, reaching into the ice outlet or drinking the water from the
tank exposes a child to crushing, cold burns and contaminated water. Site the
appliance out of children reach and keep it in sight while it runs.

Cleaning by children Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision. Cleaning brings the hands into contact with cold
metal, sharp internal parts and water near live components. An adult should
carry out or supervise all cleaning.

Falling appliance Place the appliance on a level, stable, dry surface that can
carri its weight, and well back from the edge of the worktop. It weighs around
ten kilograms with water in the tank, and a fall causes crushing and impact
injuries, particularly to a child. Do not tilt it, drag it or move it while it is running.
Cord within reach of children Do not let the sugply cord hang over the edge of
the worktop. A child who pulls on the cord can bring the a?]phance down on top
of themselves. Route the cord to the rear and keep the slack behind the
appliance.

Reaching inside Do not reach into the interior, the ice outlet or the ice basket
while the appliance is running. The ice-release mechanism moves without
warning and can trap or injure a hand. Switch the appliance off and unplug it
before reaching inside.

S(a%nant water Change the water in the tank at least every 24 hours, drain the
appliance whenever you stop using it, and clean the tank, the drain and the water
separation line regularly. Water that stands in the appliance grows bacteria and
biofilm, which pass into the ice and can cause illness. Empty the tank completely
before storing the appliance.

Broken parts in the ice Check the ice for fragments of plastic or metal if you
hear an unusual noise, if a part looks damaged, or after the appliance has been
knocked over. A broken internal component can fall into the ice basket and be
swallowed, which is a choking hazard. Stop using the appliance and contact
customer service if you find any fragment.

Unattended operation Do not leave the appliance running unattended for long
periods, overnight, or while you are away from home, and be aware that it can
start on its timer and restart by itself once ice is removed. A water overflow, a
blocked vent or a refrigerant leak can develop with nobody present. Switch the
appliance off and unplug it when you leave it for an extended period.

Upright transport Carry, transport and store the appliance upright, and let it
stand before you plug it'in for the first time and after any move. Tilting or laying it
down lets compressor oil enter the refrigerant lines, which damages the
compressor and can lead to a leak. Never operate the appliance lying on its side.
Repair and service Do not open the housing and do not repair or replace any
part yourself, including the temperature sensors and any part of the refrigerant
circuit. Work on a sealed circuit that contains flammable refrigerant requires a
qualified person, and unqualified repair can cause a fire or a fatal shock. Have all
repairs carried out by the manufacturer or an authorised service company.
Packaging Remove all packaging before use and keep it away from children.
Bags, film and small packaging parts are a suffocation and choking hazard and
mijst not be used as toys. Dispose of packaging separately according to local
rules.

MPOZOXH

Wuyxpég empaveleg Mnv ayyilete Tov €EATUOTH 1} OTIOLOSATIOTE
TIOYWHEVO PETOAANIKO MEPOG HE YUUVG XEPLO. TO GEPUO UTOPEL VO
KOAANCEL OE PETOANO KOTW OMO TO ONMELO TNENG KAL VO OKIOTEL,
EVW N TAPOTETAUEVN EMOPH TPOKAAEL KpUOTAYNHA. AQHOTE TO
eEAPTNHA VO LECTOBEL 1) POPECTE OTEYVA YAVTIA OTAV OPALPEITE
TOV TIAYO,
AXunpad PEPN KOTA TOV KABAPIOHO MMPooeETe YUPW OO TOV EEATMOTH KAl TN
gpau;\u’] _ BLOXWPLOHOU  VEPOU  KOT&  TOV  KaBOPLOMod, KOOwG Kol  otav
EUMAOKAPETE WO PPAYHEVN OTI pE éVal AETTO GUPHA. AUTA TO EPN €XOUV
OTEVEG OKHEG KOL OXHNPG GNUEID TIOU UMOPOUV VO_KOWOUV. ATIEVEPYOTIOINGTE
TIPGYTOL TN GUGKEUN KOl GMOGUVEEGTE TNV QMO TNV TPIZA, KOl EPYACTEITE APYA.
AVOPWOon Kol MPETOKIVION ASElGOTE TO HOXEID VEPOU TPV ONKWOETE 1
METAKIVAGETE TN GUOKEUN, KOl ONKWOTE TNV HE TO SUO XEPLD, KOVTH OTO CWHUA
00G. ZUyiZeL TEPITIOU BEK KIAG, KOl TIEPLOOOTEPO HE VEPO, EVW TO VEPO HIOPEL
Vo XUBEl 0TO NAEKTPIKG UEPN VW EIVOL YEPUEVN. ZNTNOTE BonBeld av dev
UMOPEITE VA TN GNKWOETE GVETA.
Mévo néoipo vepd Mepiote 1o 60xeio HOVo pe Mooo vepd. OmolosAmoTe GANO
UypO, KABWC KOl OTIOLOSATIOTE TPOCHETO, GPWHA N KABOPIOTIKO TPOIOV Tou
TIOPAEVEL OTO H0XEI0, MOAUVEL TOV TIAYO KOl PUTOIVEL TO KUKAWHO VEPOU.
ZeMAUVETE TO SOXei0 HE KOBAPO VEPO HETK TOV KOBOPIOUO Kol adEldioTe TO
EVIEAWG.
Zeoto mepifAnpa H £E060q Beppou aEpa Kol N Teploxn yUpw amd Ttov
GUUTILECTH BEPUAIVOVTOL KOTG TN AEITOUPYiQ. H TIOPOTETOPEVN ETOQN HIOPEL VOl
eival UcGpeEDTN N VO TIPOKOAECEL EAGPPU EYKAUMA, KOL OL ETUQPAVELEQ
TIOPOHEVOUV JEOTEG VIO KATIOO SLACTNUG GPOU CMEVEQYOTOINOEL N CUCKEUR.
KpatioTe tor XEPLa KOL T OVTIKEMEVA EUaioBNTal 0TN BEPUOTNTA HOKPLK OO
mv sgoéo.
Tu 8ev Kévouv oL cuvayeppoi OL eVOeiEelq XOUNAOU VeEPOU Kal YePATOU
KOACGBI0U OAG EVNHEPWVOUV OTL I CUOKEUN €XEL OTAUATACEL V& TIAPAYEL TIGYO-
bev eival dloTaEel aopaleiag kal 6ev evrtomiouv Slappor, umepxeilon A
BAGBN. O KUKAOG OUTOMOTOU KOBOPLOHOU EETMAEVEL TO KUKAWUG VEPOU: SEV TO
amnoAupaivel. KaBapilete TN ouokeur pe TO XEPL Kol OGANGZETE TO VEPO OTO
SLOCTAHOTO TIOU OVOQEPOVTOL GE AUTO TO QUAAGSLO, OVEEAPTNTG QO TO TU
BelXVOoUV Ol EVBEIEELG.

Anoppwpn & Kataokeuaotig

MapaTNPROELG CXETIKA HE TNV amoppupn

Edv 0Tn XWpa 0OG UTEPXEL VOWIKN
PUBHION VIal TNV OmoPPIPN NAEKTPIKGV
KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY, OUTO TO
oUupBoAo TMAvw OTo TMPoidv 1 oTn
OUOKEUOTI0 UTIOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV
QUTO SEV ETUTPEMETAL VO OMOPPITTETAL
MOZi PE  TA OIKIOKG  OMOPPIMHOTOL.
AvTiOeTO, TPEMEL VO TOPOSIBETAL OF
onpeio GUAAOYAG Yl TNV QVOKUKAWGT

NAEKTPIKOU KOL  NAEKTPOVIKOU
_ €EOTALGHOU. Arnoppimntovtdag T0
oUUQWVA e TOUG  KOVOVIoHOUG,

TIPOOTOTEVETE TO TEPIBAANOV Kal TNV
Uyeia TwV OUVOVOPWTIWY OOG oMo
QPVNTIKEG OUVETELEG. Mt TANPo@opieq
OXETKG HE TNV QVOKUKAWON KOl TNV
ofoppWYn  QUTOU  TOU  TPOIGVTOC,
ETUKOLVWVAOTE HE TIG TOTUKEG AIPXEQ 1 HE
TV UTINPECIa  SLOXEIPIONG  OIKIOKWY
OMOPPILHATWY TNG EPLOXNG TOG.

oUppoAo TIou EHQAVIZETAL
UTIOBEIKVUEL OTL QUTH N GUGKEUN TIPEMEL
VO QMOPPITTETal  EEXWPIOTA QMO T
QABLOXWPLOTA SNHOTIKG OTOPPIUHOTOL.

qu(aKt:uutﬂﬂc & Eloaywygag (Hvwpévo Bacilelo)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, German

Emowvwvia: info@klarstein.com

Me 10 mapov, n Chal-Tec GmbH 6NAWVEL OTL 0 EEOTAICHOC CUMUOPQWVETOL UE

TG OXETKEC VOMIKEG OMOITACELS. To TAAPEG Keipevo NG SnAwoNng

OUUHOPPWONG & TG ARAWONG ZUPHOPPWONG VOl SLOBECIHO 6TV aKOAouen

BlevBuvon oTo SLOBIKTUO:

http://use.berlin

Magyar HU

Jégkészitd biztonsagi tajékoztato

A készilék hasznalata el6tt olvassa el fi%ye\mesen ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késébbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-kddot a telies hasznalati utmutato eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozé Megfeleldségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérhetd a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii hasznalat Ez a késziilék e%(y automata jégkészitd, amely haz-
tartasi hasznalatra, ivovizbol készit jégkockakat. A sajat viztartalyat kézzel kell
feltdlteni, a készlilék nem csatlakozik vizhalézathoz. 5 5
beltérben hasznalja.

Ki hasznalhatja A késziilék felnéttek ltali, haztartasi kornyezetben torténé hasz-
nalatra készllt. A gyermekek és a csokkent képessé%@i szemeélyek altali haszna-
latra vonatkozo korlatozasokat a jelen tajékoztato biztonsagi figyelmeztetései
tartalmazzak, és ezeket be kell tartani.

INFORMACI0

Kiza o'la%(ha'ztanési hasznalatra. Ez a késziilék haztartasi mennyi-

ségl jég készitésére szolgal. A folyamatos, lizletszer(i hasznalat bar-

ban, lzletben, étkezdében vagy rendezvényeken vendéglatas célja-

bol meghaladja a késziilék teherbirasat, €s nem tartozik a rendelte-

tésszerli hasznalat korébe. llyen célokra hasznaljon kereskedelmi

jégkészitd gépet.

Kizarolag beltéri hasznalatra. Ne hasznalja vagy tarolja a késziléket kiiltéren,
kertben, ‘erkélyen, garazsban, fiirdészobaban vagy mas nedves helyiségben. A

késztilék nincs védve az eso, a froccsend viz vagy a kiltéri hdmérséklet e%len.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Viz és folyadékok Soha ne meritse a késziiléket, a tpkabelt vagy a

csatlakozot vizbe vagy mas folyadékba. Ha folyadék kerll a

fesziiltség alatt allo részekhez, aramitést okozhat, amely halalos

lehet. Tisztitas el6tt huzza ki a késziléket a haldzatbol, és a burko-

latot csak enyhén nedves torlokendével tordlje at.

Kabelsériilés Ne hasznalja a készliléket, ha a tapkabel vagy a csatlakozo sériilt,
és (gyeljen arra, hogy a kébel ne csipddjén be vagy ne torjon meg a készl
elhelyezesekor. A sérlllt szigetelés szabadda teheti a feszilltség alatt allo vezetd-
ket, és haldlos aramitést okozhat. A sériilt kabelt a tovabbi hasznalat eldtt cse-
réltesse ki a gyartéval, egy hivatalos szervizzel vagy hasonléan szakképzett
személlyel.

Tultéltés Ne toltse fel a viztartalyt a maximum jelzés folé. A jelzés folé toltétt viz
elérheti az elektromos alkatrészeket, és rovidzarlatot, illetve aramiitést okozhat.
Minden feltéltéskor ellendrizze a szintjelzést.

Nedves kéz és nedves helyszinek Ne mUkddtesse a késziiléket nedves kézzel,
nedves padlon, vagy olyan helyen, ahol esd vagy fréccsend viz elérheti. A ned-
vesség csokkenti a test ellenallasat, ami sulyosabba teszi az aramitést, és a bur-
kolatba kerdil6 viz feszliltség ala helyezheti a kiils6 feliileteket. A késziiléket csak
beltérben, szaraz feliileten haszndlja, és a megérintése eldtt szaritsa meg a
kezét.

Foldelés és csatlakozok A késziiléket csak megfeleléen foldelt, az adattablan
megadott értékeknek megfeleld csatlakozéhoz csatlakoztassa, és ne hasznaljon
adaptert, hosszabbito kabelt, elosztét vagy a késziilék mogeé elhelyezett tapegy-
séget. A megszakitott foldeles a burkolatot hiba esetén feszliltség ala helyezheti,
ami halalos lehet. Ugy helyezze el a késziiléket, hogy a csatlakozo kénnyen elér-
hetd maradjon, és ne kdzvetleniil egy fali csatlakozo alatt legyen.

Levalasztas Ne huzza ki a csatlakozot a kabelnél fogva a konnektorbél. Az
ismétlédé huzas megtdrheti a belsé vezetoket, ami feszultse’q alatt allé, szaba-
don Iévo vezetékeket eredményezhet. A levalasztashoz a csatlakozo testét fogja
meg.

VESZELY
TOZVESZELY

Gyulékony hiitékdzeg Ez a készlilék gyulékony hiitdkdzeget tartal-

maz; az anyag tipusat és mennyiségét az adattabla tiinteti fel. Ha a

hitékdzeg kiszabadul, és langgal, forro felilettel va%y szikraval

érintkezik, meggyulladhat, és tiizet vagy robbanast okozhat. Hasznalat, szervize-
lés, mozgatas €s artalmatlanitas kozben tartsa tavol a késziiléket a nyilt langtol
és mas gyujtoforrasoktol.

sak erre a célra és csak
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Hiitdkdzeg-kor Ne szurja ki, ne hajlitsa meg, ne térje dssze, és semmilyen mas
modon ne karositsa a hutokozeg-kor egyetlen részet sem, beleértve a hatoldali
csOveket és a kompresszort. A sériilt kor gyulékony hiitékozeget bocsat ki a
helyiségbe. Ne probalja meg felnyitni vagy megjavitani a zart rendszert.

A szivargas figyelmeztetés nélkiil torténik A hiitékdzegnek nincs szaga, ezért a
szivargas észrevétlen maradhat egészen addig, amig meg nem gyullad. Ha a
késziilek leall a hiitéssel, leall a jégkészitéssel, vagy hibat jelez, ne hagyja tovabb
Uzemelni, és ne hasznaljon nyilt Iangot a kézelében. Huzza ki a haldzati csatlako-
z6t, szelléztesse ki a helyiséget, és forduljon az tigyfélszolgalathoz.

Szell6zés és szabad tér Tartsa szabadon a burkolaton [évé szelldzOnyilasokat és
a meleglevegé-kivezetést, és hagyjon szabad teret a késziilék hatulja és mindket
oldala mellett. Az akadalyozott légaramlas miatt a kompresszor tulmelegedhet,
?.s”}ilzel okozhat. Ne épitse be a készlléket szekrénybe, ne takarja le, és ne tolja
alhoz.

Beragadt jég eltavolitasa Soha ne hasznaljon kést, csavarhuzot vagy mas szer-
szamot, illetve mechanikus eszkézt a parologtatéra fagyott jég meglazitasara,
vagy a jégmentesités, illetve a jéglevalasztas felgyorsitasara. A szerszam kilyu-
kaszthatja a hiitékdzeg-kért, és gyulékony hiitékozeget szabadithat fel. Hagyja,
hogy a beragadt jég magatdl elolvadjon, vagy hasznalja a készlilék jéglevalaszto
funkciojat.

Ne téroljon benne semmit Ne téroljon gyulékony vagy robbanasveszélyes anya-
got a készllékben, ideértve a gyulékony hajtogazt tartalmazé aeroszolos flako-
nokat is, és ne miikddtessen semmilyen mas elektromos késziiléket a belsejé-
ben. A gyulékony hiitdkdzeget tartalmazo zart térben egy gyujtoforras vagy egy
nyomas alatt 1évé hajtogaz tlizet vagy robbanast okozhat. A készuléket kizarolag
ivovizbol készitett jég eldallitasara hasznalja.

Tisztitoszerek Ne tisztitsa a késziiléket benzinnel, szesszel, oldészerrel vagy
mas gyulékony folyadékkal. A gézok Osszegylinek a készllék koril, és meg-
gyulladhatnak v?gy felrobbanhatnak. Hasznaljon meleg vizet enyhe tisztitészer-

rel és puha ruha

H6 és napfény Ne helyezze a késziiléket forrd felliletre, siito, fozélap, fltstest
vagy mas hoforras mellé, illetve kozvetlen napfényre. A tobblethd megndveli a
hiitékdzeg-kér nyomasat és a burkolat hémérsékletét. A késziiléket hlvés, jol
szell6zd helyen helyezze el.

Artalmatlanitas A késziiléket élettartama végén ne dobja a haztartasi hulla-
dékba, és ne hagyja altaldnos hulladékgydjtésre. A hiitékézeg-kér még mindig
gyulékony hitékdzeget tartalmaz, amely meggyulladhat, ha a késziléket ssze-
nyomjak vagy felvagjak. Kovesse a gyulékony hiitékozegeket és gazokat tartal-
mazo készllékek artalmatlanitasara vonatkozo helyi eldirasokat.

FIGYELMEZTETES

Gyermekek és feli;gﬁe]et, 8 éves és annal idésebb gyermekek,

valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel

rendelkezé, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd

személyek csak felligyelet mellett, vagy a készilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo Utmutatds utan, a veszélyek megértésével
hasznélhatjdk ezt a késziiléket. Enélkil a jelen tajékoztatoban leirt |
minden veszély fedezetlen marad. Tartsa a késziléket és a halozati vezetéket 8
éven aluli gyermekektdl tavol.

Gyermekek jatéka Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel vagy
azon. A fedél kinyitasa, a készllékre maszas, a jégkiado nyilasba nyulas vagy a
viztartalybdl vald ivas zUzoédasnak, fagyasi sérllesnek és szennyezett viznek
teheti ki a gyermeket. Helyezze a késziiléket gyermekektdl tavol, és tartsa szem-
mel, amig mikodik.

Tisztitas gyermekek altal A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek
felligyelet nélkll nem végezhetik. Tisztitas kzben a kéz hideg fémfellletekkel,
éles belso alkatrészekkel és fesziiltség alatt 1évo alkatrészek kozelében 1évé viz-
zel érintkezhet. Minden tisztitast felndttnek kell elvégeznie vagy felligyelnie.
Leesd késziilék Helyezze a késziiléket sima, stabil, szaraz felliletre, amely elbirja
a sulyat, és jo messze a munkalap szélétdl. A késztlék kortlbell tiz ki
nyom, ha a tartly tele van vizzel, és leesés esetén zuzodasos és éses
|Iéseket okozhat, k sen egy gyermeknek. Ne dontse meg, ne huzza és ne
mozgassa miikodés kdzben.

Gyermekek szamara elérheté vezeték Ne hagyja, hogy a halézati vezeték lelog-
jon a munkalap szélérél. Ha egy %yermek meghulzza a vezetéket, a késziilék
razuhanhat. Vezesse a vezetéket hatrafelé, és a felesleget tartsa a készilék
mogott.

Belenyulas Ne nydljon a készillék belsejébe, a jégkiado nyilasba vagy a jégko-
sarba, amig a készulék mikodik. A jéglevalasztd mechanizmus figyelmeztetés
nélkiil mozog, és becsipheti vagy megsértheti a kezet. Kapcsolja ki a késziiléket,
és huzza ki a halozati csatlakozot, mielétt belenyulna.

Allott viz Cserélje a tartalyban lévé vizet legalabb 24 6ranként, tritse le a készl-
Iéket, amikor nem hasznalja, és rendszeresen tisztitsa meg a tartalyt, a leeresztét
és a vizelvalaszto vezetéket. A készllékben allott viz baktériumokat és hiofilmet
termel, amelyek atkeriilhetnek a jégbe, és megbetegedést okozhatnak. Uritse ki
teljesen a tartalyt, miel6tt eltarolna a késziiléket.

Torott alkatrészek a jégben Ellendrizze a jeget mlanyag- vagy fémtdrmelék
jelenlétére, ha szokatlan zajt hall, ha va\amel{l alkatrész serlltnek tlnik, vagy
miutan a keszlék felborult. Egy torott bels6 alkatrész beleeshet a jégtaroloba, és
lenyelhetd, ami fulladasveszélyt jelent. llyen téredék észlelése esetén hagyja
abba a késziilék hasznalatat, és forduljon az tigyfélszolgalathoz.

Felligyelet nélkiili miikodtetés Ne hagyja a készliléket hosszabb ideig, éjszaka
vagy_otthonatdl tavol felligyelet nélkil miikodni, és vegye figyelembe, hogy a
keszlilek az idézité beallitdsa szerint elindulhat, illetve a jég “eltavolitasa utan
magatdl Ujraindulhat. El6fordulhat, hogy senki jelenlétében viztulfolyas, eltomo-
détt szell6zényilds vagy hiitdkozeg-szivargas alakul ki. Ha hosszabb ideig tavol
lesz, kapcsolja ki a készliléket, és hizza ki a halozati csatlakozoét.

AlI6 helyzetii szallitas A késziléket mindig all6 helyzetben széllitsa, hordozza és
tarolja, es hagyja allni, miel6tt els6 alkalommal, illetve barmilyen mozgatas utan
csatlakoztatna az elektromos halézathoz. Ha megddnti vagy fekvd helyzetbe
helyezi, a_kompresszorolaj bejuthat a hiitokézeg-vezetékekbe, ami karositia a
kompresszort, es szivargashoz vezethet. Soha ne miikodtesse a késziiléket olda-
lara fektetve.

Javitds és szervizelés Ne nyissa fel a burkolatot, és semmilyen alkatrészt ne
javitson vagy cseréljen ki sajat keziileg, beleértve a hdmérséklet-érzékeloket és
a_hitokozeg-kor ba’rmel{ részét is. A ?yulékony hitékozeget tartalmazé zart
koron végzett munka szakképzett személyt igényel, a szakszer(tlen javitas pedig
tlizet vagy haldlos aramitést okozhat. Minden javitast a gyartéval vagy egy hiva-
talos szervizpartnerrel végeztessen el.
Csomagolas Hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoloanyagot, és tartsa
azokat gyermekektdl tavol. A zacskok, folidk és apré csomagoldanyag-részek
fulladés- és fulladasveszélyt jelentenek, és nem hasznalhatok jatékkent. A cso-
magoloanyagot a helyi eléirdsoknak megfelelden, szelektiven artalmatlanitsa.

VIGYAZA

Hideg feliiletek Ne érintse me%puszta kézzel a parologtatot vagy

barmely zGzmaras fémrészt. A bor fagypont alatti fémhez tapadhat

és megseériilhet, a hosszabb érintkezés pedig fagyasi sériilést okoz.

Hagyja felmelegedni az adott alkatrészt, vagy viseljen szaraz kesz-

ty(it'a jeg eltavolitasakor.

Eles alkatrészek tisztitas kozben Legyen 6vatos a parologtato és a

vizlevélaszto vezeték kozelében tisztitaskor, valamint amikor egy eltomédstt nyi-
last vékony drottal tisztit ki. Ezeknek az alkatrészeknek keskeny élei és hegyes
pontjai vannak, amelyek vagasi sériilést okozhatnak. El6szér kapcsolja ki a
késziiléket és huzza ki a halézati csatlakozoét, majd dolgozzon lassan.

Emelés és mozgatas Uritse ki a viztartalyt, miel6tt megemelné vagy elmozditana
a készlléket, és mindkét kezével, testéhez kozel emelje meg. A készlilék Kori
bellil tiz kilogrammot nyom, vizzel telve pedig még tobbet, és a viz billentés kdz-
ben az elektromos alkatrészekbe folyhat. Kérjen segitséget, ha nem tudja kényel-
mesen megemelni.

Csak ivoviz A tartalyt kizarolag ivovizzel toltse fel. Barmely mas folyadék, vala-
mint barmilyen adalékanyag, aroma_vagy tisztitoszer-maradék a tartalyban
szennyezi a jeget és eltomiti a vizkort. Tisztitas utan oblitse ki a tartalyt tiszta viz-
zel, és teljesen Uritse ki.

Meleg burkolat A meleileveaé—kivezerés és a kompresszor kordili terlilet miko-
dés kozben felmelegszik. A hosszabb érintkezés kellemetlen lehet, vagy enyhe
égési sériilést okozhat, és a feliiletek a késziilék kikapcsolasa utan is egy ideig
melegek maradnak. Tartsa tavol a kezét és a hoérzékeny targyakat a
kivezetés
Amit a riasztasok nem jeleznek Az alacsony vizszintet és a teli kosarat jelzd
visszajelzék §zg{‘(elzik, hogy a készlilék abbahagyta a jégkészitést; ezek nem biz-
tonsagi eszkozok, és nem érzékelik a szivargast, a tulfolyast vag¥ a meghibaso-
dast. Az ontisztito ciklus atobliti a vizkdrt; nem fertdtleniti azt. Tisztitsa meg a
késziiléket kézzel, és cserélje a vizet a jelen tajékoztatdban megadott idokozon-
ként, fliggetlentil attol, hogy a jelz6k mit mutatnak.

Artalmatlanitas és gyarto

Ar

Amennyiben az On orszagaban jogsza-
baly vonatkozik az elektromos és elekt-
ronikus keésziilékek artalmatlanitasara, a
terméken vagy a csomagolason taldlhato
ez a szimbolum azt jelzi, hogy a termé-
ket tilos a haztartasi hulladékkal egyditt
kidobni. Ehelyett az elektromos és elekt-
ronikus berendezések Ujrahasznosita-
sara szolgalo g\éﬂit(’)’helyre kell szallitani.
Ha a szabalyoknak megfeleléen artal-
matlanitja a terméket, ezzel hozzajarul a
kornyezet védelméhez, és megovja
embertarsai egészségét a_karos kovet-
kezményektdl.”A termék Ujrahasznosita-
saval és artalmatlanitasaval kapcsolatos
tovabbi informaciéért forduljon a helyi
hatésaghoz vagy a haztartasi hulladék-
kezeld szolgalathoz.

A feltiintetett szimbdlum azt jelzi, hogy
ezt a késziléket a valogatas nélkuli tele-
pllési  hulladéktol  elkilonitve  kell
artalmatlanitani.

GKa'rté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Németorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozd

jogszabalyi kovetelményeknek. A megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege elér-

het6 a kdvetkezo internetes cimen:

ttp://use.berlin

Italiano IT

Foglio informativo sulla sicurezza del produttore di ghiaccio

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni Fer I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
piti aggiornata é disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto Questo apparecchio & una macchina automatica per la produzione
di ghiaccio a cubetti a partire da acqua potabile, destinata all'uso domestico pri-
vato. Viene riempita manualmente tramite il proprio serbatoio d'acqua e non &
collegata a un impianto idrico. Utilizzarlo esclusivamente per questo scopo e
solo in ambienti interni.

Chi puo utilizzarlo L'apparecchio & destinato all'uso da parte di adulti in ambito
domestico. Le restrizioni relative all'uso da parte di bambini e persone con
capacita ridotte sono riportate nelle avvertenze di sicurezza contenute nel pre-
sente foglio illustrativo e devono essere rispettate.

INFORMAZIONI

Solo per uso domestico. Questo apparecchio & progettato per

quantita di ghiaccio ad uso domestico. Un utilizzo commerciale con-

tinuo in un bar, negozio, mensa o durante eventi di catering supera le

capacita per cui & stato costruito e non rientra nell'uso previsto. Per

queste applicazioni, utilizzare una macchina per il ghiaccio ad uso
commerciale.

Solo per uso interno. Non utilizzare né conservare I'apparecchio all'aperto, in
giardino, su un balcone, in garage, in bagno o in altri ambienti umidi. Non & pro-
tetto contro la pioggia, gli spruzzi d'acqua o le temperature esterne.
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PERICOL
PERICOLO ELETTRICO

Acqua e liquidi Non immergere mai |'apparecchio, il cavo di alimen-

tazione o la spina in acqua o in altri liquidi. Il contatto del liquido

con le parti sotto tensione provoca scosse elettriche, che possono

essere fatali. Scollegare I'apparecchio prima della pulizia e strofi-

nare l'involucro esclusivamente con un panno umido.

Danni al cavo Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneggiati e assicurarsi che il cavo non venga schiacciato o pizzicato
quando si posiziona I'apparecchio. L'isolamento danneggiato espone i conduttori
sotto tensione e puo provocare una scossa fatale. Far sostituire un cavo danneg-
giato dal produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da una persona con
qualifica equivalente prima di continuare a utilizzare I'apparecchio.

Riempimento eccessivo Non riempire il serbatoio dell'acqua oltre il livello mas-
simo indicato. L'acqua al di sopra di tale livello puo raggiungere le parti elettriche
e provocare un_ cortocircuito e scosse elettriche. Controllare il livello indicato
ogni volta che si riempie il serbatoio.

Mani bagnate e luoghi umidi Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate,
su un pavimento bagnato o in qualsiasi luogo raggiungibile da pioggia o spruzzi
d'acqua. L'umidita riduce la resistenza del corpo e rende piu grave qualsiasi
scossa, e l'ingresso di acqua nell'involucro pud mettere sotto tensione le super-
fici esterne. Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti interni, su una superficie
asciutta, e asciugarsi le mani prima di toccarlo.

Messa a terra e prese Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa cor-
rettamente collegata a terra e conforme ai dati riportati sulla targhetta, e non uti-
lizzare adattatori, prolunghe, prese multiple o unita di alimentazione posizionate
dietro I'apparecchio. Un collegamento a terra non funzionante lascia I'involucro
metallico sotto tensione in caso di guasto, il che puo essere fatale. Posizionare
I'apparecchio in modo che la spina rimanga faciimente accessibile e non diretta-
mente sotto una presa.

Scollegamento Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla presa. Le sollecita-
zioni ripetute rompono i conduttori interni e possono lasciare esposti i fili sotto
tensione. Afferrare il corpo della spina per scollegare I'apparecchio.

PERICOL
RISCHIO DI INCENDIO

Refrigerante infiammabile Questo apparecchio contiene un refrige-

rante infiammabile; la sostanza e la quantita sono indicate sulla tar-

ghetta identificativa. Se il refrigerante fuoriesce e raggiunge una

fiamma, una superficie calda o una scintilla, pud incendiarsi e causare un incen-
dio o un'esplosione. Tenere |'apparecchio lontano da fiamme libere e altre fonti
di ignizione durante I'uso, la manutenzione, lo spostamento e lo smaltimento.
Circuito del refrigerante Non forare, piegare, schiacciare o danneggiare in altro
modo alcuna parte del circuito del refrigerante, compresi i tubi sul retro e il com-
Bressore. Un' circuito danneggiato rilascia refrigerante infiammabile nell'am-

iente. Non tentare di aprire o riparare il sistema sigillato.

Le perdite non danno alcun avviso |l refrigerante non ha odore, quindi una per-
dita puo passare inosservata finché non si incendia. Se I'apparecchio smette di
raffreddare, smette di produrre ghiaccio o segnala un guasto, non lasciarlo in
funzione e non utilizzare fiamme libere nelle vicinanze. Scollegarlo dalla presa,
ventilare I'ambiente e contattare I'assistenza clienti.

Ventilazione e spazio libero Mantenere libere le aperture di ventilazione nell'al-
loggiamento e l'uscita dell'aria calda, e lasciare spazio libero sul retro e su
entrambi i lati dell'apparecchio. Un flusso d'aria bloccato provoca il surriscalda-
mento del compressore e pud causare un incendio. Non incassare |'apparecchio
in un mobile, non coprirlo e non spingerlo contro una parete.

Rimozione del ghiaccio incastrato Non utilizzare mai un coltello, un cacciavite o
qualsiasi altro attrezzo o dispositivo meccanico per staccare il ghiaccio dall'eva-
poratore o per accelerare lo sbrinamento o il rilascio del ghiaccio. Un attrezzo
Euc‘) forare il circuito del refrigerante e rilasciare refrigerante infiammabile.

asciare sciogliere il ghiaccio intrappolato, oppure utilizzare la funzione di rila-
scio del ghiaccio dell'apparecchio.

Nessun oggetto conservato all'interno Non conservare sostanze infiammabili o
esplosive all'interno dell'apparecchio, comprese le bombolette spray con propel-
lente inflammabile, e non utilizzare alcun altro apparecchio elettrico al suo
interno. Una fonte di ignizione o un propellente pressurizzato all'interno di un
vano contenente refrigerante infiammabile pu6 causare un incendio o un'esplo-
sione. Utilizzare I'apparecchio esclusivamente per produrre ghiaccio da acqua
potabile.

Agenti detergenti Non pulire I'apparecchio con benzina, alcol, solvente o qual-
siasi altro liquido infiammabile. |' vapori si accumulano intorno all'apparecchio e
possono incendiarsi o esplodere. Utilizzare acqua tiepida con un detergente deli-
cato e un panno morbido.

Calore e luce solare Non collocare I'apparecchio su una superficie calda, vicino
a un forno, un piano cottura, un termosifone o un'altra fonte di calore, né esporlo
alla luce solare diretta. Il calore aggiuntivo aumenta la pressione nel circuito del
refrigerante e la temperatura dell'involucro. Collocare I'apparecchio in un luogo
fresco e ben ventilato.

Smaltimento Non gettare I'apparecchio tra i rifiuti domestici né lasciarlo per la
raccolta generica dei rottami al termine del suo ciclo di vita. Il circuito del refrige-
rante contiene ancora refrigerante infiammabile, che pu6 incendiarsi se I'appa-
recchio viene schiacciato o tagliato. Seguire le normative locali per lo smalti-
mento degli apparecchi contenenti refrigeranti e gas infiammabili.

AVVERTENZA

Bambini e supervisione | bambini di eta superiore a 8 anni e le per-

sone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, oppure prive

di esperienza e conoscenza, possono utilizzare questo apparec-

chio solo se sono sorvegliati 0 se sono stati istruiti sull'uso sicuro

dello stesso e comprendono i rischi connessi. In assenza di cio,

ogni pericolo descritto in questo fo?lio illustrativo rimane privo di

protezione. Tenere |'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore a 8 anni.

Bambini che giocano Non lasciare che i bambini giochino con |'apparecchio o
sopra di esso. Aprire il coperchio, arrampicarsi su di esso, infilare le mani nell'u-
scita del ghiaccio o bere I'acqua dal serbatoio esporrebbe un bambino a schiac-
ciamento, ustioni da freddo e acqua contaminata. Posizionare I'apparecchio fuori
dalla portata dei bambini e tenerlo sotto controllo mentre & in funzione.

Pulizia effettuata dai bambini La pulizia e la manutenzione a cura dell'utente non
devono essere eseguite da bambini senza supervisione. La pulizia comporta il
contatto delle mani con metallo freddo, parti interne affilate e acqua vicino a
componenti sotto tensione. Un adulto dovrebbe eseguire o supervisionare tutte
le operazioni di pulizia.

Caduta dell'apparecchio Posizionare |'apparecchio su una superficie piana, sta-
bile, asciutta e in grado di sostenerne il peso, ben distante dal bordo del piano di
lavoro. Pesa circa dieci chilogrammi con I'acqua nel serbatoio, e una caduta pro-

voca lesioni da schiacciamento e da impatto, in particolare a un bambino. Non
inclinarlo, non tirarlo e non spostarlo mentre € in funzione.

Cavo a portata di baml Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal
bordo del piano di lavoro. Un bambino che tira il cavo puo far cadere ['apparec-
chio su di sé. Fare passare il cavo verso la parte posteriore e tenere I'eccedenza
dietro I'apparecchio.

Infilare le mani all'interno Non infilare le mani all'interno dell'apparecchio, nell'u-
scita del ghiaccio o nel cestello del ghiaccio mentre I'apparecchio & in funzione.
Il meccanismo di rilascio del ghiaccio si muove senza preavviso e puo intrappo-
lare o ferire una mano. Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa prima di
infilare le mani all'interno.

Acqua stagnante Cambiare I'acqua nel serbatoio almeno ogni 24 ore, svuotare
I'apparecchio ogni volta che si interrompe ['uso, e pulire regolarmente il serba-
toio, lo scarico e la linea di separazione dell'acqua. L'acqua che rimane ferma
nell'apparecchio favorisce la crescita di batteri e biofilm, che passano nel ghiac-
cio e possono causare malattie. Svuotare completamente il serbatoio prima di
riporre I'apparecchio.

Frammenti rotti nel ghiaccio Controllate il ghiaccio per individuare eventuali
frammenti di plastica 0 metallo se sentite un rumore insolito, se una parte appare
danneggiata o dopo che I'apparecchio ha subito un ribaltamento. Un compo-
nente nterno rotto pud cadere nel cestello del ghiaccio ed essere ingerito, con
conseguente rischio di soffocamento. Interrompete I'uso dell'apparecchio e con-
tattate il servizio clienti se trovate un frammento.

Funzionamento incustodito Non lasciate I'apparecchio in funzione incustodito
per lunghi periodi, durante la notte o mentre siete fuori casa, e tenete presente
che puo avviarsi tramite timer e riavviarsi automaticamente una volta rimosso il
ghiaccio. In assenza di nessuno puo verificarsi una fuoriuscita d'acqua, un'ostru-
zione della presa d'aria o una perdita di refrigerante. Spegnete I'apparecchio e
scollegatelo dalla presa quando lo lasciate incustodito per un periodo prolungato.
Trasporto in posizione verticale Trasportate, spostate e conservate |'apparec-
chio in posizione verticale e lasciatelo stabilizzare prima di collegarlo per la
prima volta e dopo ogni spostamento. Inclinarlo o adagiarlo su un fianco per-
mette all'olio del compressore di entrare nelle linee del refrigerante, danneg-
giando il compressore e causando possibili perdite. Non azionate mai |'apparec-
chio mentre & sdraiato su un fianco.

Riparazione e assistenza Non aprite I'involucro e non riparate né sostituite
alcuna parte da soli, compresi i sensori di temperatura e c,ualsiasi componente
del circuito del refrigerante. Gli interventi su un circuito sigillato contenente refri-
gerante inflammabile richiedono una persona qualificata, e una riparazione ese-
guita da personale non qualificato pud causare un incendio o una scossa elet-
frica fatale. Fate eseguire tutte le riparazioni dal produttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

Imhallaggio Rimuovete tutto I'imballaggio prima dell'uso e tenetelo lontano dalla
portata “dei bambini. Sacchetti, pellicole e piccoli componenti dell'imballaggio
rappresentano un rischio di soffocamento e non devono essere utilizzati come
giocattoli. Smaltite I'imballaggio separatamente secondo le normative locali.

ATTENZIONE

Superfici fredde Non toccare I'evaporatore o qualsiasi parte metal-

lica ricoperta di brina a mani nude. La pelle puo aderire al metallo

sotto lo zero e lacerarsi, e un contatto_prolungato provoca un'u-

stione da freddo. Lasciare che la parte si riscaldi, oppure indossare

guanti asciutti quando si rimuove il ghiaccio.

Parti appuntite durante la pulizia Fare attenzione intorno all'evapo-

ratore e alla linea di separazione dell'acqua durante la pulizia, e quando si libera
un foro ostruito con un filo sottile. Queste parti presentano bordi e punte sottili
che possono tagliare. Spegnere I'apparecchio e scollegarlo prima di procedere,
e lavorare lentamente.

Sollevamento e spostamento Svuotare il serbatoio dell'acqua prima di sollevare
o spostare 'apparecchio, e sollevarlo con entrambe le mani, vicino al corpo.
Pesa circa dieci chilogrammi, e pil con I'acqua, e I'acqua puo fuoriuscire nelle
parti elettriche mentre viene inclinato. Chiedere aiuto se non & possibile solle-
varlo comodamente.

Solo acqua potabile Riempire il serbatoio solo con acqua potabile. Qualsiasi altro
liquido, e qualsiasi additivo, aromatizzante o prodotto per la pulizia lasciato nel
serbatoio, contamina il ghiaccio e sporca il circuito dell'acqua. Sciacquare il ser-
batoio con acqua pulita dopo la pulizia e svuotarlo completamente.

Struttura calda L'uscita dell'aria calda e I'area intorno al compressore si riscal-
dano durante il funzionamento. Un contatto prolungato puo risultare fastidioso o
causare una piccola ustione, e le superfici riman?ono calde Fer un certo periodo
dolpo lo spegnimento dell'apparecchio. Tenere le mani e gli oggetti sensibili al
calore lontani dall'uscita.

Cosa non fanno gli allarmi Gli indicatori di livello basso dell'acqua e cestello
pieno segnalano che I'apparecchio ha interrotto la produzione di ghiaccio; non
sono dispositivi di sicurezza e non rilevano una perdita, una fuoriuscita o un gua-
sto. Il ciclo di autopulizia sciacqua il circuito dell'acqua; non lo disinfetta. Pulire
\'aé)parecchio a mano e cambiare |'acqua agli intervalli indicati in questo foglietto,
indipendentemente da cio che mostrano gli indicatori.

Smaltimento e Produttore

Consi ioni sullo

Se nel proprio Paese vige una normativa
sﬁeciﬁca per lo smaltimento di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, que-
sto simbolo riportato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Deve invece essere conse-
gnato a un punto di raccolta per il rici-
claggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Smaltendolo secondo le
norme vigenti, si contribuisce a proteg-
gere I'ambiente e la salute dei propri
simili da eventuali conseguenze nega-
tive. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto,
contattare le autorita locali competenti o
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici
della propria zona.

Il simbolo indicato segnala che questo
apparecchio deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti urbani indifferenziati.

Produttore e Importatore (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlino, Germania


mailto:info@klarstein.com

Contatto: info@klarstein.com

Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:

http://use.berlin

LatvieSu Lv

Ledus gatavotaja drosibas buklets

Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet $os droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|Gtu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietosanas, _tirisanas un lraucejummeklesanas instrukcijam, ka ari papildu
informac par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka

versija ir pieejama tieSsaisté http://use.berlin.
Paredzétais lietojums Si ierice ir automatisks ledus gatavotajs ledus kubinu
|zgatavosana| no dzerama Gdens privata majsaimnieciba. To piepilda ar roku no
ierices pasas Udens tvertnes, un ta nav pieslégta Gdensapgadei. Izmantojiet to
tikai §im nolikam un tikai iekstelpas.
Kas drikst to lietot lerice ir paredzéta lietoSanai pieaugusajiem majsaimniecibas
apslaklos Ierobezoluml attieciba uz lietoSanu bérniem un personam ar
ierobezotam spéjam ir noteikti $is instrukcijas droSibas bridinajumos, un tie ir
jaievéro.

INFORMACIJA
Tikai lietoSanai majsaimnieciba ST
razoSanai majsaimniecibas apjomos. Nepartraukta komerciala
izmantosana bara, veikala, édnica vai pasakumu apkalposana
parsniedz ierices paredzeto slodzi un neatbilst tas paredzétajam
lietojumam. Sadiem gadijumiem izmantojiet komercialu ledus
gatavosanas iekartu.
Tikai lietosanai telpas Neizmantojiet un neuzglabajiet ierici arpus telpam —
darza, uz balkona, garaza, vannas istaba vai cita mitra telpa. lerice nav
aizsargata pret lietu, idens $Jakatam vai ara temperatdru.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Udens un Skidrumi Nekad neiegremdéjiet ierici, tas elektribas vadu
vai kontaktdak$u Gdenl vai jebkura cita skdruma Ja Skidrums
nonak saskaré ar stravu vadosam detalam tas var izraisit

ierice ir paredzéta ledus

Nolietotas _ierices izmeSana. lerices darbm eigas nemetiet to
majsaimniecibas atkritumos un neatstajiet visparéjai metalliznu savaksanai.
Dzesinataja kontlra joprojam ir viegli uzliesmojo$s dzesina kas var

s,
uzliesmot, ja ierice tiek saspiesta vai sagriezta. levérojiet vietéjos notelkumus par
iericu, kas satur viegli uzliesmojosus dzesinatajus un gazes, izmesanu.

Bérni un uzraudziba Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garlga]am spéjam  vai

personas, kuram nav pietiekamas  pieredzes un zinasanu, $o ierici

var lietot tikai tad, ja tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par drosu

ierices lietosanu un apzinas ar to saistitos riskus. Bez ta visi $aja

bukleta aprakstitie riski paliek nenovérsti. Glabajiet ierici un tas

vadu bérniem Iidz 8 gadu vecumam nepieejama vieta.

Bérnu rotalas Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici vai uz tas. Vaka atvérSana,
kapsana uz ierices, sniegsanas ledus izvade vai Gdens dzer$ana no tvertnes var
izraisit bérnam saspiedumu, apsa\dejumus vai saskarsmi ar piesarnotu tdeni.
Novietojiet ierici bérniem nepieejama vieta un uzraugiet to darbibas laika.
Tiri$ana, kuru veic bérni TiriSanu un ierices apkopi bérni nedrikst veikt bez
uzraudzibas. Tirisanas laika rokas nonak saskaré ar aukstu metalu, asam
iekséjam detalam un Gdeni_stravu vadosu komponentu tuvuma. Visu tirisanu
javeic vai jauzrauga pieaugusajam.

lerices gasanas Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas, sausas virsmas, kas spéj
noturét tas svaru, un labi atstatu no darba virsmas malas. Ar Gdeni tvertné ta sver
aptuveni desmit kllogramus un kridana var izraisit saspiedumus un_traumas no
trieciena, jo ipasi bérnam. Nesaga2|et nevelciet un neparvietojiet ierici, kamér ta
darbojas.
Vads bérniem pieejama vietad Nelaujiet baroSanas vadam nokarties pari darba
virsmas malai. Bérns, kas pavelk vadu, var uzgazt ierici virst sev. Novirzot vadu
uz aizmuguri, novietajiet vada parpalikimu ierices aizmuguré.

Snieg$anas ierices iekSpusé Nesniedzieties ierices iekSpusé, ledus izvadé vai
ledus tvertné, kamér ierice darbojas. Ledus atbrivoSanas mehanisms sak
darboties bez bridinajuma un var iespiest vai savainot roku. Izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla, pirms sniedzaties tas iekSpusé.

Stavoss Gdens Mainiet Gdeni tvertné vismaz katras 24 stundas, izlejiet Gdeni no
ierices, kad partraucat to lietot, un regulari tiriet tvertni, notekcauruli un Gdens
atdali$anas liniju. lericé stavoss tdens veicina baktériju un biofilmas veidosanos,
kas var pariet ledd un_izraisit saslim$anu. Pilniba iztuksojiet tvertni, pirms
novietojat ierici glabasana.

Salauztas detalas ledi Ja dzirdat neparastu troksni, ]a kada dala izskatas bojéta
vai péc tam, kad ierice ir apgazusies, parbaudiet, vai ledi_nav plastmasas vai
metala lauskas. Salauzta iekseja detala var iekrist ledus groza un tikt norita, radot
nosmaksanas risku. Partrauciet lietot ierici un sazinieties ar klientu apkalposanas
dienestu, Ja atrodar kadu Iauskas fragmentu.

elektrosoku, kas var bat letals. anas atwenojlet ierici no

stravas un noslaukiet korpusu tikai ar mllru dranu

Vada bojajumi Nelietojiet ierici, ja elektribas. vads vai kontaktdaksa ir bojata, un
parliecinieties, ka vads netiek iespiests vai saspiests, noweto]ot ierici. Bojata
izolacija atklaj stravu vadosus vadus un var izraisit letalu elektroSoku. Ja vads ir
bojats, pirms turpmakas lietosanas nododiet to nomainai razotajam, autorizétam
servisa uznémumam vai lidzigi kvalificétai personai.

Parpildisana Nepiepildiet Gdens tvertni virs maksimalas atzimes. Udens_ virs
atzimes var sasniegt elektriskas detalas un izraisit issavienojumu un elektrosoku.
Parbaudiet limena atzimi katru reizi, kad piepildat tvertni.

Slaé;]as rokas un as vietas Nedarbiniet ierici ar slapjam rokam, uz slapjas
gridas vai jebkura vieta, kur to var sasniegt lietus vai $lakatas. Mitrums samazina
kermena pretestibu un padara jebkuru elektroSoku smagaku un Gdens iek|GSana
korpusa var padarit aréjas virsmas stravu vadosas. Lletouel ierici tikai telpas, uz
sausas virsmas, un pirms tas aizskarsanas nosusiniet rokas.

Pievienojiet ierici tikai pareizi iezemétai
kontaktllgzdal kas atbilst datu plaksnité noradltajam un nelietojiet adapteri,
pagarinataju vai vairaku ligzdu kontaktdaksu, vai barosanas bloku, kas novietots
aiz ierices. Atslégts zeméjuma saviel o]ums klimes gaduuma atstaj metala
korpusu zem stravas, kas var bat let Novietojiet ierici ta, lai kontaktdaksa
paliktu viegli pieejama un neatrastos tiesi zem kontaktligzdas.

Atvienosana Neizraujiet kontaktdak$u no kontaktligzdas, velkot aiz vada.
Atkartota slodze parrauj iek$éjos vadus un var atstat atklatus stravu vadosus
vadus. Atvienojot, satveriet kontaktdaksas korpusu.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

Uzliesmojoss dzesétéjs Stierice satur uzliesmojosu dzesétaju; viela

un ta daudzums ir noraditi uz datu plaksnites. Ja dzesétajs izplust

un sasniedz atklatu liesmu, karstu virsmu vai dzirksteli, tas var

uzliesmot un izraisit ugunsgréku vai sprad2|enu Lietosanas, apkopes,
parvietosanas un utilizacijas laika turiet ierici talu no atklatas liesmas un citiem
uzliesmosanas avotiem.

Dzeseta;a kontirs Neparduriet, nesalieciet, nesaspiediet un citadi nebojajiet
nevienu dzesétaja kontara dalu, tostarp caurules aizmuguré un kompresoru.
Sabojats kontdrs izlaiz uz||esmojosu zesétaju telpa. Neméginiet atvért vai
remontét hermétisko sistému.
Suces nedod bridinajumu Dzesétdjam nav smarzas, tapéc slce var netikt
pamanita, kamér ta neuzliesmo. Ja ierice beidz dzesét, beidz raZot ledu vai zino
par kIudu neatstajiet to darbojamies un_nelietojiet atklatu liesmu tas tuvuma.
Atweno]let to no elektrotikla, izvédiniet telpu un sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu.

Ventilacija un briva vieta Uzturiet korpusa ventilacijas atveres un karsta gaisa
izvadu brivus un atstajiet brivu vietu fierices aizmuguré un abas sanu puses.
Blokéta gaisa plisma izraisa kompresora parkar$anu un var izraisit ugunsgréku.
Neiebtivejiet ierici skapi, nenosedziet to un nespiediet pie sienas.

lespridusa ledus nonem$ana Nekad nelietojiet nazi, skrivgriezi vai citu
instrumentu vai mehanisku ierici, lai atbrivotu ledu no |zlva|cela]a vai paatrinatu
atkauséSanu vai ledus atbrivo$anu. Instruments var caurdurt dzesétéja kontaru
un izlaist uzliesmojoSu dzesétaju. Laujiet iespridusajam ledum izkust vai
izmantojiet ierices ledus atbrivosanas funkciju.

Nekas netiek uzglabats iekSpusé Neuzglabajiet iericé uzliesmojosas vai
spradzienbistamas vielas, tostarp aerosola baloninus ar uzliesmojosu propelentu,
un nedarbiniet taja nevienu citu elektroierici. Uzliesmo$anas avots vai spiediena
propelents slégta telpa, kas satur uzliesmojosu dzesétaju, var izraisit ugunsgréku
vai spradzienu. Izmantojiet ierici tikai ledus gatavosanai no dzerama tdens.
TiriSanas lidzekli Netiriet ierici ar benzinu, spirtu, S$kidinataju vai citu
uzliesmojosu skldrumu |zgarojumi uzkrajas ierices tuvuma un var uzliesmot vai
izraisit spradzienu. Lietojiet siltu Gdeni ar mazgasanas lidzekli un mikstu dranu.
Karstums un saules gaisma. Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas, blakus
cepeskrasnij, plitij, silditagjam vai citam siltuma avotam, ka ari tiesa saules staru
ietekmé. Papildu siltums palielina spiedienu dzesinataja kontdra un korpusa
temperattru. Novietojiet ierici vésa, labi védinata vieta.

ierici ilgstosi darbojamies_ bez
uzraudzibas, pa naktl vai tad, kad neesat majas, un nemiet véra, ka ta var
iedarboties ?ec taimera un pati atsakt darbibu péc ledus iznemsanas. Var rasties
Gdens parplude, aizsprostota ventilacijas atvere vai aukslumagenla noplude,
kamér nav neviena klat. 1zslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla, ja atsta]at
to uz ilgaku laiku.

TransportéSana vertikala stavokli Nesiet, transportéjiet un uzglabajiet ierici
vertikala stavokli un Jaujiet tai nostavéties, pirms pirmoreiz pievienojat to
elektrotiklam un pec katras parvietosanas. Sasversot vai noliekot ierici gujus,
kompresora ella var iek|it aukstumagenta caurulés, kas_saboja kompresoru un
var izraisit nopludi. Nekad nedarbiniet ierici, tai gulot uz saniem.

Remonts un apkope Neatveriet korpusu un neveiciet nekadu detalu, tostarp
temperatliras sensoru un jebkuras aukstumadenta kontlra dalas, remontu vai
nomainu pats. Darbam pie hermétiskas kontdras, kas satur ' uzliesmojosu
aukstumagentu, nepieciesams  kvalificéts specialists, un nekvalificéts remonts
var izraisit ugunsgréku vai izraisit letalu elektroSoku. Visus remontdarbus uzticiet
veikt razotajam vai pilnvarotam servisa uznémumam

lepakojums Pirms lietoSanas nonemiet visu \epakojumu un glabajiet to_bérniem
nepieejama vieta. Maisi, pléve un mazas iepakojuma dalas rada nosmaksanas un
aizrisanas risku, un tos nedrikst izmantot ka rotal\letas lepakojumu utilizéjiet
atseviski saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Aukstas virsmas Neaiztieciet_iztvaicétaju vai jebkuru sarma klatu

metala dalu ar kailam rokam. Ada var E|el|pt pie metala, kas ir zem

sasalsanas temperattras, un saplist, bet ilgstoss kontakts izraisa
apsaldéjumu. Laujiet dalai sasllt vai valkajiet sausus cimdus, tirot

ledu.

Asas dalas tiriSanas laika Esiet uzmanigi ap iztvaicétaju un ddens

atdallsanas cauruli tiridanas laika, ka ari, attirot aizsprostotu atveri ar planu
stiepli. Sim dajam ir $auras malas un smaili gali, kas var sagriezt. Vispirms
izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla, un stradajiet lenam.

CelSana un parvietosana Pirms ierices cel$anas vai parvietoSanas iztukSojiet
Gdens tvertni un celiet to ar abam rokam, tuvu kermenim. Ta sver aptuveni
desmit kilogramus, un vairak, ja taja ir udens un, ierici sagazot, adens var izlit uz
elektriskajam da\am Ja nevarat to érti pace\t ladziet palidzibu.

Tikai dzeramais Udens Pildiet tvertni tikai ar dzeramo Gdeni. Jebkur$ cits
Skidrums, ka ari jebkura piedeva, aromatizétajs vai tiriSanas lidzeklis, kas atstats
tvertne, iesarno ledu un aizsére Gdens konturu. Péc tirisanas |zska|o]|el tvertni
ar tiru adeni un’pilniba to iztuksojiet.

Silts korruss Karsta gaisa izplides atvere un zona ap kompresoru darbibas laika
sasilst. sto$s kontakts var blt nepatikams vai_izraisit nelielu apdegumu, un
virsmas pallek siltas kadu laiku péc ierices izslégSanas. Turiet rokas un pret
karstumu jutigus priek§metus talak no izplides atveres.

Ko signalizacijas neveic Zema dens limena un pilna groza indikatori norada, ka
ierice ir partraukusi ledus gatavo$anu; tie' nav_drosibas ierices, un tie nealklaj
nopladi, parpladi vai bo]ajumu PasattiriSanas cikls izskalo Gdens kontdru; tas to
nedezinficé. Tiriet ierici_ar rokam un mainiet Gdeni $aja bukletd noraditajos
intervalos neatkarigi no ta, ko rada indikatori.

Utilizacija un raZotajs

Noradijumi par utilizaciju


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Ja jasu valsti pastav likumigs reguléjums
attieciba uz elektrisko un’ elektronisko
iericu _ utilizaciju, $is  simbols  uz
izstradajuma val iepakojuma norada, ka
So izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas
janodod savaksanas punktd elektrisko
un elektronisko iekartu parstradei.
Utilizéjot izstradajumu atbilstosi
noteikumiem, jas sargajat vidi un savu
lidzcilvéku vesellbu™ 'no  negativam
sekam. Lai iegltu informaciju par &i
izstradajuma parstradi un utilizaciju,
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $i ierice
jautilizé  atseviski no  nedkirotiem
sadzives atkritumiem.

Razotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com

Ar 30 Chal-Tec GmbH pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu

prasibam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas pazinojuma teksts ir

ﬁlee]ams $ada interneta adreseé:

ttp://use.berlin

Lietuviy LT

Ledo gaminimo jrenginio saugos lankstinukas

Pries naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite 3ias saugos instrukcijas. §j
lankstinuka pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipazinkite su i§samiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy Salinimo instrukcijos, taip pat
papildoma_informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versijg rasite internete adresu http://use.berlin.

Naudojimo paskirtis. Sis prietaisas_yra automatinis ledo_gaminimo aparatas,
skirtas ledo kubeliams gaminti i$ geriamojo vandens privaciuose namy ukiuose.
Jis pripildomas rankiniu bldu i§ 'savo vandens bakelio ir néra prijungtas prie
vandentiekio. Naudokite jj tik Siam tikslui ir tik patalpose.

Kas gali jj naudoti. Prietaisas skirtas naudoti suaugusiems namy_ aplinkoje.
Apribojimal dél naudojimo vaikams ir asmenims su ribotais gebejimais nurodyti
Sio lankstinuko saugos jspejimuose ir jy batina laikytis.

INFORMACIJA

Skirta naudoti tik namy Ukyje Sis prietaisas skirtas ledui gaminti
tokiais_kiekiais, kokie naudojami namy tkyje. Nuolatinis komercinis
naudojimas bare, parduotuveéje, valgykloje ar renginiy aptarnavimo

metu virSija prietaiso galimybes ir neatitinka jo numatytosios

paskirties. Tokiems tiksiams "naudokite komercinj ledo gaminimo

aparata.

Skirta naudoti tik patalpose Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso lauke, sode, ant
balkono, garaze, vonios kambaryje ar kitoje drégnoje patalpoje. Jis néra
apsaugotas nuo lietaus, tiSkaly ar lauko temperatdros.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Vanduo ir skys¢iai Niekada nemerkite prietaiso, jo maitinimo laido

ar kistuko j vandenj ar bet kokj kita s_kK_slj. Skysciui patekus ant
dalglt_kynqmls teka elektros srove, gali Kilti elektros smagis, kuris

gali bati mirtinas. Prie$ valydami prietaisg, iStraukite kiStukg is lizdo

ir korpusg valykite tik drégna $luoste.

Laido pazeidimas Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas ar
kiStukas, ir jsitikinkite, kad statant prietaisg laidas neblty prispaustas ar
suspaustas. PaZeista izoliacija atidengia laidininkus, kuriais teka elektros srové, ir

apie gedima, nepalikite jo veikti ir nenaudokite atviros liepsnos 3alia jo. Istraukite
kistuka is lizdo, iSvédinkite patalpg ir kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg.
Védinimas ir laisva erdvé Korpuso védinimo angos ir karsto oro iSleidimo anga
turi bati neuzdengtos, o galineje puséje ir abiejuose prietaiso Sonuose palikite
laisvos erdvés. Uzblokuotas oro srautas sukelia kompresoriaus perkaitimg ir gali
sukelti gaisrg. Nejmontuokite prietaiso j spintelg, neuzdenkite jo ir nestumkite
prie sienos.

Istrigusio ledo Salinimas Niekada nenaudokite peilio, atsuktuvo ar bet kokio kito
Jrankio ar mechaninio jtaiso ledui nuo garintuvo atlaisvinti ar atitirpinimui bei ledo
atsiskyrimui paspartinti. Jrankis gali pradurti SaltneSio kontdrg ir iSleisti degy
féaltl?e__sL Leiskite jstrigusiam ledui istirpti arba paleiskite prietaiso ledo atskyrimo
unkcija.

Viduje nieko nelaikyti Prietaise nelaikykite degiy ar sprogiy medziagy, jskaitant
aerozolinius balionélius su degiu propelentu, ir nenaudokite jokio kito elektrinio
prietaiso jo viduje. UZdegimo $altinis ar sléginis propelentas uzdaroje erdvéje,
kurioje yra degaus $altnesio, gali sukelti gaisrg ar sprogima. Naudokite prietaisg
tik ledui'i$ geriamojo vandens gaminti.

Valymo priemonés Nevalykite prietaiso benzinu, spiritu, tirpikliu ar kitu degiu
skysciu. Garai kaupiasi aplink prietaisg ir gali uzsidegti ar sprogti. Naudokite $iltg
vandenj su $velniu ploviklio tirpalu ir minkstg $luoste.

Karstis ir saulés Sviesa Nestatykite prietaiso ant kaitraus paviriaus, prie
orkaités, viryklés, Sildytuvo ar kito Silumos Saltinio, taip pat vietoje, kurioje jj
veikty tiesioginiai_saulés spinduliai. Papildoma Siluma padidina slégj $aldymo
agento konture ir korpuso temperatura. Statykite prietaisa vesioje, gerai
veédinamoje vietoje.

Utilizavimas Baigus naudoti prietaisg, neiSmeskijte jo su buitinemis atliekomis ir
neatiduokite bendram metalo lauzo surinkimui. Saldymo agento kontdre dar yra
degaus Saldymo agento, kuris gali uzsidegti, jei prietaisas bus sutraiskytas arba
perkirptas. Vadovaukités vietinemis taisyklémis, taikomomis prietaisy, kuriuose
yra degiy $aldymo agenty ir dujy, utilizavimui.

ISPEJIMAS

Vaikai ir prieZitira 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar protinémis galimybémis arba neturintys
patirties ir Ziniy, ga\i naudotis $iuo prietaisu tik tuo atveju, jei jie yra
prizilrimi arba buvo instruktuoti, kaip_ juo saugiai naudotis, ir
supranta susijusius pavojus. Be to, visi Siame lankstinuke aprasyti
pavojai lieka neapsaugoti. Laikykite prietaisg ir jo laidg jaunesniems
nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vaiky Zzaidimai Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ar ant jo. Dangcio
atidarymas, lipimas ant prietaiso, kisimasis j ledo ileidimo angeﬁ arba vandens
gérimas i$ talpyklos vaika gali suzaloti prispaudimu, sukelti nusalimus ar sukelti
apsinuodijimg uZterstu vandeniu. Statykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje
vietoje ir stebékite jj, kol jis veikia.
Valymas vaiky Valymo ir naudotojo priezitros darby vaikai be priezitros atlikti
negali. Valant rankos lieCiasi su Saltu metalu, astriomis vidinémis dalimis ir
vandeniu Salia jtampos veikiamy daliy. Visus valymo darbus turéty atlikti arba
priziGréti suauges asmuo.
Krentantis prietaisas Statykite prietaisg ant (ijgaus, stabilaus, sauso pavirsiaus,
galincio iSlaikyti jo svorj, gerokai atokiau nuo darbastalio krasto. Kai talpykloje yra
vandens, jis sveria apie desimt kilogramy, o kritimas gali sukelti prispaudimo ir
smEgio suzalojimus, ypa¢ vaikui. Nekreipkite jo, netempkite ir nejudinkite, kol jis
veikia.
Laidas vaikam: i je vietoje | ‘maitinimo laidui kabéti per
darbastalio krastg. Vaikas, patraukes uz laido, gali uzsitraukti prietaisg ant saves.
Nukreipkite laidg | galing pusg ir laikykite jo pertekliy uz prietaiso.
KiSimasis j vidy Nekiskite ranky j prietaiso vidy, ledo iSleidimo anga ar ledo
tal‘:_)ykl_a, kol prietaisas veikia. Ledo atlaisvinimo mechanizmas juda be jspejimo ir
gali"prispausti ar suzaloti ranka. Prie$ kiSdami ranka  vidy, iSjunkite prietaisg ir
istraukite kistukg i$ elektros lizdo.

s _vanduo Keiskite vandenj taIEykloje bent kas 24 valandas, iSleiskite
] 8 prietaiso kiekvieng kartg, kai nustojate juo naudotis, ir reguliariai
valykite talpyklg, nutekéjimo anga bel vandens atskyrimo linija. Prietaise stovintis
vanduo skatina bakterijy ir biologines pléevelés augimg, kurios patenka j ledg ir
gali sukelti ligas. Prie$ sandéliuodami prietaisg, visiskai iStustinkite talpyklg.
Suliizusios ledo dalys Patikrinkite, ar lede néra plastiko ar metalo Sukiy, jei
iSgirdote nejprastg garsg, jei kokia nors dalis atrodo pazeista arba jei prietaisas
buvo apverstas. Sullzusi vidiné detalé gali patekti j ledo talﬁyk\a ir buti praryta, o
tai kelia uzspringimo pavojy. Jei pastebéjote bet kokiy Sukiy, nustokite naudoti
prietaisg ir kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg.

gali sukelti mirting elektros smugj. Prie$ toliau naud prietaisg, pazeista laidg
furi pakeisti gamintojas, jgaliotas techninés priezilros centras arba kitas
kvalifikuotas asmuo.
Perpildymas Nepilkite j vandens talpykla vandens daugiau nei iki maksimalios
Zymos. Vanduo vir§ Zymos gali pasiekti elektros dalis ir sukelti trumpajj jungimg
bei elektros smiigj. Kiekvieng kartg pildami vandenj j talpykla, patikrinkite lygio
2yma.
Slapios rankos ir $lapios vietos Nenaudokite prietaiso $lapiomis rankomis, ant
Slapios grindy dangos ar bet kur, kur jj gali pasiekti lietus ar taSkomas vanduo.
Drégmé sumazina kino atsparuma ir dél to elektros smugis gali buti stipresnis, o
vandeniui patekus j korpusg, iSoriniai pavirSiai gali tapti laidziais elektros srovei.
Prietaisg naudokite tik patalpose, ant sauso pavirsiaus, ir pries liesdami jj,
nusausinkite rankas.
lZzeminimas ir lizdai Junkite prietaisg tik prie tinkamai jZeminto elektros lizdo,
atitinkancio duomeny lenteléje nurodytus parametrus, ir nenaudokite adapterio,
ilgintuvo, daugiavietio lizdo ar maitinimo bloko, pastatyto uz prietaiso. Nutrikus
izeminimo jungciai, metalinis korpusas, sugedus prietaisui, gali tapti laidus
elektros srovei, o tai gali bati mirtina. Statykite prietaisg taip, kad kistukas likty
lengvai pasiekiamas ir nebaty tiesiai po lizdu.
Atjungimas Netraukite kistuko i$ lizdo laikydami uz laido. Nuolatiné jtampa
azeidzia vidinius laidininkus ir Eali atidengti laidus, kuriais teka elektros srove.
orédami atjungti prietaisa, laikyl

PAVOJ
GAISRO PAVOJUS

Degus $altnesis Siame prietaise naudojamas degus $altnesis; jo
pavadinimas ir kiekis nurodyti duomeny lenteléje. Jei Saltnesis

nutekéty ir pasiekty liepsng, karstg pavirsiy ar kibirkstj, jis gali

uzsidegti ir sukelti gaisrg ar sprogimg. Naudojimo, techninés prieZiaros,
perkélimo ir utilizavimo metu laikykite prietaisg atokiau nuo atviros liepsnos ir kity
uzdegimo Saltiniy.

Saltnesio kontaras Nepradurkite, nelenkite, negniuzdykite ir kitaip nepaZeiskite
jokios Saltnesio kontGro dalies, jskaitant vamzdelius galineje puséJ' i
kompresoriy. PaZeidus kontdra, j patalpg iSsiskiria degus Saltnesis. Neban
atidaryti ar remontuoti sandarios sistemos.

Nuotékis nejspéja Saltnesis neturi kvapo, todél nuotékis gali likti nepastebétas,
kol uzsidegs. Jei prietaisas nustoja Saldyti, nustoja gaminti ledg arba pranesa

ite uz kistuko korpuso.

e Ir
ykite

ki be pri ) veikiang¢io prietaiso be prieZilros ilgg laika,
per naktjkar tada, kai iSvykstate i namy, ir atminkite, kad Jis gali pradéti veikti
pagal laikmatj ir savaime vél jsijungti pasalinus leda. Nesant niekam $alia, gali
atsirasti vandens perpildymas, uzsikim$usi anga arba $altnesio nuotékis. Jei
paliekate prietaisg ilgesniam laikui, iSjunkite jj ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.
Transportavimas staciu padétimi Neskite, transportuokite ir laikykite prietaisg
staciu_padétimi, o prie$ pirma kartg jjungdami j elektros tinklg ir po bet kokio
pervezimo, palil | pastovéti. Pakreipus ar paguldzius prietaisg, kompresoriaus
alyva gali patekti j Saltnesio vamzdelius, o tai pazeidzia kompresoriy ir gali sukelti
nuotékj. Niekada nenaudokite prietaiso, kai jis guli ant $ono.
Remontas ir techniné priezilira Neatidarykite korpuso ir patys neremontuokite
bei nekeiskite jokiy daliy, jskaitant temperataros jutiklius ir bet kurig Saltnesio
kontdro dalj. Darbui su sandariu kontdru, kuriame yra degaus S$altnesio,
reikalingas kvalifikuotas specialistas, o netinkamai atliktas remontas gali sukelti
gaisrg arba mirting elektros smagj. Visus remonto darbus paveskite atlikti
gamintojui arba jgaliotai techninés prieZidros jmonei.
Pakuoté Pries naudodami pasalinkite visg pakuote ir laikykite jg vaikams
nepasiekiamoje vietoje. iSeliai, plévelé ir smulkios pakuotés dalys kelia
uzdusimo ir uzspringimo pavojy, todél jy negalima naudoti kaip Zaisly. Pakuote
utilizuokite atskirai, laikydamiesi vietiniy taisykliy.

TSARGIAI

Salti pavirsiai Nelieskite garintuvo ar bet kurios ap$erksnijusios

metalinés dalies plikomis rankomis. Oda gali prilipti prie Zemesnés

nei uzsalimo temperatiros metalo dalies ir su Iyéti, o ilgesnis

sglytis sukelia SalCio nudegima. Palaukite, kol dalis susils, arba,

valydami ledg, mavékite sausas pirstines.

Astrios dalys valymo metu Valydami bikite atsargls prie garintuvo

ir vandens “atskyrimo linijos, taip pat kai valote uzsikim$usig anga_plona viela.
Sios dalys turi siaurus krastus ir smailius galus, kurie gali jpjauti. Prie$ tai iSjunkite
prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros tinklo, dirbkite létai.
Kélimas ir perkélimas Prie$ keldami ar perkeldami prietaisg, iStustinkite vandens
rezervuarg, o keldami laikykite prietaisg abiem rankomis, arti kino. Jis sveria
apie deSimt kilogramy, o su vandeniu - dar daugiau, ir pakreipus vanduo gali
patekti j elektrines dalis. Jei negalite patogiai jo pakelti, paprasykite pagalbos.
Tik geriamasis vanduo Pilkite j rezervuarg tik geriamajj vanden;j. Bet koks kitas
skystis, taip pat bet koks priedas, aromatizatorius ar valymo priemoné, likusi
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rezervuare, uztersia leda ir sugadina vandens kontlra. Po valymo praskalaukite
rezervuarg $variu vandeniu ir visiskai jj iStustinkite.

Siltas korpusas Karsto oro isleidimo anga ir zona aplink kompresoriy veikimo
metu_jSyla. ligesnis salytis gali sukelti diskomforta arba lengva nudegima, o
pavirsiai islieka Silti dar kur] laikq po prietaiso i§jungimo. Laikykite rankas ir
kars¢iui jautrius daiktus atokiai nuo i$leidimo angos.

Ka signalizatoriai nerodo Zemo vandens lygio ir pilno krepSelio indikatoriai
praneSa, kad prietaisas nustojo gaminti ledg; tai néra saugos jtaisai, ir jie
neaptinka nuotekio, perpylimo ar gedimo. Savaiminio valymo ciklas praskalauja
vandens kontlrg, bet jo nedezinfekuoja. Valykite prietaisg rankiniu badu ir
keiskite vandenj siame lankstinuke nurodytais intervalais, nepriklausomai nuo to,
ka rodo indikatoriai.

Utilizavimas ir gamintojas

Uziemienie i gniazdka Podtaczaj urzadzenie wytacznie do prawidtowo
uziemionego gniazdka odpowiadajgcego danym na tabliczce znamionowej i nie
uzywaj adaptera, przedfuzacza ani gniazdka wielokrotnego badz zasilacza
umieszczonego za urzgdzeniem. Wytgczone uziemienie powoduje, ze metalowa
obudowa pozostaje pod napigciem w razie awarii, co moze by¢ $miertelne w
skutkach. Ustaw urzadzenie tak, aby wlﬁpzka pozostawata fatwo dostgpna i nie
znajdowata sig bezposrednio pod gniazdkiem.

Odtaczanie Nie wyciggaj wtyczki z gniazdka, ciggnac za przewdd. Powtarzajace
sig naprezenia powodujg peknigcia przewodnikow wewnatrz i mogg prowadzi¢
do odstonigcia przewodow pod napigciem. Aby odtgczy¢ urzadzenie, chwyc¢ za
korpus wtyczki.

NIEBEZPIECZE
RYZYKO POZARU

WO

Utilizavimo informacija

Jei jusy 3alyje galioja teisés aktai dél
elektros ir elektroninés jrangos
utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba
pakuotés  reiskia, kad Sio gaminio
negalima iSmesti kartu su buitinemis
atliekomis. Vietoj to jj reikia pristatyti j
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo
bei perdirbimo punkta. Utilizuodami
gaminj pagal galiojancias taisykles,
saugote aplinkg ir kity zmoniy sveikatg
nuo neigiamy pasekmiy. Noréedami gauti
daugiau informacijos apie $io_gaminio
perdirbimg ir utilizavima, kreipkités j
vietos valdzios institucijg arba buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad Sis
prietaisas turi bati utilizuojamas atskirai
nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Gamintojas ir importuotojas (JK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlynas, Vokietija
Kontaktai: info@klarstein.com
Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" parei$kia, kad jranga atitinka susijusius
teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg
|(:;]alima rasti Sivo interneto adresu:

lIEZ“ use.berlin
Polski PL

Ulotka bezpieczenstwa kostkarki do lodu

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.

Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania probleméw —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin

Przeznaczenie To urzadzenie jest automatyczng kostkarka do lodu, stuzacg do
wytwarzania kostek lodu z wody pitnej w warunkach domowych. Jest napetniane
recznie z wtasnego zbiornika na wode i nie jest podfgczone do instalacji
wodociggowej. Uzywaj go wyfacznie w tym celu i tylko w pomieszczeniach
zamknietych.

Kto moze korzysta¢ z urzadzenia Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby doroste w warunkach domowych. Ograniczenia dotyczace
uzytkowania przez dzieci oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach zostaty
okreslone w ostrzezeniach dotyczacych bezpieczenstwa zawartych w niniejszej
instrukcji i nalezy ich przestrzegac.

INFORMACJA

Wytacznie do uzytku domowego. To urzadzenie jest przeznaczone

do produkcji lodu w ilosciach domowych. Ciagte uzytkowanie
komercyjne ~w barze, sklepie, stotéwce Iub podczas imprez
cateringowych przekracza g‘ego przeznaczenie i wykracza poza

zakres ~ zastosowania zgodnego z przeznaczeniem. W takich
zastosowaniach nalezy korzystac z komercyjnej maszyny do lodu.

Woytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. Nie uzywaj ani nie przechowuj
urzadzenia na zewnatrz, w ogrodzie, na balkonie, w garazu ani w tazience czy
innym wilgotnym pomieszczeniu. Urzadzenie nie jest zabezpieczone przed
deszczem, rozpryskujacy sig wodg ani temperaturami panujgcymi na zewnatrz.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Woda i ptyny Nigdy nie zanurzaj urzadzenia, jego przewodu
zasilajgcego ‘ani wtyczki w wodzie lub innym “ptynie. Ptyn
docierajacy do czesci znajdujacych sig pod napigciem powoduje
porazenie pradem elektrycznym, ktére moze by¢ $miertelne. Przed
czyszczeniem odtacz urzadzenie od zasilania i przecieraj obudowg wytacznie
wilgotng sciereczka.
Uszkodzenie przewodu Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewod zasilajgcy lub
wtyczka sa uszkodzone, i upewnij sig, ze przewdd nie jest przygnieciony ani
zgnieciony podczas ustawiania urzgdzenia. Uszkodzona izolacja odstania
Brzewodniki pod napigciem i moze spowodowac $miertelne porazenie pradem.
rzed dalszym uzytkowaniem zle¢ wymiang uszkodzonego przewodu
producentowi, autoryzowanemu punktowi serwisowemu lub osobie o podobnych
kwalifikacjach.
Przepetnienie Nie napetniaj zbiornika wody powyzej oznaczenia maksymalnego
poziomu. Woda powyzej tego oznaczenia moze dotrze¢ do czesci elekirycznych
I spowodowa¢ zwarcie oraz porazenie pradem elektrycznym. Sprawdzaj
oznaczenie poziomu za kazdym razem, gdy napetniasz zbiornik.
Mokre rece i mokre miejsca Nie obstuguj urzadzenia mokrymi rekami, stojac na
mokrej podiodze ani w miejscu, gdzie moze by¢ narazone na deszcz lub
rozpryskujaca sie wode. Wilgo¢ obniza odporno$¢ organizmu na prad i sprawia,
ze kazde porazenie jest powazniejsze, a woda dostajaca sig do obudowy moze
spowodowac, ze powierzchnie zewnetrzne znajdg si¢ pod napigciem. Uzywaj
urzadzenia wytgcznie w pomieszczeniach, na suchej powierzchni, i osusz rece
przed dotknigciem urzadzenia.

t F czynnik Niniejsze urzadzenie zawiera

fatwopalny czynnik chtodniczy; substancja oraz jej ilo$¢ zostaty

podane na fabliczce znamionowej. Jesli czynnik chtodniczy

wycieknie i zetknie sig z ptomieniem, goraca powierzchnig lub iskrg, moze sig
zapali¢ i spowodowac pozar lub wybuch. Podczas uzytkowania, serwisowania,
przenoszenia i utylizacji trzymaj urzadzenie z dala od otwartego ognia i innych
zrédet zaptonu.

Obieg czynnika chtodniczego Nie przektuwaj, nie zginaj, nie zgniataj ani w inny
sposob nie uszkadzaj zadnej czesci obiegu czynnika chtodniczego, w tym
przewodéw z tytu urzadzenia oraz sprezarki. Uszkodzenie obiegu powoduje
uwolnienie tatwopalnego czynnika chtodniczego do pomieszczenia. Nie probuj
otwierac¢ ani naprawiac uktadu zamknigtego.

Wycieki nie dajg ostrzezenia Czynnik chtodniczy nie ma zapachu, dlatego
wyciek moze pozosta¢ niezauwazony az do momentu zaptonu. Jesli urzadzenie
przestanie chtodzi¢, przestanie wytwarza¢ 16d lub zgtosi usterke, nie
pozostawiaj go wtgczonego i nie uzywaj w poblizu otwartego ognia. Odtacz je od
zasilania, przewietrz pomieszczenie i skontaktuj sig z serwisem.

Wentylacja i odstgpy Utrzymuj otwory wentylacyjne w obudowie oraz wylot
gorgcego powietrza w stanie droin%m | pozostaw wolng przestrzen z tytu oraz
po obu stronach urzadzenia. Zablokowany przeptyw powietrza powoduje
przegrzewanie sig sprezarki i moze wywota¢ pozar. Nie zabudowuj urzagdzenia w
szafce, nie zakrywaj go ani nie dosuwaj do sciany.

Usuwanie zablokowanego lodu Nigdy nie uzywaj noza, $rubokreta ani zadnego
innego narzedzia lub urzadzenia mechanicznego do odklejania lodu z parownika
ani do przyspieszania rozmrazania lub uwalniania lodu. Narzgdzie moze przebi
obieg czynnika chtodniczego i spowodowac uwolnienie tatwopalnego czynnika.
Poczekaj, az uwigziony 16d sig roztopi, lub uruchom funkcje uwalniania lodu w
urzadzeniu.

Nie pr lj niczego atrz Nie przechowuj w urzadzeniu substancji
tatwopalnych ani wybuchowych, w tym pojemnikéw aerozolowych z
tatwopalnym gazem nosnym, oraz nie uruchamia{) wewnatrz niego zadnego
innego urzadzenia elektrycznego. Zrédto zaptonu lub gaz nosny pod cisnieniem
wewnatrz zamknigtej przestrzeni zawierajgcej tatwopalny czynnik chtodniczy
moze spowodowac pozar lub wybuch. Uzywaj urzadzenia wytacznie do
wytwarzania lodu z wody pitnej.

Srodki czyszczace Nie czy$¢ urzadzenia benzyna,  spirytusem,
rozpuszczalnikiem ani zadna inng fatwopalna ciecza. Opary gromadza sig wokol
urzgdzenia i mogg sig zapali¢ lub wybuchngc. Uzywaj cieptej wody z tagodnym
detergentem oraz migkkiej $ciereczki.

Ciepto i $wiatto stoneczne Nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni,
obok piekarnika, ptyty kuchennej, grzeinlka lub innego Zrodta ciepta, ani w
miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Dodatkowe
ciepto zwiSks{za, _cisnienie w obiegu czynnika chtodniczego oraz temperature
obudowy. Umiesc¢ urzadzenie w chfodnym, dobrze wentylowanym miejscu.
Utylizacja Po zakoniczeniu okresu eksploatacji nie wyrzucaj urzadzenia razem z
odpadami domowymi ani nie pozostawiaj go do ogdlnego skupu ztomu. Obieg
czynnika chtodniczego nadal zawiera tatwopalny czynnik chtodniczy, ktéry moze
sig zapalic w przypadku zgniecenia lub rozcigcia urzadzenia. Przestrzegaj
lokalnych przepisow dotyczgcych utylizacji urzadzen zawierajgcych tatwopalne
czynniki chfodnicze i gazy.

OSTRZEZENIE

Dzieci i nadzor Dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej

sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub psychicznéj, a takze osoby
nieposiadajagce doswiadczenia i wiedzy, mogg korzysta¢ z tego

urzadzenia wgiacznie pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i zrozumieniu

zwigzanych z tym zagrozen. Bez spetnienia tego warunku kazde

zagrozenie opisane w niniejszej ulotce pozostaje niezabezpieczone. Przechowuj
urzadzenie i jego przewod poza zasiggiem dzieci ponizej 8. roku zycia.

Zabawa dzieci Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sig urzadzeniem ani na nim.
Otwieranie pokrywy, wspinanie sig na urzadzenie, sigganie do wylotu lodu lub
picie wody ze ‘zbiornika naraza dziecko na zmiazdzenie, odmrozenia oraz
kontakt ze skazong woda. Ustaw urzgdzenie poza zasiggiem dzieci i miej je na
oku podczas pracy.

Czyszczenie przez dzieci Czyszczenie i konserwacja wykonywane przez
uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru. Podczas
czyszczenia dfonie stykaja sig z zimnym metalem, ostrymi elementami
wewnetrznymi oraz wodg znajdujacy si¢ w poblizu elementéw pod napigciem.
Cate czyszczenie powinno by¢ wykonywane przez osobe dorosty lub pod jej
nadzorem.

Upadek urzadzenia Ustaw urzadzenie na ptaskiej, stabilnej i suchej powierzchni,
zdolnej utrzymac jego cigzar, z dala od krawegdzi blatu. Urzgdzenie wazy okoto
dziesigciu kilograméw z wodg w zbiorniku, a "ego upadek moze spowodowac
zmiazdzenie i obrazenia od uderzenia, szczegdlnie u dziecka. Nie przechylaj, nie
ciggnij ani nie przesuwaj urzgdzenia podczas jego pracy.

Przewod w zasiggu dzieci Nie pozwdl, aby przewdd zasilajacy zwisat poza
krawedz blatu. Dziecko pociggajace za przewdd moze spowodowac upadek
urzadzenia na siebie. Poprowadz przewod do tytu i pozostaw luz przewodu za
urzadzeniem.

Sigganie do wnetrza Nie siqgﬂ' do wnetrza, wylotu lodu ani do kosza na lod
podczas pracy urzadzenia. Mechanizm zwalniania lodu porusza si¢ bez
ostrzezenia i moze przytrzasnac lub zrani¢ dton. Wytgcz urzgdzenie i odiacz je
od zasilania przed sigganiem do wnetrza.

Stojaca woda Wymieniaj wodg w zbiorniku co najmniej co 24 godziny, oprézniaj
urzadzenie za kazdym razem, gdy przestajesz go uzywac, oraz regularnie czysc
zbiornik, odptyw i przewoéd oddzielania wody. Woda zalegajagca w urzadzeniu
sgrzy]a rozwojowi bakterii i biofilmu, ktore przenikaja do lodu i moga powodowac
choroby. Przed przechowywaniem urzgdzenia catkowicie oproznij zbiornik.
Uszkodzone elementy w lodzie Sprawdz 16d pod katem fragmentow plastiku lub
metalu, jesli ustyszysz nietypowy hatas, jesli jakas czg$¢ wyglada na uszkodzong
lub po przewrdceniu sie urzadzenia. Uszkodzony element wewngtrzny moze
wpas¢ do pojemnika na l6d i zosta¢ potknigty, co stwarza ryzyko zadfawienia.
Zaprzestan korzystania z urzadzenia i skontaktuj si¢ z serwisem, jesli znajdziesz
jakikolwiek fragment.
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Praca bez nadzoru Nie pozostawiaj urzgdzenia wigczonego bez nadzoru przez
diuzszy czas, na noc ani podczas nieobecnosci w domu, i pamigtaj, ze moze ono
uruchomic sig samoczynnie za pomoca timera oraz ponownie uruchomic sig po
usunigciu lodu. Przelanie sig wody, zablokowany otwér wentylacyjny lub wyciek
czynnika chiodnlczego moga wystapi¢, gdy nil 0go nie ma’'w poblizu. Wytgcz
urzadzenie i odtgcz je od zasilania, gdy zostawiasz je na diuzszy czas.
Transport w pozycji pionowej No$, transportuj i przechowuj urzadzenie w
pozycji pionowej oraz odczekaj, az ustabilizuje SIQ przed pierwszym
podtgczeniem do zasilania i po kazdym przenoszeniu. Przechylenie Iub
potozenie urzadzenia powoduje przedostanie sig oleju sprgzarkowego do
przewodow czynnika chtodniczego, co uszkadza sprezarke i moze prowadzi¢ do
wycieku. Nigdy nie uruchamiaj urzgdzenia lezgcego na boku.

Naprawa i serwis Nie otwieraj obudowy i nie naprawiaj ani nie wymieniaj
zadnych czesci samodzielnie, w tym czujnikéw temperatury oraz jakiejkolwiek
CZE;SCI obiegu czynnika chiodmczego Prace na zamknigtym  obiegu
zawmra{qcym fatwopalny czynnik chfodniczy wymagajg wykwalifikowanej osoby,
a niewfasCiwie przeprowadzona naprawa moze spowodowac pozar lub
$miertelne porazenie pradem. Wszelkie naprawy musza by¢ wykonywane przez
producenta lub autoryzowany serwis.

Opakowanie Przed uzyciem usun wszystkie elementy opakowania i przechowuj
je poza zasleglem dzieci. Torby folia i mate elemenry opakowania stwarzajg
ryzyko uduszenia i zadtawienia i nie moga by¢ uzywane jako zabawki. Utylizuj
opakowanie oddzielnie zgodnie z lokalnymi przepisami.

PRZESTROGA

Zimne powierzchnie Nie naleiy dotyka¢ parownika ani iadnej
oszronionej metalowej czesci gotymi rekami. Skora moze
przywrze¢ do metalu o temperaturze ponizej zera i ulec rozdarciu,
a przedmzony kontakt powoduje odmrozenie. Nalezy odczekaé, az
czesc sig ogrzeje, lub zatozy¢ suche rekawice podczas usuwania

Ostre ia Podczas czyszczenia parownika i
przewodu odprowadzania wody oraz podczas udrazniania zalkanego otworu
cienkim drutem nalezy zachowac ostroznos¢. Te elementy maja waskie
krawedzie i ostre punkty, ktére moga skalecz?/c Najpierw wytacz urzadzenie i
odtacz je od zasllanla a nastgpnie pracuj powoli
Przed podniesieniem lub przeniesieniem
urzadzenia oproznu zb\ornlk na wodg i podnos je obiema rekami, blisko ciafa.
Wazy ono okoto dziesigciu kilogramow, a z wod3 jeszcze wigcej, a woda moze
sig rozla¢ na elementy elektryczne podczas przechylania. Jesli nie mozesz
podnies¢ urzadzenia bez trudu, popros o pomoc.

Tylko woda pitna Zbiornik nalezy napetnia¢ wytacznie wodg pitng. Jakikolwiek
inny ptyn oraz jakikolwiek dodatek, $rodek aromatyzu]acy lub czyszczacy
pozostawiony w zbiorniku zanieczyszcza lod i zanieczyszcza obieg wody. Po
czyszczeniu wyptucz zbiornik czystg wodg i catkowicie go opréznij.

Clepia obudowa Wylot gorgcego powietrza i obszar wokét sprezarki nagrzewaja
sie podczas pracy urzadzenia. Przedtuzony kontakt moze by¢ nieprzyjemny lub
spowodowac niewielkie oparzenie, a powierzchnie te pozostajg ciepte przez
pewien czas po wytgczeniu urzadzenia. Trzymaj rece i przedmioty wrazliwe na
ciepto z dala od wylotu.

Czego nie robig alarmy Wskazniki niskiego poziomu wody i petnego kosza
informuja, Zze urzqdzeme przestato wytwarza¢ 16d; nie sq to urzadzenia
zabezpieczajgce i nie wykrywaj wycleku, przelania ani usterki. Cykl
samoczyszczenia ptucze obieg wo nie dezynfekuje go. Czy$¢ urzadzenie
recznie | wymieniaj wodeg w odstepacl  czasu podanych w tej ulotce niezaleznie
od tego, co pokazujg wskazniki.

Utylizacja i producent

Informacje dotyczace utylizacji

Jezeli w Panstwa kraju obowigzujg
przeplsy prawne dotyczace ulyllzacp
urzadz elektrycznych
elektronlcznych, ten symbo\
umieszczony na produkcie lub
opakowaniu oznacza, ze produktu nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zamiast tego nalezy odda¢
go do punktu zbiorki zajmujgcego sig
reczkl\nglem sprzetu elektrycznego i
_ elektronicznego.  Utylizujgc'  produkt
zgodnie z przepisami, chronig Panstwo
$rodowisko naturalne oraz zdrowie
innych ludzi przed negatywnymi
skutkami. Aby uzyskac¢ informacje na

temat recyklingu i utylizacji tego
I:)roduktu prosimy skontaktowac sie z
okalnymi ~ wfadzami lub  zaktadem
Eospodarow_ama odpadam\
omunalnymi.

Przedstawiony symbol oznacza, ze
urzadzenie to  nalezy  utylizowac

oddzielnie  od niesegregowanych
odpadoéw komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH o$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z

obowigzujgcymi wymogami prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o ‘zgodnosci dostgpny jest pod nastepujgcym adresem
internetowym:
http://use.berlin
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Panfleto de Seguranga da Maquina de Fazer Gelo

Leia atentamente estas instrugoes de seguranca antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o codigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrucdes de funcionamento, limpeza e resolu¢ao de problemas — juntamente
com |nformagoes adicionais sobre o produto e a Declaragdo de Conformidade
aplicavel. A versdo mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizagéo prevista Este aparelho é uma maquina automatica de fazer gelo, des-
tinada & producéo de cubos de gelo a partir de dgua potavel, num ambiente
doméstico privado. E abastecida manualmente através do seu proprio deposito
de agua e ndo esta ligada a uma rede de abastecimento de agua. Utilize-a ape-
nas para esta finalidade e apenas em espacos interiores.

uem pode utiliza-la O aparelho destina-se a ser utilizado por adultos num
ambiente doméstico. As restrigées de utilizagéo por criangas e por pessoas com
capacidades reduzidas estao definidas nas adverténcias de seguranga deste
folheto e devem ser respeitadas.

INFORMAGAO

Apenasgara uso doméstico Este aparelho foi concebido para quan-
tidades domésticas de gelo. A utilizagdo comercial continua num bar,

loja, cantina ou em eventos com catering excede a sua capacidade

prevista e ndo corresponde a sua utilizacéo prevista. Utilize uma

maquina de gelo comercial para essas aplicacoes.

Apenas para uso interior Ndo utilize nem guarde o aparelho no exterior, num jar-
dim, numa varanda, numa garagem ou numa casa de banho ou noutra divisdo
humida. O aparelho nao esta protegido contra chuva, salpicos de agua ou tem-
peraturas exteriores.

PERIGO ELETRICO

Agua e liquidos Nunca mergulhe o aparelho, o seu cabo de alimen-

tacao ou a sua ficha em agua ou qualquer outro liquido. A entrada

de liquido em contacto com pecas sob tensao provoca choque elé-

trico, que pode ser fatal. Desligue o aparelho da tomada antes de o

hmpar e limpe a caixa apenas com um pano humido.

Danos no cabo N&o utilize o aparelho se o cabo de alimentagao ou a ficha esti-
verem danificados, e certifique-se de que o cabo nao fica entalado ou esma-
gado quando o aparelho é posicionado. O isolamento danificado expoe conduto-
res sob tensao e pode causar um choque fatal. Mande substituir um cabo danifi-
cado pelo fabricante, por uma empresa de assisténcia autorizada ou por uma
pessoa igualmente quallflcada antes de continuar a utilizar o aparelho.
Enchimento excessivo N&o encha o depdsito de d4gua acima da marca maxima.
A agua acima da marca pode atingir pecas elétricas e provocar um curto-circuito
e choque elétrico. Verifique a marca de nivel sempre que encher o depésito.
Maos molhadas e locais hiimidos Nao utilize o aparelho com as maos molhadas,
num pavimento molhado, ou em qualquer local onde possa ser atingido pela
chuva ou por salpicos de agua. A humidade reduz a resisténcia do corpo e
agrava a gravidade de qualquer choque, e a entrada de agua na caixa pode
colocar as superficies exteriores sob tensao. Utilize o aparelho apenas em espa-
Gos interiores, sobre uma superficie seca, e seque as maos antes de Ihe tocar.
Ligacédo a terra e tomadas Ligue o aparelho apenas a uma tomada corretamente
ligada a terra e compativel com a placa de caracteristicas, e ndo utilize um adap-
tador, uma extensdo, ou uma tomada multipla ou unidade de alimentacdo posici-
onada atras do aparelho Uma ligacao a terra inoperante deixa a caixa metalica
sob tensdo em caso de avaria, 0 que pode ser fatal. Posicione o aparelho de
forma a que a ficha permaneca facilmente acessivel, e nao diretamente por
baixo de uma tomada.

Desligar Nao puxe a ficha da tomada pelo cabo. O esforco repetido parte os
condutores no interior e pode deixar fios sob tensdo expostos. Segure no corpo
da ficha para desligar.

RISCO DE INCENDIO

Refn?erante inflamavel Este aparelho contém um refrigerante infla-

mavel; a substancia e a quantidade estao indicadas na placa de
caracteristicas. Se o refrigerante vazar e entrar em contacto com

uma chama, uma superficie quente ou uma faisca, pode incendiar-se e provocar
um incéndio ou uma explosao. Mantenha o apare\ho afastado de chamas expos-
tas e outras fontes de ignigao durante a utilizagao, a manutencéo, a deslocagao
e a eliminag&o.

Circuito de refrigerante Nao perfure, dobre, esmague nem danifique de qual-
quer outra forma qualquer parte do circuito de refrigerante, incluindo a tubagem
na parte traseira e o compressor. Um circuito danificado liberta refrigerante
inflamavel para a divisao. Nao tente abrir ou reparar o sistema selado.

As fugas nao dao qualquer aviso O refrigerante ndo tem cheiro, pelo que uma
fugaJ)ode passar despercebida até se incendiar. Se o aparelho deixar de arrefe-
cer, deixar de produzir gelo ou apresentar uma avaria, nao continue a utiliza-lo e
nao utilize chamas nuas nas proxlmldades Desligue- 0 da tomada, ventile a divi-
sdo e contacte o servico de apoio ao cliente.

Ventilacéo e espaco livre Mantenha as aberturas de ventilacéo na estrutura e a
saida de ar quente desobstruidas, e deixe espaco livre na parte traseira e em
ambos os lados do aparelho. Um fluxo de ar blogueado provoca o sobreaqueci-
mento do compressor e pode iniciar um incéndio. Nao encastre o aparelho num
movel, ndo o cubra nem o encoste a uma parede.

Remover gelo preso Nunca utilize uma faca, uma chave de fendas ou qualquer
outra ferramenta ou dispositivo mecanico para soltar o gelo do evaporador, ou
para acelerar a descon%elagao ou a libertagao de gelo. Uma ferramenta pode
perfurar o circuito de refrigerante e libertar refrigerante inflamavel. Deixe que o
gelo preso derreta ou utilize a funcao de libertagao de gelo do aparelho.

Nada armazenado no interior Nao guarde substancias inflaméaveis ou explosivas
no aparelho, incluindo latas de aerossol com propulsor inflamavel, e nao coloque
a funcionar qualc\uer outro aparelho elétrico no seu interior. Uma fonte de igni-
G&o ou um sor pressurizado dentro de um espaco fechado que contenha
refrlgerante inflamavel pode provocar um incéndio ou uma explosao. Utilize o
aparelho apenas para fazer gelo a partir de agua potavel.

Agentes de limpeza N&o limpe o aparelho com gasolina, alcool, solvente ou
qualquer outro liquido inflamavel. Os vapores acumulam-se a volta do aparelho e
podem incendiar-se ou explodir. Utilize 4gua morna com um detergente suave e
um pano macio.

Calor e luz solar Nao coloque o aparelho sobre uma superficie quente, junto a
um forno, placa, aquecedor ou outra fonte de calor, nem a luz solar direta. O
calor adicional aumenta a presséo no circuito de refrigerante e a temperatura da
estrutura. Instale o aparelho num local fresco e bem ventilado.

Eliminacdo N&o coloque o aparelho no lixo doméstico nem o deixe para recolha
de sucata geral no final da sua vida util. O circuito de refrigerante ainda contém
refrigerante inflamavel, que pode incendiar-se se o aparelho for esmagado ou
cortado. Siga as normas locais para eliminagao de aparelhos que contenham
refrigerantes e gases inflamaveis.
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ADVERTENCIA

Criancas e supervisdo As criancas com idade igual ou superior a 8

anos e as pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimento, s6 podem utilizar

este aparelho se forem supervisionadas ou tiverem recebido instru-

GOes sobre a sua utilizagao segura e compreenderem 0s perigos

envolvidos. Sem isso, todos os perigos descritos neste folheto

ficam sem protecao. Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos.

Criancas a brincar Nao deixe as criancas brincar com o aparelho ou em cima
dele. Abrir a tampa, trepar para cima do aparelho, introduzir a méo na saida de
gelo ou beber a dgua do depdsito expde a crianca a esmagamento, queimaduras
pelo frio e agua contaminada. Coloque o aparelho fora do alcance das criancas e
mantenha-o a vista enquanto esta a funcionar.

Limpeza por criancas A limpeza e a manutengdo pelo_utilizador ndo devem ser
efetuadas por criancas sem supervisdo. A limpeza pde as maos em contacto
com metal frio, pecas internas afiadas e agua préxima de componentes sob ten-
s&o. Um adulto deve realizar ou supervisionar toda a limpeza.

Queda do aparelho Coloque o aparelho sobre uma superficie nivelada, estavel,
seca e que suporte o seu peso, bem afastada da extremidade da bancada. Pesa
cerca de dez quilogramas com agua no depdsito, e uma queda provoca ferimen-
tos por esmagamento e impacto, particularmente numa crianga. Nao o incline,
arraste ou desloque enquanto estiver a funcionar.

Cabo ao alcance de criarcfas Né&o deixe o cabo de alimentagcdo pendurado na
extremidade da bancada. Uma crianca gue puxe o cabo pode fazer cair o apare-
lho em cima de si propria. Encaminhe o cabo para a parte de tras e mantenha a
folga atras do aparelho.

Introduzir a méo no interior Nao introduza a mao no interior, na saida de gelo ou
no cesto de gelo enquanto o aparelho estiver a funcionar. O mecanismo de liber-
tacdo de gelo move-se sem aviso e pode entalar ou ferir uma méo. Desligue o
aparelho e retire a ficha da tomada antes de introduzir a mo no interior.

Agua estagnada Mude a agua do deposito pelo menos a cada 24 horas, drene o
aparelho sempre que deixar de o utilizar e limpe regularmente o depdsito, o
dreno e a linha de separagdo de agua. A agua parada no aparelho desenvolve
bactérias e biofilme, que passam para o gelo e podem causar doengas. Esvazie
completamente o deposito antes de guardar o aparelho.

Pecas partidas no gelo Verifique se ha fragmentos de plastico ou metal no gelo
caso ouca um ruido estranho, caso alguma peca parega danificada, ou depois
de o aparelho ter sido derrubado. Um componente interno partido pode cair no
depdsito de gelo e ser en?o\ido, o que representa um risco de asfixia. Inter-
rompa a utilizacao do aparelho e contacte a assisténcia ao cliente caso encontre
algum fragmento.

Funcionamento sem vigilancia Nao deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia
durante longos periodos, durante a noite, ou enquanto estiver ausente de casa, e
tenha em atencao que este pode iniciar através do temporizador e reiniciar sozi-
nho assim que o gelo for retirado. Um transbordamento de agua, uma ventilacao
obstruida ou uma fuga de refrigerante podem ocorrer sem que ninguém esteja
presente. Desligue o aparelho € retire a ficha da tomada quando o deixar sem
utilizagao durante um periodo prolongado.

Transporte na vertical Transporte e armazene o aparelho na posicao vertical, e
deixe-o estabilizar antes de o ligar a corrente pela primeira vez e apds qualquer
deslocagdo. Inclinar ou deitar o aparelho permite que o ¢leo do compressor
entre nas linhas de refrigerante, o que danifica o compressor e pode causar uma
fuga. Nunca coloque o aparelho a funcionar deitado de lado.

Reparacao e assisténcia Nao abra a estrutura exterior e nao repare nem substi-
tua qualquer pega por conta prépria, incluindo os sensores de temperatura e
qualquer parte do circuito de refrigerante. Trabalhar num circuito selado que
contem refrigerante inflamavel requer uma pessoa qualificada, e uma reparacao
feita por Fessoa nao qualificada pode provocar um incéndio ou um choque elé-
trico fatal. Solicite que todas as reparacoes sejam efetuadas pelo fabricante ou
por uma empresa de assisténcia autorizada.

Embalagem Remova toda a embalagem antes da utilizagdo e mantenha-a fora
do alcance das criancas. Sacos, pelicula_e pequenas pegas da embalagem
representam um risco de sufocamento e asfixia e nao devem ser utilizados como
brinquedos. Elimine a embalagem separadamente, de acordo com as normas
locais.

CUIDADO

Superficies frias Nao toque no evaporador nem em qualquer peca
metalica com gelo com as maos desprotegidas. A pele pode colar-
se ao metal abaixo do ponto de congelagao e rasgar-se, e o con-
tacto prolongado provoca queimaduras pelo frio. Deixe a peca
aquecer ou use luvas secas ao remover o gelo.

Pecas cortantes durante a limpeza Tenha cuidado junto ao evapo-

rador e a linha de separa$ 0 de agua durante a limpeza, e ao desobstruir um ori-
ficio bloqueado com um fio fino. Estas pecas tém arestas estreitas e pontas que
podem cortar. Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada primeiro, e trabalhe
devagar.

Elevacao e transporte Esvazie o deposito de agua antes de levantar ou mover o
aparelho, e levante-o com as duas méos, junto ao corpo. Pesa cerca de dez qui-
logramas, e mais com &gua, e a 4gua pode entrar nas pecas elétricas enquanto
esta inclinado. Pega ajuda se nao conseguir levanta-lo confortavelmente.
Apenas agua potavel Encha o depdsito apenas com agua potavel. Qualquer
outro liquido, e qualquer aditivo, aromatizante ou produto de limpeza deixado no
depdsito, contamina o gelo e suja o circuito de agua. Enxague o depdsito com
agua limpa apos a limpeza e esvazie-o completamente.

Estrutura quente A saida de ar quente e a area em torno do compressor aque-
cem durante o funcionamento. O contacto prolongado pode ser desconfortavel
ou causar uma queimadura ligeira, e as superficies permanecem quentes
durante algum tempo depois de o aparelho ser desligado. Mantenha as maos e
os objetos sensiveis ao calor afastados da saida.

0 que os alarmes nao fazem Os indicadores de nivel baixo de agua e de cesto
cheio informam que o aparelho parou de produzir gelo; nao sao dispositivos de
seguranca e nao detetam uma fuga, um transbordamento ou uma avaria. O ciclo
de autolimpeza enxagua o circuito de agua; nao o desinfeta. Limpe o aparelho
manualmente e mude a agua nos intervalios indicados neste folheto, seja qual for
a indicacao dos indicadores.

Eliminacao e Fabricante

Consi Ges sobre a

Caso exista, no seu pais, uma regula-
mentagao legal para a eliminagcao de
aparelhos elétricos e eletronicos, este
simbolo no produto ou na_embalagem
indica que este produto nao pode ser
eliminado juntamente com o lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue
num ponto de recolha para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletronicos.
Ao elimina-lo de acordo com as normas,
estd a proteger o ambiente e a saude
dos seus semelhantes contra con-
sequéncias negativas. Para obter infor-
macdes sobre a reciclagem e eliminacao
deste produto, contacte as autoridades
locais ou o servigo de recolha de resi-
duos domésticos.

0O simbolo apresentado indica que este
aparelho deve ser eliminado separada-
mente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento esta em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracéo de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
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Brosura de siguranta pentru masina de gheata

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
instructiunile de utilizare, curdtare si depanare — precum si informatii
suplimentare despre produs si_Declaratia de conformitate aplicabila. Cea mai
recenta versiune este disponibild online la http://use.berlin.

Destinatia de utilizare Acest aparat este un aparat automat de fabricat gheata,
destinat producerii de cuburi de gheatd din apa potabild, intr-o gospodarie
privata. Se umple manual_din propriul rezervor de apa si nu este conectat la o
sursa de alimentare cu apa. Utilizati-I numai in acest scop si numai in interior.
Cine poate sa il utilizeze Aparatul este destinat utilizarii de catre adulti, intr-un
mediu_casnic. Restrictiile privind utilizarea de catre copii si de catre persoane cu
capacitati reduse sunt prevézute in avertismentele de sigurantd din aceastd
brosuré si trebuie respectate.

INFORMATII

Numai pentru uz casnic Acest aparat este conceput pentru cantitati
de gheata de uz casnic. Utilizarea comerciala continua intr-un bar,
magazin, cantind sau la evenimente cu catering depaseste
capacitatea pentru care a fost construit si nu se incadreaza in
utilizarea prevazuta. Pentru astfel de aplicatii, folositi o masina de
gheata comerciala,
Numai pentru utilizare in interior Nu utilizati si nu depozitati aparatul in exterior,
in gradina, pe balcon, in garaj sau in baie ori in alte incéperi umede. Aparatul nu
este protejat impotriva ploii, stropilor de apa sau temperaturilor exterioare.

PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Apa si lichide Nu introduceti niciodatd aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul acestuia in apa sau in orice alt lichid.
Patrunderea lichidului la _componentele sub tensiune provoaca
electrocutare, care poate fi fatala. Scoateti aparatul din priza inainte
de curétare si stergeti carcasa doar cu o carpa umeda.
Deteriorarea cablului Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare sau
stecherul este deteriorat i asigurati-va ca cablul nu este ciupit sau strivit atunci
cand aparatul este pozitionat. |zolatia deteriorata expune conductorii aflati sub
tensiune si poate provoca electrocutare fatala. Solicitati_inlocuirea cablului
deteriorat de catre producator, o unitate de service autorizata sau o persoana cu
calificare similaré inainte de utilizarea ulterioara.
Umplerea excesiva Nu umpleti rezervorul de apa peste marcajul maxim. Apa
peste acest marcaj poate ajunge la componentele electrice si poate provoca un
scurtcircuit si electrocutare. Verificati marcajul de nivel de fiecare datad cand
umpleti rezervorul.
Maini umede si locatii umede Nu utilizati aparatul cu mainile ude, pe o podea
uda sau in orice loc unde poate fi atins de ploaie sau de stropi de apa. Umezeala
reduce rezistenta corpului dumneavoastra si agraveaza orice electrocutare, iar
Bé_tl_'unc_ierea apei in carcasd poate pune sub tensiune suprafetele exterioare.
tilizati aparatul doar in interior, pe o suprafata uscata, si uscati-va mainile
nainte de a-l atinge.
Impamantare si prize Conectati aparatul doar la o prizd impamantata
corespunzator, care se potriveste cu placuta cu date tehnice, si nu utilizati un
adaptor, un cablu prelungitor sau o prizd multipla ori o unitate de alimentare
pozitionata in spatele aparatului. O conexiune de impamantare compromisa lasa
carcasa metalica sub tensiune in cazul unei defectiuni, ceea ce poate fi fatal.
Pozitionati aparatul astfel incat stecherul sa ramana usor accesibil si nu direct
sub o priza.
Deconectarea Nu scoateti stecherul din priza_ tra
repetata rupe conductorii din interior si poate lasa
Apucati corpul stecherului pentru a-l deconecta.

PERICO
PERICOL DE INCENDIU

Agent frigorific inflamabil Acest aparat contine un agent frigorific
inflamabil; substanta si cantitatea sunt indicate pe placuta cu date
tehnice. Daca agentul frigorific se scurge si intrd in contact cu o
flacara, o suprafatd fierbinte sau o scénteie, se poate aprinde si poate provoca
un incendiu sau o explozie. Tineti aparatul departe de flacari deschise si de alte
surse de aprindere in timpul utilizarii, intretinerii, mutarii si eliminarii.
Circuitul de agent frigorific Nu perforati, indoiti, striviti sau deteriorati in alt mod
nicio parte a circuitului de agent frigorific, ‘inclusiv tubulatura din spate si

nd de cablu. Solicitarea
irele sub tensiune expuse.
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compresorul. Un circuit deteriorat elibereaza agent frigorific inflamabil in
incapere. Nu incercati sa deschideti sau sa reparati sistemul sigilat.

Scurgerile nu dau niciun avertisment Agentul frigorific nu are miros, astfel incat
0 scurgere poate trece neobservata pana cand se aprinde. Daca aparatul nu mai
raceste, nu mai produce gheatd sau semnaleaza o defectiune, nu il lasati sa&
functioneze si nu folositi flacari deschise in apropiere. Scoateti-I din priza, aerisiti
incaperea si contactati serviciul de asistenta clienti.
Ventilatie si spatiu liber Mentineti libere orificiile de ventilatie din carcasa si
orificiul’'de evacuare a aerului cald si lasati spatiu liber in spate 'si pe ambele parti
ale aparatului. Blocarea circulatiei aerului determind  supraincélzirea
compresorului si poate provoca un'incendiu. Nu incorporati aparatul intr-un
dulap, nu il acoperiti si nu il impingeti spre un perete.

Indepartarea ghetii blocate Nu folositi niciodata un cutit, o surubelnitd sau orice
alt instrument ori dispozitiv mecanic pentru a desprinde gheata de pe evaporator
sau pentru a grabi dezghetarea ori eliberarea ghetii. Un instrument poate perfora
circuitul de agent frigorific si poate elibera agent frigorific inflamabil. Lésati
gheata blocata s& se topeasca sau folositi functia de eliberare a ghetii a
aparatului.

Nu depozitati nimic in interior Nu depozitati substante inflamabile sau explozive
n aparat, inclusiv doze de aerosoli cu agenlé)ropulsor inflamabil, si nu folositi
niciun alt aparat electric n interiorul acestuia. O sursa de aprindere sau un agent
propulsor sub presiune in interiorul unei incinte care contine agent frigorific
inflamabil poate provoca un incendiu sau o explozie. Folositi aparatul doar pentru
a produce gheata din apa potabila.

Agenti de curatare Nu curatati aparatul cu benzing, alcool, solvent sau orice alt
lichid inflamabil. Vaporii se acumuleaza in jurul aparatului si se pot aprinde sau
exploda. Folositi apa calda cu detergent neutru si o carpa moale.

Caldura si lumina soarelui Nu asezati aparatul pe o suprafata fierbinte, 1anga un
cuptor, plita, radiator sau altd sursa de caldura ori in lumina directa a soarelui.
Céldura suplimentara creste presiunea din circuitul de agent frigorific si
temperatura carcasei. Amplasati aparatul intr-un loc racoros si bine ventilat.
Casarea Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile menajere si nu il lasati
pentru colectarea generald a fierului vechi la sfarsitul duratei sale de viata.
Circuitul de agent frigorific contine in continuare agent frigorific inflamabil, care
se poate aprinde dacé aparatul este strivit sau taiat. Respectati reglementarile
locale privind casarea aparatelor care contin agenti frigorifici si gaze inflamabile.

AVERTIZARE

Copii si supraveghere Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori fard

experienta si_cunostinte pot folosi acest aparat doar dacd sunt
supravegheati sau ‘au fost instruiti cu privire la utilizarea Iui in

siguranta si inteleg pericolele implicate. In lipsa acestora, fiecare

Fericol descris_in aceastd brosurd rdmane nesupravegheat. Nu

asati aparatul si cablul acestuia la indeméana copiilor sub 8 ani.

Copii care se joaca Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul sau pe el
Deschiderea capacului, cataratul pe aparat, introducerea mainii in orificiul de
evacuare a ghetii sau consumul apei din rezervor expun copilul la strivire, arsuri
prin frig si apa contaminata. Amplasati aparatul departe de accesul copiilor si
supravegheati-I vizual in timp ce functioneaza.

Curatarea de catre copii Curatarea si intretinerea de cétre utilizator nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati. Curatarea presupune contactul mainilor cu
metal rece, componente interne ascutite si apa aflatd in apropierea
comgolnenlelor sub tensiune. Curatarea trebuie efectuatd sau supravegheata de
un adult.

Caderea aparatului Asezati aparatul pe o suprafatd plana, stabild, uscata,
capabild sa 1i sustind greutatea, la o distanta suficientd de marginea blatului de
lucru. Acesta céntareste aproximativ zece kilograme cu apa in rezervor, iar o
cadere provoaca strivire si leziuni prin impact, in special copiilor. Nu il inclinati,
nu il trageti si nu il deplasati in timp ce functioneaza.

Cablul la indemana copiilor Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste
marginea blatului de lucru. Un copil care trage de cablu poate rasturna aparatul
peste el insusi. Directionati cablul spre partea din spate si mentineti surplusul de
cablu in spatele aparatului.

Introducerea mai n interior Nu introduceti mana in interior, in orificiul de
evacuare a ghetii sau in cosul de gheatd in timp ce aparatul functioneaza.
Mecanismul de eliberare a ghetii se misca fara avertisment si poate prinde sau
rani o mana. Opriti aparatul si scoateti-I din priza inainte de a introduce mana in
interior.

Apé statutd Schimbati apa din rezervor cel putin o datd la 24 de ore, goliti
aparatul de fiecare data cand incetati sa il folositi si curatati periodic rezervorul,
scurgerea si linia de separare a apei. Apa care stagneaza in aparat favorizeaza
dezvoltarea bacteriilor si a biofilmului, care trec in gheatd si pot provoca
fmbolnaviri. Goliti complet rezervorul inainte de a depozita aparatul.
Comronente sparte in gheata Verificati gheata pentru fragmente de plastic sau
metal daca auziti un zgomot neobisnuit, dacd o componenta pare deterioratd sau
dupa ce aparatul a fost rasturnat. O componentd interna spartd poate cadea in
cosul de gheata si poate fi inghitita, ceea ce reprezinta un pericol de sufocare.
Opriti utilizarea aparatului si contactati serviciul de asistenta clienti daca gasiti
vreun fragment.

t & Nu |lasati aparatul _sa functioneze
nesupravegheat perioade lungi de timp, peste noapte sau in timp ce 'sunteti
plecat de acasa, si fiti constienti de faptul cad acesta poate porni conform
temporizatorului si’ se ‘poate’ reporni singur dupa ce gheata este scoasa. O
revarsare de apa, un orificiu de ventilafie blocat sau o scurgere de agent
frigorific se pot produce fara ca nimeni sa fie prezent. Opriti aparatul si scoateti-I
din prizé cand il Iasati nesupravegheat pentru o perioada indelungata.

Transport in roz ie verticala Transportati, deplasati si depozitati aparatul in
pozitie verticala si lasati-l sa stea asa inainte de a-l conecta pentru prima data si
dupa orice deplasare. Inclinarea sau asezarea acestuia pe o parte permite
uleiului de compresor sa patrunda in conductele de agent frigorific, ceea ce
deterioreazd compresorul si poate duce la o scurgere. Nu operati niciodata
aparatul culcat pe o parte.

Reparatii si service Nu deschideti carcasa si nu reparati sau inlocuiti nicio
componentd pe cont propriu, inclusiv senzorii de temperaturd si orice
componenta a circuitului de agent frigorific. Lucrul asupra unui circuit sigilat care
contine agent frigorific inflamabil necesitd o persoana calificata, iar o reparatie
efectuatd de o persoanad necalificatd poate provoca un incendiu sau un soc
electric fatal. Solicitati efectuarea tuturor reparatiilor de catre producator sau de
catre o unitate de service autorizata.

Ambalaj Indepartati toate ambalajele inainte de utilizare si pastrati-le departe de
copii. Pungile, folia si componentele mici de ambalaj reprezinta un pericol de
sufocare si inecare si nu trebuie utilizate ca jucarii. Eliminati ambalajele separat,
conform reglementarilor locale.

ATENTIE

Suprafete reci Nu_atingeti evaporatorul sau nicio piesa metalicd

acoperita cu gheata cu mainile goale. Pielea se poate lipi de metalul

aflat sub punctul de inghet si se poate rupe, iar contactul prelungit

provoaca degeraturi. Lasati dpiesa sa se incalzeasca sau purtati

manusi uscate atunci cand indepartati gheata.

Piese ascutite la curatare Aveti grija in jurul evaporatorului si al

liniei de segarare a apei atunci cand curatati, precum si atunci cand desfundati
un orificiu blocat cu ajutorul unui fir subtire. Aceste piese au margini si varfuri
ascutite care pot taia. Opriti aparatul si ‘scoateti-I din priza mai intai si lucrati
incet.

Ridicarea si deplasarea Goliti rezervorul de apa inainte de a ridica sau muta
aparatul si ridicati-l cu ambele maini, aproape de corp. Acesta cantareste
aproximativ zece kilograme si mai mult cu apa, iar apa se poate varsa in

rograme t cu ap -ap ate Ve !
componentele electrice in timp ce este inclinat. Cerep ajutor daca nu il puteti
ridica fara efort.

Doar apa potabila Umpleti rezervorul doar cu apa potabild. Orice alt lichid,
precum si orice aditiv, aroma sau produs de curatare ramas in rezervor,
contamineaza gheata si murdareste circuitul de apa. Clatiti rezervorul cu apa
curatéd dupa curatare si goliti-l complet.

Carcasa calda Orificiul de evacuare a aerului cald si zona din jurul compresorului
se incalzesc in timpul functionarii. Contactul prelungit poate fi neplacut sau
poate provoca o arsura minora, iar suprafetele raman calde o perioada dupa
oprirea aparatului. Nu apropiati mainile si obiectele sensibile la caldura de
orificiul de evacuare.

Ce nu fac alarmele Indicatoarele de nivel scazut al apei si de cos plin va anunta
ca aparatul s-a oprit din produs gheata; acestea nu sunt dispozitive de siguranta
si nu detecteaza o scurgere, o revarsare sau o defectiune. Ciclul de autocuratare
clateste circuitul de apa; acesta nu il dezinfecteaza. Curéatati aparatul manual si
schimbati apa la intervalele indicate in aceasta brosura, indiferent de ce arata
indicatoarele.

Eli

nare si Producator

Consideratii privind eliminarea

Daca in tara dumneavoastrd exista un
act normativ privind eliminarea
aparatelor electrice si electronice, acest
simbol de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul ca produsul nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere.
In schimb, acesta trebuie predat la un
punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice_si electronice.
Prin eliminarea acestuia in conformitate
cu reglementérile in vigoare, protejati
mediul  inconjurator si  sanatatea
semenilor dumneavoastra de eventuale
consecinte negative. Pentru informatii
privind reciclarea si eliminarea acestui
produs, a rugam a  contactati
autoritatea locala sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul prezentat indica faptul ca acest
aparat trebuie eliminat separat de
deseurile municipale nesortate.
Producator si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania
Contact: info@klarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele \_eé;ale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

http://use.berlin

Slovenéina SK

Bezpecnostny letak k vyrobniku l'adu

Pred pouzitim spotrebica si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovaijte tento letak pre buduce pouzitie.

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k Uplnému navodu na pouzitie - vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a riesenie problémov — ako aj k dalSim informaciam
o vyrobku a k prislusnému Vyhlaseniu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berlin

Uréené pouzitie Tento spotrebic je automaticky vyrobnik ladu na vyrobu kociek
I'adu z pitnej vody v domacnosti. PIni sa rune z vlastnej nadrzky na vodu a nie je
pripojeny k vodovodnému rozvodu. Pouzivajte ho len na tento ucel a len v
interieri.

Kto ho méze pouzivat Spotrebi¢ je ureny na pouzivanie dospelymi osobami v
domacom prostredi. Obmedzenia tykajuce sa pouzivania detmi a osobami so
znizenymi schopnostami su uvedené v bezpecnostnych upozorneniach v tomto
letaku a musia sa dodrziavat.

INFORMACIE

Len na domace pouzitie Tento spotrebic je uréeny na vyrobu ladu v
mnozstvach beznych pre domacnost. Nepretrzité komercné
pouzivanie v bare, obchode, jedalni alebo pri cateringovych
podujatiach presahuje jeho konstrukéné urcenie a nezodpoveda jeho
‘za(;nyél'ane’mu ucelu. Pre takéto pouzitie pouzite komerény vyrobnik
adu.

Len na pouzitie v interiéri Spotrebi¢ nepouzivajte ani neskladujte vonku, v
zahrade, na balkone, v garazi ani v kupelni ¢i inej vihkej miestnosti. Nie je
chraneny proti dazdu, striekajlcej vode ani vonkajsim teplotam.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO
PRUDOM
Voda a kvapaliny Nikdy neponarajte spotrebi¢, napajaci kabel ani

zastr¢ku do vody ani inej kvapaliny. Ak sa kvapalina dostane k
castiam pod napatim, sposobi to zasah elektrickym prudom, ktory

URAZU  ELEKTRICKYM
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moéze byt smrtelny. Pred ¢istenim odpojte spotrebi¢ od siete a utrite kryt iba
vihkou handri¢kou.

Poskodenie kabla NepouZivajte spotrebic, ak je napajaci kabel alebo zastrcka
poskodend, a uistite sa, ze kabel nie je pn umiestiovani spotrebica privrety ani
stlaceny. Poskodend izolacia odhaluje vodice pod napatim a moéze sposobit
smrtelny zasah elektrickym prudom. PoSkodeny kéabel nechajte pred dal$im
Eouzwanlm vymenit vyrobcom, autorizovanym servisom alebo podobne
valifikovanou osobou.

Pretecenie Neplme nadrzku na vodu nad maximalnu znacku. Voda nad touto
znackou sa moze dostat k elektrickym Castiam a sposobit skrat a zasah
elektrickym pradom. Pri kazdom pineni nadrzky skontrolujte hladinovt znacku.
Mokré ruky a vihké miesta Neobsluhu]te spotrebi¢ mokryml rukami, na mokrej
podlahe ani nikde tam, kde nafi méze prsat alebo nafl striekat voda. Vihkost
znizuje odpor tela a zvySuje zavaznost pripadného zasahu elektrickym pridom a
voda, ktora sa dostane do krytu, moZze sposobit, ze vonkajsie povrchy budi pod
napétim. PouZivajte spotreblc iba vo vnutri, na suchom povrchu, a pred jeho
dotykanim si osuste ruky.

Uzemnenie a zasuvky Prip3jajte spotrebi¢ iba do spravne uzemnenej zasuvky,
ktora zodpoveda udajom na vyrobnom Stitku, a nepouzlvajle adaptér, predizovaci
kébel ani rozboCovaciu zasuvku alebo napdjaciu jednotku umiestnent za
spotrebicom. Ak je uzemnenie vyradené z funkcie, kovovy kryt zostane v
pripade poruchy pod napatim, co méze byt smrtelné. Umiestnite spotrebic tak,
aby zastrcka zostala ahko dostupna a nebola priamo pod zasuvkou.

OdpaLanle NevKtahthe zastréku zo zasuvk{) tahanim_ za kabel. Opakované
namahanie poskodzuje vodice vo vnitri kabla a moze sposobit obnazenie
vodiCov pod napé&tim. Pri odpajani uchopte telo zastrcky.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Horfavé chladivo Tento spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo; jeho

druh a mnoZstvo su uvedené na vyrobnom Stitku. Ak chiadivo

unikne a dostane sa do kontaktu s otvorenym ohfom, horicim

povrchom alebo iskrou, moze sa vznietit a sposobit p02|ar alebo vybuch. PoCas
pouzivania, servisu, presutvania a likvidacie udrziavajte spotrebi¢ mimo dosahu
otvoreného ohia a inych zdrojov vznietenia.

Chladiaci okruh Neprepichujte, neohybaijte, nedrvte ani inak neposkodzujte
Ziadnu Cast chladiaceho okruhu vratane potrubia na zadnej strane a kompresora.
Poskodeny okruh uvolni do miestnosti horlavé chladivo. Nepokusajte sa otvorit
ani opravit utesneny systém.

Unik bez varovania Chladivo nema zéapach, takze Unik modze zostat
nepovsimnuty az do jeho vznietenia. Ak spotrebi¢ prestane chladit, prestane
Yrabat Iad alebo hlasi poruchu, nenechévajte ho v chode a nepouzivajte v jeho
blizkosti otvoreny ohef. Odpojte ho od elektrickej siete, vyvetrajte miestnost a
kontaktujte zakaznicky servis.

Vetranie a volny priestor UdrZiavajte vetracie otvory v kryte a vystup horiceho
vzduchu volné a ponechaijte volny priestor za spotrebicom a po oboch stranach.,
Zablokovany prietok vzduchu sposobi prehriatie kompresora a méze vyvolat
poziar. Nezabudovavajte spotrebi¢ do skrinky, nezakryvajte ho a netlacte ho k
stene.

Odstraiiovanie prischnutého l'adu Nikdy nepouZivajte ndz, skrutkovaC ani
Z|adny iny nastroj alebo mechanické zariadenie na uvolnenie fadu z vyparnika
ani na urychlenie odmrazovania alebo uvolnenia ladu. Nastroj moze prepichnut
chladiaci okruh a uvolnit horlavé chladivo. Nechajte zachyteny lad roztopit sa
alebo pouzite funkciu uvolnenia ladu spotrebica.

Ni¢ jte vo vnutri | Jjte v spotrebici horlavé ani vybusné latky
vratane aerosolovych nadobiek s horlavym hnacim plynom a nepouzivajte vo
vnutri ziadny iny elektricky spotrebi¢. Zdroj vznietenia alebo tlakovy hnaci plyn
vo vnutri uzavretého priestoru obsahujiceho horfavé chladivo méze spésobit
p02|ar alebo vybuch. Spotrebi¢ pouzivajte iba na vyrobu ladu z pitnej vody.
Clstlace Iprostrledky Necistite spotrebi¢ benzinom, liehom, riedidlom ani ziadnou
inou horlavou kvapalinou. Vypary sa hromadia v okoli spotreblca a mozu sa
vznietit alebo vybuchnut Pouzivajte teplt vodu s jemnym Cistiacim prostriedkom
a makku handricku.

Teplo a slne¢né Ziarenie Spotrebi¢ neumiestiiujte na horuci povrch vedla
sporaka, varnej dosk?/ ohrievaca alebo iného zdroja tepla, ani na priame sinecné
Ziarenie._Dalsie o0 zvySuje tlak v chladiacom okruhu a teplotu skrine
spotrebica. Spotrebi¢ umiestnite na chladné, dobre vetrané miesto.

Likvidacia Po skonceni Zivotnosti spotrebi¢ nevyhadzujte do komundineho
odpadu ani ho nenechavajte na zbernom mieste uréenom na vSeobecny zberny

odpad. Chladiaci okruh stale obsahuje horlavé chladivo, ktoré sa méze’ vznietit,
ak sa spotrebi¢ rozdrvi alebo rozreze. Pri likvidacii spotrebicov obsahujucich
horfavé chladiva a plyny dodrziavajte miestne predpisy.

VAROVANIE

Deti a dohl'ad Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi telesnymi,

zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo s nedostatkom

skusenosti a znalosti, m6zu tento sgotreblc pouzivat iba pod

dohladom alebo ak boli poucené o jeho bezpecnom pouzivani a

rozumeju sUvisiacim rizikém. Bez_toho zostdva kazdé riziko

popisané v tomto letaku nezabezpecené. Uchovavaijte spotrebi¢ a

Jeho kébel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Hrajuce sa deti Nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om ani na fiom. Otvorenie
veka, vyliezanie na spotrebi¢, siahanie do vystupu ladu alebo pitie vody z
nadrzky vystavuje dieta riziku pomliazdenia, chladogch popalenin” a
kontamlnovane] vody. Umiestnite spotrebi¢ mimo dosahu deti a majte ho na
ociach pocas prevadzky.

Cistenie detmi Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dohladu. Pri Cisteni
sa ruky dostavaju do kontaktu s chladnym kovom, ostrymi vnitornymi ¢astami a
vodou v blizkosti komponentov pod napéatim. VSetko Cistenie by mal vykonavat
alebo dohliadat dospely.

Pad spotrebi¢a Umiestnite spotrebi¢ na rovny, stabilny a suchy povrch, ktory
unesie thO hmotnost, a dostatocne od okraja pracovnej dosky. S vodou
nadrzke vazi priblizne desat kilogramov a pad spésobuje poml\azdenla a
poranenia pri naraze, najma u dietata. Nenaklanajte ho, netahajte ani nehybte
nim pocas prevadzky.

Kabel v _dosahu detl Nedovolte, aby privodny kabel visel cez okraj pracovnej
dosk?/ Dieta, ktoré zatiahne za kabel moéze spotrebi¢ strh ut na seba. Vedte
Kkabel smerom dozadu a udrzujte jeho volnu Cast za spotrebi¢om.

Siahanie do vnutra Nesiahajte do vnutra, do vystupu l'adu ani do koSika na I'ad,
Eoklal je spotrebi¢ v prevadzke. Mechanizmus ha uvolfiovanie ladu sa ohybuje
ez varovania a moze zovriet alebo poranit ruku. Pred siahnutim do vnutra
spotrebi¢ vypnite a odpojte od elektrickej siete.
Stojaca_voda Mefite vodu v nadrzke aspoi kazd?/ch 24 hodin, vypustajte
spotrebi¢ vzdy, ked ho prestanete pouzivat, a pravidelne Cistite nadrzku odtok a
vedenie na oddelovanie vody. Voda, Ktora v spotreb\cl stoji, umoznuje rast
baktérii a biofilmu, ktoré sa prenasaju do ladu a mozu spésobit ochorenie. Pred
uskladnenim spotrebu:a nadrzku uplne vyprazdnite.

Zlomené ¢asti v lade Ak pocujete nezvycajny zvuk, ak niektora Cast vyzera
poskodena alebo po tom, ¢o bol spotrebic prevrateny, skontrolujte ad, i
neobsahuje ulomky plastu alebo kovu. Zlomena vnutorna suciastka moéze
spadnut do zasobnika na I'ad a byt prehltnutd, o predstavuje riziko udusenia. Ak
najdete akykolvek Ulomok, prestaite spotrebic pouzivat a obratte sa na
zéakaznicky servis.

Prevadzka bez dozoru Nenechavaijte spotrebi¢ spusteny bez dozoru dlh$i ¢as,
cez noc alebo ked' nie ste doma, a majte na paméti, ze sa moze spustit pomocou
casovaca a EO odobrati ladu sa moze sam opéat spustit. Bez pritomnosti nikoho
moze dojst k preteceniu vody, upchatiu vetracieho otvoru alebo Uniku chladiva.
Ked spotrebi¢ nechate na dihsi ¢as bez dozoru, vypnite ho a odpojte zo siete.
Preprava vo zvislej polohe Spotreb\c prenasajte, prepravujte a skladujte vo
zvislej polohe a pred prvym zapojenim do siete, ako aj po kazdom presune, ho
nechajte chvilu stat. Naklonenie alebo polozenie spotrebica na bok sposobi, ze
olej z kompresora vnikne do chladiaceho okruhu, ¢o poskodi kompresor a méze
sposobit Unik chladiva. Nikdy nepouzivajte spotrebi¢ polozeny na boku.

Opravy a servis Neotvarajte kryt a sami neopravujte ani nevymiefajte Ziadnu
cast vratane teplotnych snimacov a akejkol'vek ¢asti chladiaceho okruhu. Praca
na uzavretom okruhu obsahujicom horlavé chladivo si vyzaduje kvalifikovanu
osobu a neodbornad oprava moze sposobit poziar alebo smrtelny zasah
elektrickym prudcm Vsetky opravy nechajte vykonat vyrobcom alebo
autorizovanym servisnym strediskom.

Obal Pred pouzitim odstrarite vSetok obalovy material a uchovavajte ho mimo
dosahu deti. Vrecka, folie a malé Casti obalu predstavuju riziko udusenia a
zalknutia a nesmu sa pouzivat ako hracky. Obal zlikvidujte oddelene v sulade s
miestnymi predpismi.

POZOR

Studené povrchy Nedotykajte sa vyﬁarnlka ani ziadnej zamrznutej

kovovej casti holymi rukami. Pokozka sa méze prilepit na kov s

teplotou pod bodom mrazu a natrhnt sa, a dihsi kontakt spésobuje

omrzliny. Nechajte danu cast zohriat alebo si pri odstrafovani ladu

nasadte suché rukavice.

Ostré Casti pri Cisteni Pri Cisteni a pri uvolfiovani upchatého otvoru

tenkym drétom davajte pozor v okoli vyparnika a odvodfiovacieho vedenia. Tieto

Casti maju Uzke hrany a hroty, o ktoré sa mozete porezat. Najprv spotrebi¢

vypnite a odpojte od elektrickej siete a pracujte pomaly.

Dvihanie a prestvanie Pred dvihanim alebo presivanim spotrebi¢a vypustite

vodu z nadrzky a dvihajte ho oboma rukami, blizko pri tele. Vazi priblizne desat

kilogramov, s vodou aj viac, a pri nakloneni sa moze voda dostat do elektrickych

Casti. Ak spotrebi¢ nedokazete pohodine zdvihnut, poziadajte o pomoc.

Iba pitnd voda Nadrzku pliite iba pitnou vodou. Akakolvek ina kvapalina a

akékolvek prisady, arémy alebo Cistiace prostriedky ponechané v nadrzke

znecistuju lad a znecistuju vodny okruh. Po Cisteni nadrzku vyplachnite Cistou

vodou a Uplne ju vypustite.

Teply plast Vystup horuceho vzduchu a oblast okolo kompresora sa pocas

prevadzky zahrievaju. DIh$i kontakt moze byt neprijemny alebo spésobit mensie

BJ)alenlny, a povrchy zostavaju teplé este isty cas po vypnuti spotrebica.
rziavajte ruky a predmety citlivé na teplo mimo dosahu vystupu vzduchu.

Co slgnallzacle nerobia Indikatory nizkej h\admy vody a plného kosa na lad

informuju, ze sEotreblc prestal vyrabat ad; nie su to bezpeCnostné zariadenia a

nedetekuju unik, pretecenie ani goruchu Samocistiaci cyklus vyplachne vodny

okruh; nedeszlku]e ho. Spotrebic Cistite ruéne a vodu mente v intervalocl

uvedenych v tomto letaku bez ohladu na to, ¢o indikatory zobrazuju.

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej kra{(me plan zakonna uprava
tykajuca sa vidacie elektrickych a
elektronickych zariadeni, tento symbol
na vyrobku alebo obale znamena, ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat na ernom mieste
ur€enom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v
stlade s predpismi chranite Zivotné
prostredie a zdravie svojich bliznych
pred negativnymi nasledkami. Informéacie
o recyklacii a likvidacji tohto vyrobku
vam poskytne mleslny urad alebo sluzba
zberu domového odpad

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotrebi¢ sa musi likvidovat oddelene od
netriedeného komunalneho odpadu.

Vyrobca a dovozca (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s
prisluSnymi  zakonnymi (fozwadavkaml UpIneé znenie vyhlasenia o zhode a
vyhlasenia o sulade je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
hitp://use.berlin

Slovenscina SL

Varnostni letak za napravo za pripravo ledu

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vkljuéno
z navodili za uporabo, CisCenje in ‘odpravijanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razli¢ica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Namen uporabe Ta naprava je avtomatski aparat za izdelavo ledenih kock iz
pitne vode v gospodinjstvu. Polni se roc¢no iz Iastnega rezervoarja za vodo in ni
priklju¢ena na vodovodno omrezje. Uporabljajte jo samo v ta namen in samo v
notranjih prostorih.

Kdo jo sme uporabljati Naprava je namenjena uporabi odraslih oseb v
gospodlmstvu mejitve glede uporabe s strani otrok in oseb z zmanjsanlml
sposobnostmi so navedene v varnostnih opozorilih v tej brosuri in jih je treba
upostevati.



mailto:info@klarstein.com
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INFORMACIJE

Samo za domaco uporabo Ta aparat je zasnovan za pripravo

koli¢ine ledu, primerne za gospodinjstvo. Neprekinjena komercialna

uporaba v baru, trgovini, jedilnici ali na cateringu presega njegove
zmogljivosti in ni v skladu z njegovim predvidenim namenom. Za

tovrstno uporabo uporabite komercialni aparat za pripravo ledu.

Samo za notranjo uporabo Aparata ne uporabljajte ali shranjujte na prostem, na
vrtu, balkonu, v_garaZi ali v kopalnici oziroma drugem vlaznem prostoru. Ni
zasditen pred deZJem Skropljenjem vode ali zunanjimi temperaturami.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Voda in teko¢ine Naprave, njenega napajalnega kabla ali vtica

nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekoéino. Ce

tekocina pride v stik z deli pod napelosl] lahko pride do
elekmcnega udara, ki je lahko smrten. Pred ci$¢enjem izkljucite

napravo iz vti¢nice in ohije obrisite samo z vlazno krpo.

Poskodovan kabel Naprave ne uporabljajte, ¢e sta napajalni kabel ali vtic
poskodovana, in poskrbite, da kabel pri postavljanju naprave ni priscipnjen ali
stisnjen. Poskodovana izolacija izpostavi vodnike pod napetostjo in lahko
povzroci smrtni udar, PoSkodovan kabel naj pred nadaljnjo uporabo zamenja
proizvajalec, pooblasceni servis ali podobno usposobljena oseba.
Prekomerno polnjenje Rezervoarja za vodo ne polnite nad oznako najvisjega
nivoja. Voda nad to oznako lahko doseze elektrine dele in povzroci kratek stik
ter elektri€ni udar. Ob vsakem polnjenju rezervoarja preverite oznako nivoja.
Mokre roke in mokra mesta Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami, na mokrih
tleh ali kjer koli, kjer jo lahko doseze dez ali brizganje vode. Vlaga_ zniza
odpornost telesa in poveca resnost morebitnega udara, voda, ki vdre v ohisje, pa
lahko povzro¢i, da so zunanje povrsine pod napetostjo. Napravo uporabljajte
samo v notranjih prostorih, na suhi povrsini, pred dotikanjem naprave pa si
osusite roke.

Ozemljitev in vti€nice Napravo prikljut‘:ite samo Vv pravilno ozemljeno vti¢nico, ki
ustreza podatkom na tipski ploscici, in ne uporabljajte adapterja, podaljska ali
razdelilne vticnice oziroma napajaine enote, = postavijene za napravo.
Onemogocena ozemljltvena povezava v primeru napake pusti kovinsko ohisje
pod napetostjo, kar je lahko smrtno. Napravo postavite tako, da je vti¢ lahko
dosegljiv in ne neposredno pod vti¢nico.

Izklop iz omreZja Vtica ne izvlecite iz vtiCnice s potegom za kabel. Ponavljajoca
se obremenitev poskoduje notranje vodnike in lahko povzroci izpostavljenost zic
pod napetostjo. Za izklop primite vti¢ za ohisje.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA
Vnetljivo hladilno sredstvo Ta naprava vsebuje vnetljivo hladilno
sredstvo; snov in koli¢ina sta navedeni na tlpskl plo: Ce hladilno

sredstvo uide in pride v stik s plamenom, vro€o povrsino ali iskro, se

lahko vname in povzroCi pozar ali eksplozijo. Napravo "med uporabo,
servisiranjem, premikanjem in odstranjevanjem hranite stran od odprtega ognja
in drugih virov vziga.

Krogotok hladilnega sredstva Ne prebadaijte, upo?wbajte, stiskajte ali kako
drugace poskodujte katerega koli dela krogotoka hladilnega sredstva, vklju¢no s
cevmi na hrbtni strani in kompresorjem. Poskodovan krogotok sprostl vnetljivo
hladilno sredstvo v prostor. Ne posku$ajte odpirati ali popravljati zaprtega
sistema.

Puscanje brez opozorila Hladilno sredstvo nima vonja, zato lahko puscanje
ostane neopazeno, dokler se ne vname. Ce naprava preneha hladiti, preneha
proizvajati led ali sporo¢i napako, je ne puscajte delovati in v njeni ‘blizini ne
uporabljajte odprtega ognja. Izkhucwte jo iz omrezja, prezracite prostor in
obvestite servisno sluzbo.

PrezraCevanje in razdalja Odprtine za prezracevanje na ohisju in izpust vroCega
zraka naj bodo proste, prav tako pustite prost prostor na hrbtni strani in ob obeh
straneh naprave. Ovirano krozenje zraka povzroCi preveliko segrevanje
kompresorja in lahko Eovzrocl pozar. Naprave ne vgrajujte v omarico, je ne
pokrivajte in je ne potis| ajte ob steno.

[o] j 1je trdno p j ledu Za odstranjevanje ledu z uparjalnika
ali za pospesitev odtaljevan]a ali sproscanla ledu nikoli ne uporabljajte noza,
izvijaca ali katerega koli drugega orod]a ali mehanske naprave. Orodje lahko
greluknja krogotok hladllne?a sredstva in sprosti vnetljivo hladilno sredstvo.
ustite, da ujeti led skopni, ali uporabite funkcijo spro$¢anja ledu na napravi.

Ni¢ shranjenega v notranjosti V napravi ne shranjujte vnetljivih ali eksplozivnih
snovi, vkljuéno s plo¢evinkami razprsil z vnetljivim potlsnlm plinom, in v njej ne
uporabljajte nobene druge elektricne naprave. Vir vziga ali plin pod tlakom v
zaprtem prostoru, ki vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo, lahko povzroci pozar ali
eksplozijo. Napravo uporabljajte izklju¢no za pripravo ledu iz pitne vode.

Cistilna sredstva Naprave ne Cistite z bencinom, $piritom, topilom ali katero koli
drugo vnetljivo tekoCino. Hlapi se zbirajo okrog naprave in se lahko vnamejo ali
eksplodirajo. Uporabite toplo vodo z blagim detergentom in mehko krpo.

Toplota in sonéna Naprave ne po. ljajte na vroco povrsino, poleg
pecice, kuhalne plosce, grelnika ali drugega vira toplote, niti na neposredno
soncno svetlobo. Dodatna toplota poveca tlak v hladilnem krogotoku in
temperaturo ohija. Napravo postathe na hladno, dobro prezracevano mesto.

Odstranitev Naprave ob koncu njene Zivijenjske dobe ne odvrzite med
gospodinjske odpadke in je ne prepustite sploSnemu zbiranju odpadnega
materiala. Hladilni krogotok $e vedno vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo, ki se
lahko vname, ¢e napravo stisnete ali razrezete. Upostevaijte Iokalne predpise za
odslran]evanje naprav, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva in pline.

OPOZORILO

Otroci in nadzor Otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanj$animi

telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi

|zkusmam| in znanjem lahko ta aparat uporabljajo le pod nadzorom

ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in razumejo nevarnosti, ki so s

tem povezane. Brez tega ostane vsaka nevarnost, opisana v tem

navodilu, brez za$cite. Aparat in njegov napa]alnl abel hranite

zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Igra otrok Otrokom ne dovolite, da se igrajo z aparatom ali na njem. Odpiranje
pokrova, plezanje nanj, seganje v odprtino za led ali pitje vode iz posode otroka
izpostavlja tveganju zmeckanin, mrzlih opeklin in onesnaZzene vode. Aparat
postavite zunaj dosega otrok in ga med delovanjem nadzoruijte.

¢ enje s strani otrok e’v{a in vzdrzevanja, ki ga izvaja uporabnik, otroci ne
smejo izvajati brez nadzora. Med ci$¢enjem pridejo roke v stik s hlagqg kovino,
ostrimi notranjimi deli in vodo v blizini delov pod napetostjo. Vse ciscenje naj
izvaja ali nadzoruje odrasla oseba.

Padec aparata Aparat postavite na ravno, stabilno in suho povrsino, ki lahko
prenese njegovo tezo, dobro odmaknjeno od roba delovnega pulta. Z vodo v

posodi tehta priblizno deset kilogramov, padec pa lahko povzro¢i zmeckanine in
poskodbe zaradi udarca, zlasti pri otroku. Med delovanjem ga ne nagibajte, ne

vleclte in ne premikajte.

Kabel v dosegu otrok Napa]alne%( kabla ne pustite viseti ¢ez rob delovnega
pulta. Otrok, ki povlece kabel, lahko aparat prevrne nase. Kabel napeljite proti

zadn]l strani in odvecno dolzino pospravite za aparat.

Seganje v notranjost Med delovanjem aparata ne segajte v notranjost, v
odprtino za led ali v Eosodo za led. Mehanizem za spro$canje ledu se premika
brez opozorila in lahko ujame ali poskoduje roko. Pred seganjem v notranjost
aparat izklopite in izkljucite iz napajanj
Sto jeCa voda Vodo v posodi zamenjajte vsaj vsakih 24 ur, aparat izpraznite,

ar koli ga prenehate uporabljati, ter redno Cistite posodo odtok in vodilo za
\ocevan]e vode. Voda, ki stoji v aparatu, omogoca razvoj bakterij in biofilma, ki
preidejo v led in lahko povzrocijo bolezen. Pred shranjevanjem aparata posodo
popolnoma izpraznite.

Zlomllem deli v ledu Preverite led glede prisomosti drobcev plastike ali kovine,
Ce zasliSite nenavaden zvok, ¢e je videti, da je kak$en del poskodovan, ali potem
ko je aparat padel na tla. ZIoijen notran]l sestavni del lahko pade v posodo za
led'in ga je mogoce pogoltniti, kar predstavl]a nevarnost zadusitve. Prenehajte
gpobrabljall aparat in se obrnite na servisno sluzbo, ¢e najdete kakréen koli
robec.
Delovanje brez nadzora Aparata ne puééajte vklop\ienega brez nadzora dlje
Casa, ¢ez noc ali ko ste odsotni od doma, in bodite pozorni, da se lahko zazene s
pomocjo Casovnika in znova zazene sam ko led odstranite. Prelivanje vode,
zamasena odprtina za zraCenje ali puscanje hladiva se lahko pojavijo, ko ni
g|l<logar zraven. lzklopite aparat in ga izkljucite iz vti¢nice, ko ga zapustite za
aljsi
Prevoz v pokonénem poloZaju Aparat nosite, prevazajte in shran]ujte \
pokonénem poloZaju ter ga pustite stati, preden ga prvi¢ prikljucite na napajanje
in po vsaki selitvi. Nagibanje ali polaganje aparata na bok povzroci, da olje
kompresorja steCe v cevi za hladivo, kar poskoduje kompresor in lahko povzroci
puscanje. Aparata nikoli ne uporabljajte, ko lezi na boku.
Po grawln in servisiranje Ne odpirajte ohi in sami ne popravljajte ali zamenjujte
enega dela, vkljucno s temperaturnimi tipali in katerim koli delom hladilnega
tokokroga Delo na zaprtem tokokrogu, ki vsebuje vnetljivo hladivo, zahteva
usposobljeno osebo, nepooblasceno popravilo pa lahko ?ovzrocl pozar al\ smrtni
elektri¢ni udar. Vsa popravila naj izvede proizvajalec ali pooblasé¢eno servisno
podijetje.
Embalaza Pred uporabo odstranite vso embalazo in jo hranite zunaj dosega
otrok. Vrecke, folija in majhni deli embalaZe predstavljajo nevarnost zadusitve in
davljenja ter se ne smejo uporabljati kot igrace. Embalazo zavrzite loceno v
skladu z lokalnimi predpisi.

PREVIDNO

Mrzle povrSine Uparjalnika ali katerega kol poledenelega
kovinskega dela se ne dotikajte z golimi Tokami. Koza se lahl

prime na kovino pod ledis¢em in se poskoduje, daljsi stik pa

povzro¢i ozeblino. Pustite, da se del segreje, ali pa pri
odstranjevanju ledu nosite suhe rokavice.

Ostri deli med CiS¢enjem Bodite previdni pri uparjalniku in vodi za

lo¢evanje vode med ¢i$¢enjem ter pri odmasitvi zamasene odprtine s tanko Zico.
Ti deli imajo ozke robove in konice, ki lahko urezejo. Aparat najprej izklopite in
izkljucite iz vticnice, nato pa delajte pocasi.

Dvigovanje an)remlkarA]e Pred dwgovanjem ali premikanjem aparata izpraznite
posodo za vodo in ga dvigujte z obema rokama, tesno ob telesu. Aparat tehta
okoli deset kilogramov, z vodo pa Se ve, poleg tega lahko med nagibanjem voda
vdre v elektricne dele. Ce aparata ne morete udobno dvigniti, poprosite za
pomog.

Samo pitna voda Posodo polnite samo s pitno vodo. Katera koli druga tekocina
ter kateri koli dodatek, aroma ali Cistilno sredstvo, ki ostane v posodi, kontaminira
led in umaze vodni krog. Po Cis¢enju posodo splaknite s Cisto vodo in jo
popolnoma izpraznite.

Toplo ohiSje Izpust vrocega zraka in obmocje okoli kompresorja se med
delovanjem segrejeta. Dalj$i stik je lahko neprijeten ali povzro¢i manjSo opeklino,
povrsine pa ostanejo tople Se nekaj Casa po izklopu aparata. Roke in na vro¢ino
obcutljive predmete drzite pro¢ od izpusta.

Cesa alarmi ne pocnejo Indikatorja nizke ravni vode in polne posode za led vas
obvestita, da aparat ni ve¢ v izdelovanju_ledu; nista varnostni napravi in ne
zaznata puscanja, prelivanja ali okvare. Cikel samode]nega ciscenja splakne
vodni krog; ne razkuzi ga. Aparat Cistite rocno in vodo menjajte v presledkih,
navedenih v tem navodilu, ne glede na to, kaj kazeta indikatorja.

Odstranjevanje in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonski predpis o
odstranjevanju elektri¢nih in elektronskil
naprav, ta simbol na izdelku ali embal
pomeni, da izdelka ne smete odvreci
med gospodlnjske odpadke. Namesto
tega ga fe treba oddati na zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
varujete okolje in zdravje soljudi pred
negativnimi posledicami.” Za informacije

_ o recikliranju in odstranjevanju tega
izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali
na svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to
napravo odstraniti loéeno od nesortiranih
komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemcua
Kontakt: info@klarstein.com
S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
f na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://use.berlin


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Espaiiol ES

Folleto de seguridad de la maquina de hielo

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto. Este aparato es una maquina automatica de hacer hielo para ela-
borar cubitos a partir de agua potable en un hogar particular. Se llena a mano
desde su propio deposito de agua y no se conecta a ninguna toma de agua. Utili-
celo Unicamente para este fin y solo en interiores.

Quién puede utilizarlo. El aparato estad destinado a ser utilizado por adultos en
un entorno doméstico. Las restricciones de uso por parte de nifos y de personas
con capacidades reducidas se indican en las advertencias de seguridad de este
folleto y deben respetarse.

INFORMACION

Solo para uso doméstico. Este aparato esta disefiado para cantida-
des domeésticas de hielo. El uso comercial continuo en un bar, tienda,
cantina o en eventos con servicio de catering excede su capacidad
prevista y queda fuera del uso previsto. Utilice una maquina de hielo
comercial para esas aplicaciones.

Solo para uso en interiores. No utilice ni guarde el aparato en exteriores, en un
jardin, en un balcén, en un garaje, ni en un bafo u otra estancia humeda. No esta
protegido contra la lluvia, las salpicaduras de agua ni las temperaturas
exteriores.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Agua y liquidos No sumerja nunca el aparato, su cable de alimen-

tacion o su enchufe en agua ni en ningun otro liquido. Si el liquido

alcanza las partes bajo tension, se produce una descarga eléctrica,

que puede ser mortal. Desenchufe el aparato antes de limpiarlo y

limpie la carcasa Unicamente con un pano himedo.

Dafios en el cable No utilice el aparato si el cable de alimentacion o el enchufe
estan danados, y asegurese de que el cable no quede pellizcado ni aplastado al
colocar el aparato. Un aislamiento dafado deja al descubierto los conductores
bajo tensién y puede provocar una descarga mortal. Si el cable estd dafado,
hagalo sustituir por el fabricante, un servicio técnico autorizado o una persona
con cualificacion similar antes de seguir utilizando el aparato.

Llenado excesivo No llene el depdsito de agua por encima de la marca de
maximo. El agua por encima de esta marca puede alcanzar los componentes
eléctricos y provocar un cortocircuito y una descarga eléctrica. Compruebe la
marca de nivel cada vez que llene el depdsito.

Manos mojadas y lugares humedos No utilice el aparato con las manos moja-
das, sobre un suelo mojado, ni en ningun lugar donde pueda quedar expuesto a
la lluvia o a salpicaduras de agua. La humedad reduce la resistencia del cuerpo y
agrava cualquier descarga, y la entrada de agua en la carcasa puede poner bajo
tension las superficies exteriores. Utilice el aparato unicamente en interiores,
sobre una superficie seca, y séquese las manos antes de tocarlo.

Toma de tierra y enchufes Conecte el aparato Unicamente a una toma con cone-
xion a tierra correcta que coincida con la placa de caracteristicas, y no utilice
adaptadores, alargadores, ni regletas o fuentes de alimentacion’ colocadas
detras del aparato. Una conexion a tierra anulada deja la carcasa metélica bajo
tension en caso de fallo, lo que puede ser mortal. Coloque el aparato de forma
que el enchufe permanezca facilmente accesible y no quede justo debajo de una
toma de corriente.

Desconexiéon No tire del cable para desenchufar el aparato de la toma de
corriente. La tension repetida rompe los conductores mternosg/ puede dejar
cables bajo tension expuestos. Sujete el cuerpo del enchufe para desconectarlo.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Refrigerante inflamable Este aparato contiene un refrigerante infla-

mable; la_sustancia y la cantidad se indican en la placa de caracte-

risticas. Si el refrigérante se escapa y entra en contacto con una

llama, una superficie caliente o una chispa, puede incendiarse y provocar un
incendio o una explosion. Mantenga el aparato alejado de llamas abiertas y otras
fuentes de ignicion durante su uso, mantenimiento, traslado y eliminacion.
Circuito de refrigerante No perfore, doble, aplaste ni dafie de ningtin otro modo
ninguna parte del circuito de refrigerante, incluidos los tubos de la parte poste-
rior'y el compresor. Un circuito danado libera refrigerante inflamable en la habi-
tacion. No intente abrir ni reparar el sistema sellado.

Las fugas no dan aviso El refrigerante no tiene olor, por lo que una fuga puede
pasar desapercibida hasta que se incendia. Si el aparato deja de enfriar, deja de
producir hielo o indica una averia, no lo siga utilizando y no use llamas abiertas
cerca de él. Desenchufelo, ventile la habitacion y pongase en contacto con el
servicio de atencion al cliente.

Ventilacion y espacio libre Mantenga despejadas las aberturas de ventilacion de
la carcasa y'la salida de aire caliente, y deje espacio libre en la parte posterior y
en ambos lados del aparato. Si el flujo de aire esta bloqueado, el compresor se
sobrecalienta y puede provocar un incendio. No empotre el aparato en un arma-
rio, no lo cubra ni lo empuje contra una pared.

Eliminacion de hielo atascado No utilice nunca un cuchillo, un destornillador ni
ninguna otra herramienta o dispositivo mecanico para desprender el hielo del
evaporador, ni para acelerar la descongelacion o la liberacion de hielo. Una
herramienta puede ﬁerforar el circuito de refrigerante y liberar refrigerante infla-
mable. Deje que el hielo atrapado se derrita, o utilice la funcion de Tiberacion de
hielo del aparato.

No guardar nada en el interior No guarde sustancias inflamables o explosivas en
el aparato, incluidos los aerosoles con propelente inflamable, y no utilice ningtin
otro aparato eléctrico en su interior. Una fuente de ignicién o un propelente pre-
surizado dentro de un recinto que contiene refrigerante inflamable puede provo-
car un incendio o una explosion. Utilice el aparato tnicamente para hacer hielo
con agua potable.

Agentes de limpieza No limpie el aparato con gasolina, alcohol, disolvente ni
ningun otro liquido inflamable. Los vapores se acumulan alrededor del aparato y
pueden incendiarse o explotar. Use agua caliente con un detergente suave y un
pano suave.

Calor y luz solar. No coloque el aparato sobre una superficie caliente, junto a un
horno, una placa de coccion, un calefactor u otra fuente de calor, ni bajo la luz

solar directa. El calor adicional aumenta la presion en el circuito de refrigerante y
la temperatura de la carcasa. Coloque el aparato en un lugar fresco y bien
ventilado.

Eliminacion. No deseche el aparato junto con los residuos domésticos ni lo deje
para la recogida general de chatarra al final de su vida util. El circuito de refrige-
rante todavia contiene refrigerante inflamable, que puede incendiarse si el apa-
rato se aplasta o se corta. Siga la normativa local para la eliminacion de aparatos
que contienen refrigerantes y gases inflamables.

ADVERTENCIA

Nifios y supervision Los nifios a partir de 8 afos, asi como las per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
sin experiencia ni conocimientos, solo podran utilizar este aparato
si estan supervisados o han recibido Iinstrucciones sobre su uso
se?uro y comprenden los peligros que conlleva. Sin ello, todos los
peligros descritos en este folleto quedan sin proteccion. Mantenga
el aparato y su cable fuera del alcance de los ninos menores de 8 afos.

Nifos jugando No permita que los nifios jueguen con el aparato ni sobre él. Abrir
la tapa, subirse encima, meter la mano en la salida de hielo o beber el agua del
deposito expone al nifio a aplastamiento, quemaduras por frio y agua contami-
nada. Coloque el aparato fuera del alcance de los nifios y manténgalo a la vista
mientras esté en funcionamiento.

Limpieza por parte de nifios La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario
no deben ser realizados por nifos sin supervision. La limpieza pone las manos
en contacto con metal frio, piezas internas afiladas y agua cerca de componen-
tes con tension. Un adulto debe realizar o supervisar todas las tareas de
limpieza.

Caida del aparato Coloque el aparato sobre una superficie nivelada, estable,
seca y capaz de soportar su peso, bien alejada del borde de la encimera. Pesa
alrededor de diez kilogramos con agua en el deposito, y una caida provoca lesio-
nes por aplastamiento e impacto, especialmente a un nifio. No lo incline, lo
arrastre ni lo mueva mientras esté en funcionamiento.

Cable al alcance de los nifios No deje que el cable de alimentacion cuelgue por
el borde de la encimera. Un nifio que tire del cable puede hacer que el aparato le
caiga encima. Encamine el cable hacia la parte trasera y mantenga el sobrante
detras del aparato.

Introducir las manos en el interior No introduzca las manos en el interior, en la
salida de hielo ni en la cesta de hielo mientras el aparato esté en funcionamiento.
El mecanismo de liberacion de hielo se mueve sin ﬁrevio aviso y puede atrapar o
lesionar una mano. Apague el aparato y desenchufelo antes de introducir las
manos en el interior.

Agua estancada Cambie el agua del depdsito al menos cada 24 horas, vacie el
aparato siempre que deje de utilizarlo y limpie regularmente el depdsito, el
desagiie y la linea de separacién de agua. El agua que permanece estancada en
el aparato favorece el crecimiento de bacterias'y biopelicula, que pasan al hielo y
pueden causar enfermedades. Vacie completamente el depésito antes de guar-
dar el aparato.

Fragmentos rotos en el hielo Compruebe si hay fragmentos de plastico o metal
en el hielo si oye un ruido extrano, si alguna pieza parece danada, o después de
que el aparato se haya volcado. Un componente interno roto puede caer en la
cesta de hielo y ser ingerido, lo que supone un riesgo de asfixia. Deje de usar el
aparato y poéngase en contacto con el servicio de atencion al cliente si encuentra
algun fragmento.

Funcionamiento sin supervision No deje el aparato en funcionamiento sin
supervision durante periodos prolongados, durante la noche, o mientras esta
fuera de casa, y tenga en cuenta que puede ponerse en marcha mediante el
temporizador y reiniciarse por si solo una vez que se retira el hielo. Puede pro-
ducirse un desbordamiento de agua, una obstruccion de la ventilacién o una
fuga de refrigerante sin que haya nadie presente. Apague el aparato y desen-
chufelo cuando vaya a dejarlo sin uso durante un periodo prolongado.
Transporte en posicion vertical Cargue, transporte y almacene el aparato en
posicion vertical, y déjelo reposar antes de enchufarlo por primera vez y des-
pués de cualquier traslado. Inclinarlo o tumbarlo permite que el aceite del com-
presor entre en las lineas de refrigerante, lo que dafa el compresor y puede pro-
vocar una fuga. Nunca ponga en funcionamiento el aparato tumbado de lado.
Reparacion y mantenimiento No abra la carcasa ni repare ni sustituya ninguna
pieza usted mismo, incluidos los sensores de temperatura y cualquier parte del
circuito de refrigerante. Trabajar en un circuito sellado que contiene refrigerante
inflamable requiere personal cualificado, y una reparacién no autorizada puede
provocar un incendio o una descarga eléctrica mortal. Encargue todas las repa-
raciones al fabricante o a un servicio técnico autorizado.

Embalaje Retire todo el embalaje antes de usar el aparato y manténgalo fuera del
alcance de los nifios. Las bolsas, el film y las piezas pequeias del embalaje
suponen un riesgo de asfixia y atragantamiento y no deben utilizarse como
juguetes. Deseche el embalaje por separado segun [a normativa local.

PRECAUCION

Superficies frias No toque el evaporador ni ninguna pieza metalica

escarchada con las manos desnudas. La piel puede quedarse

pegada al metal por debajo del punto de congelacion y desga-

rrarse, y el contacto prolongado provoca quemaduras por frio. Deje

que la pieza se caliente o use guantes secos al retirar el hielo.

Piezas afiladas durante la limpieza Tenga cuidado alrededor del

evaporador y de la linea de separacién de agua al limpiar, y al despejar un orifi-

cio obstruido con un alambre fino. Estas piezas tienen bordes y puntas estrechos
ue pueden cortar. Apague el aparato y desenchufelo primero, y trabaje
lespacio.

Elevacion y desplazamiento Vacie el depdsito de agua antes de levantar o des-

plazar el aparato, y levantelo con ambas manos, cerca del cuerpo. Pesa alrede-

dor de diez kilogramos, y mas con agua, y el agua puede derramarse sobre los

componentes eléctricos mientras esta inclinado. Pida ayuda si no puede levan-

tarlo comodamente.

Solo agua potable Llene el depésito Unicamente con agua potable. Cualquier

otro liquido, asi como cualquier aditivo, aromatizante o producto de limpieza que

quede en el depdsito, contamina el hielo y ensucia el circuito de agua. Enjuague

el depésito con agua limpia después de limpiarlo y vacielo por completo.

Carcasa caliente La salida de aire caliente y la zona alrededor del compresor se

calientan durante el funcionamiento. El contacto prolongado puede resultar inco-

modo o provocar una quemadura leve, y las superficies permanecen calientes

durante un tiempo después de apagar el aparato. Mantenga las manos y los

objetos sensibles al calor alejados de la salida.

Lo que las alarmas no hacen Los indicadores de poca agua y de cesta llena le

avisan de que el aparato ha dejado de producir hielo; no son dispositivos de

seguridad y no detectan fugas, desbordamientos ni averias. El ciclo de autolim-

pieza enjuaga el circuito de agua; no lo desinfecta. Limpie el aparato a mano y

cambie el agua en los intervalos indicados en este folleto, sea cual sea la indica-

cién mostrada.




Eliminacion y fabricante

Consi i sobre la

Si en su pais existe una normativa legal
para la eliminacién de aparatos eléctri-
cos y electronicos, este simbolo en el
producto o en el embalaje indica que
este producto no debe eliminarse junto
con los residuos domésticos. En su
lugar, debe llevarse a un punto de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Al eliminarlo con-
forme a la normativa, contribu¥e a prote-
ger el medio ambiente y la salud de sus
semejantes frente a posibles conse-
cuencias negativas. Para obtener infor-
macion sobre el reciclaje y la eliminacion
de este producto, pongase en contacto
con las autoridades locales o con el ser-
vicio de recogida de residuos domésti-
cos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este
aparato debe eliminarse por separado
de los residuos municipales sin
clasificar.

Fabricante e Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracién de conformidad y la
declaracién de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-

net:
http://use.berlin

Svenska

Sakerhetsblad for ismaskin

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvéander produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma at den ful\sténdi?a bruksanvisningen - inklusive
anvisningar fér anvéndning, h felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den til kran om &verensstammelse. Den
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvéndning Denna apparat &r en automatisk ismaskin for att gora isbitar
av dricksvatten i ett privat hushall. Den fylls for hand fr8n sin egen vattentank
och ar inte ansluten till en vattenledning. Anvand den endast for detta andamal
och endast inomhus.

Vem som fér anvinda den Apparaten ar avsedd att anvandas av vuxna i en
hemmilj. Begransningarna fér anvandning av barn och av personer med nedsatt
férmaga anges i sékerhetsvarningarna i denna broschyr och méste féljas.

INFORMATION

Endast fér hushallsbruk Denna produkt &r avsedd for ismangder

som férekommer i ett hushall. Kontinuerlig kommersiell anvandning i

en bar, butik, personalmatsal eller vid catering dverskrider vad den

ar konstruerad for och faller utanfor dess avsedda anvéandning.

Anvand en kommersiell ismaskin for sddana dandamal.

Endast fér inomhusbruk Anvénd eller forvara inte produkten utomhus, i en
tradgard, Bé en balkong, i ett garage eller i ett badrum eller annat fuktigt
utrymme. Den &r inte skyddad mot regn, vattenstank eller utomhustemperaturer.

FARA
RISK FOR ELEKTRISK STOT

Vatten och vétskor S&nk aldrig ned apparaten, dess sladd eller
stickkontakt i vatten eller ndgon annan véatska. Om vétska ndr
stromforande delar kan det orsaka elektriska stotar, vilket kan vara
daédligt. Dra ut kontakten fore rengéring och torka av hoéljet endast
med en fuktig trasa.
Skadad sladd Anvénd inte apparaten om sladden eller stickkontakten &r skadad,
och se till att sladden inte klams eller kldms fast nér apparaten placeras. Skadad
isolering exponerar stromférande ledare och kan orsaka dédliga stétar. Lt en
skadad sladd bytas ut av tillverkaren, ett auktoriserat_serviceforetag eller en
person med liknande kvalifikationer innan apparaten anvénds igen.
Overfylining Fyll inte vattentanken Gver maxmarkeringen. Vatten
markeringen kan na elektriska delar och orsaka kortslutning och elektriska stétar.
Kontrollera nivdmarkeringen varje gang du fyller pa tanken:
Véta hinder och vata platser Anvénd inte apparaten med véta hander, pé ett
vatt golv eller p& en plats dér den kan n&s av regn eller vattenstank. Fukt sénker
kroppens motstand och gor eventuella stotar allvarligare, och vatten som tranger
in i holjet kan gora de yttre ytorna stromférande. Anvdnd apparaten endast
inomhus, pa en torr yta, och torka handerna innan du rér vid den.
Jordning och eluttag Anslut apparaten endast till ett korrekt jordat eluttaﬁ som
matchar mérkskylten, och anvand inte en adapter, en forlangningssladd eller ett
renuttag e\ler‘n"a'lag?rega't_ placerat bakom aPFaraten. En bruten jordanslutning
gor att metallhéljet biir stromforande vid ett fel, vilket kan vara dodligt. Placera
apparaten s& att stickkontakten forblir Iattdtkomlig, och inte direkt under ett
eluttag.
Frénkoppling Dra inte ut kontakten ur eluttaget
Upprepad pafrestning bryter ledarna inuti och kan
exponerade. Ta tag i sjalva kontakten for att koppla ur.

enom att dra i sladden.
@amna stromforande tradar

FARA
BRANDRISK

Brandfarligt kéldmedium Denna apparat innehéller ett brandfarligt
koldmedium; dmnet och mangden anges pé& typskylten. Om
koéldmedium I&cker ut och kommer i kontakt med 6ppen laga, en het

yta eller en gnista kan det anténdas och orsaka brand eller explosion. Hall
apparaten borta fran 6ppen eld och andra antandningskallor under anvandning,
service, flyttning och kassering.

Kéldmediekrets Punktera, boj, klam eller skada inte p& annat satt n&gon del av
koldmediekretsen, inklusive rorledningarna pa baksidan och kompressorn. En
skadad krets slépﬁer ut brandfarligt kéldmedium i rummet. Forsok inte 6ppna
eller reparera det forseglade systemet.

Lackor ger ingen varning Kéldmediet luktar inte, sa en lacka kan forbli oupptéckt
tills den antdnds. Om apparaten slutar kyla, slutar producera is eller anger ett fel,
14t den inte fortsdtta att g& och anvand inte 6ppen l&ga i narheten. Dra ut
kontakten, vadra rummet och kontakta kundtjénst.

Ventilation och fritt utrymme Hall ventilationséppningarna i héljet och
varmluftsutioppet fria, och lamna fritt utrymme bakom och pd béada sidor av
apparaten. Om [uftflodet blockeras kan kompressorn overhettas och orsaka
brand. Bygg inte in apparaten i ett skap, tack inte Gver den och tryck den inte
mot en vagg.

Ta bort fastfrusen is Anvand aldrig kniv, skruvmejsel eller n&got annat verktyg
eller mekaniskt hjalpmedel for att lossa is fr&n evaporatorn, eller for att paskynda
avfrostning eller islossning. Ett verktyg kan punktera kéldmediekretsen och
slappa ut brandfarligt kéldmedium. Lat fastfrusen is smélta, eller kér apparatens
islossningsfunktion.

Forvara inget inuti Forvara inte brandfarliga eller explosiva @mnen i apparaten,
inklusive sprejburkar med brandfarlig drivgas, och anvand inte ndgon annan
elektrisk apparat inuti den. En anténdningskalla eller en trycksatt drivgas inuti ett
utrymme som innehaller brandfarligt "kéldmedium kan orsaka brand eller
explosion. Anvand apparaten endast for att géra is av dricksvatten.
Rengdringsmedel Rengdr inte appagaten med bensin, sprit, I6sningsmedel eller
ndgon annan brandfarlig vétska. Angorna samlas kring apparaten och kan
antandas eller explodera. Anvand varmt vatten med ett milt rengdringsmedel och
en mjuk trasa

Virme och solljus Placera inte apparaten p& en varm yta, bredvid en ugn,
§ﬁishéll, vérmeelement eller annan vdrmekalla, eller i direkt solljus. Extra vdrme
Okar trycket i kylkretsen och temperaturen pa holjet. Placera apparaten pa en
sval, vél ventilerad plats.

Kassering Sling inte apparaten i hush3lisavfallet och Iamna den inte till allman
skrotinsamling nar dess livslangd &r_slut. Kylkretsen innehéller fortfarande
brandfarligt koldmedium, som kan antdndas om apparaten krossas eller skars
upp. Folj” de lokala reglerna for kassering av apparater som innehaller
brandfarliga kdldmedier och gaser.

VARNING

Barn och tillsyn Barn fr&n 8 &r och uppét samt personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa

erfarenhet och kunskap far endast anvdnda denna apparat om de

hélls under lg)psikt eller har fatt instruktioner om séker anvandning

och forstar de risker som &ar forknippade med den. Utan detta ar

varje fara som beskrivs i denna broschyr oskyddad. Hall apparaten

och dess sladd utom rackhall fér barn under 8 ar.

Barn som leker L&t inte barn leka med apparaten eller p& den. Att 6ppna locket,
klattra upp pd den, strécka sig in i isutmatningen eller dricka vattnet frdn tanken
utsatter ett barn for klamrisk, kdldbrannskador och férorenat vatten. Placera
apparaten utom rackhall for barn och hall den under uppsikt medan den &r i drift.
Rengéring av barn Rengodring och anvandarunderhall fér inte utféras av barn
utan tillsyn. Vid rengdring kommer hdnderna i kontakt med kall metall, vassa
invandiga delar och vatten nara stromférande komponenter. En vuxen bor utféra
eller vervaka all rengéring.

Apparat som faller Placera apparaten p& en plan, stabil och torr yta som klarar
dess vikt, och vl in frén bankskivans kant. Den vager omkring tio kilogram med
vatten i tanken, och ett fall orsakar klamskador och stotskador, sarskilt for ett
barn. Luta, dra eller flytta inte apparaten medan den &r i drift.

Sladd inom rickhall fér barn L&t inte nétsladden hanga 6ver bankskivans kant.
Ett barn som drar i sladden kan f& apparaten att falla 6ver sig. Dra sladden bakat
och héll den slaka delen bakom apparaten.

Att stracka sig in Strack dig inte in i det inre utrymmet, isutmatningen eller
Iskor%en medan apparaten ar i drift. Ismekanismen ror sig utan férvarning och
kan klamma eller skada en hand. Stang av apparaten och dra ut kontakten innan
du strécker dig in i den.

Stillastdende vatten Byt vattnet i tanken minst var 24:e timme, tappa ur
apparaten varje gang du slutar anvanda den, och rengér tanken, avloppet och
vattenseparationslinjen regelbundet. Vatten som stér stilla i aﬁparaten utvecklar
bakterier och biofilm, som fors over i isen och kan orsaka sjukdom. Tém tanken
helt innan apparaten stalls undan for férvaring.

Trasiga delar i isen Kontrollera isen efter fragment av plast eller metall om du hér
ett ovanligt ljud, om en del ser skadad ut, eller efter att apparaten har blivit
omkullslagen. En trasig intern komponent kan falla ner i isbehallaren och svéljas,
vilket utgor en kvavningsrisk. Sluta anvédnda apparaten och kontakta kundtjanst
om du hittar n&got fragment.

Obevakad drift Lamna inte apparaten igéng obevakad under l&nga perioder, dver
natten eller nar du ar borta hemifran, och var medveten om att den kan starta via
sin timer och starta om av sig sjdlv nar isen har tagits bort. En
vattenoversvamning, ett blockerat ventilationshal eller ett kdldmedieldckage kan
uppstd nar ingen &r narvarande. Sting av apparaten och dra ur kontakten nér du
lamnar den under en langre period.

Upprétt transport Bér, transportera och férvara apparaten uppratt, och It den
sta innan du ansluter den for forsta gdngen och efter varje f?/tt. Om apparaten
lutas eller 1aggs ner kan kompressorolja tranga in i kéldmedieledningarna, vilket
skadar kompressorn och kan leda till ett ldckage. Anvénd aldrig apparaten
liggande pa sidan.

Reparation och service Oppna inte héljet och reparera eller byt inte ut nigra
delar sjaly, inklusive temperatursensorerna och n&gon del av kéldmediekretsen.
Arbete pé en sluten krets som innehdller brandfarligt kdldmedium kraver en
kvalificerad person, och okvalificerad reparation kan orsaka brand eller dodlig
elstot. Lat alla reparationer utféras av tillverkaren eller ett auktoriserat
serviceféretag.

Férpackning Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning och héll det borta
frén barn. Pésar, folie och sma forpackningsdelar utgér en risk fér kvévning och
strypning och thr inte anvandas som leksaker. Kassera férpackningsmaterialet
separat enligt lokala foreskrifter.

FORSIKTIGHET

Kalla ytor Ror inte fordngaren eller andra frostbelagda metalldelar

med bara hénder. Hudenkan fastna i metall under fryspunkten och

slitas sonder, och l&ngvarig kontakt orsakar kéldskador. Lat delen

bli varm, eller anvand torra handskar nar du tar bort is.

Vassa delar vid rengéring Var férsiktig kring férdngaren och
vattenavskiljningsledningen vid rengéring, och nér du rensar ett

blockerat hal med en tunn trdd. Dessa delar har smala kanter och spetsar som
kan skara. Stang av apparaten och dra ut kontakten forst, och arbeta langsamt.
Lyft och flytt Tom vattentanken innan du lyfter eller flyttar apparaten, och lyft
den med bada handerna, nara kroppen. Den véger runt tio kilogram, och mer
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med vatten, och vatten kan spillas in i de elektriska delarna medan den lutas. Be
om hjélp om du inte kan lyfta den bekvamt.

Endast dricksvatten Fyll tanken endast med dricksvatten. Alla andra vatskor,
samt tillsatser, smakdmnen eller rengdringsmedel som blir kvar i tanken,
fororenar isen och smutsar ner vattenkretsen. Skolj tanken med rent vatten efter
rengdring och tém den helt.

Varmt hélje Varmluftsutioppet och omradet kring kompressorn blir varma under
drift. Langvarig kontakt kan vara obehaglig eller orsaka en mindre brannskada,
och ytorna forblir varma en stund efter att apparaten stangts av. Hall hander och
varmekansliga foreméal borta frén utloppet.

Vad larmen inte gor Indikatorerna for 1agt vattenstdnd och full korg visar att
apparaten har slutat tillverka is; de &r inte s&kerhetsanordningar, och de
uﬁpgécker inte ett lackage, en dversvamning eller ett fel. Sjélvrengdringscykeln
skoljer vattenkretsen; den desinficerar den inte. Rengér apparaten for hand och
byt vattnet vid de intervall som anges i det har haftet, oavsett vad indikatorerna
visar.

Bortskaffande och tillverkare

Avfallshantering

Om det finns lagstadgade bestammelser
for avfallshantering av elektriska och
elektroniska apparater i ditt land anger
denna symbol p& produkten eller
forpackningen att produkten inte far
kastas i hushallsavfallet. Den ska istallet
lamnas in p& en 8tervinningsstation fér
elektrisk och elektronisk - utrustning.
Genom att kassera produkten enligt
géllande regler skyddar du miljdn och

_ ina medmanniskors halsa fr&n negativa
konsekvenser.  For information™ om
&tervinning och avfallshanterin? av
denna produkt, kontakta din Tokala
myndighet  eller  din kommunala
avfallshantering.

Symbolen som visas anger att denna
apparat maste kasseras™ separat fran
osorterat kommunalt avfall.
Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hérmed férklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen dverensstdmmer med géllande
Ia%st_adgade krav. Den fullstindiga texten till férsékran om Overensstdmmelse
och intyg om &verensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress:
http://use.berlin
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